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S Z E R E T Ő  H A Z Á M É I V A L

JíSlzek a M agyar Orfzági h tysf-jövid  

Elmélkedések fok Esmerősimnek kérésekre 

öfzve -fzedette tvén , azért adattatnak i t t  
ki e Könyvetskében eggyütt mind eggy 

tsomóban , hogy ha mindenik tsak különö­

sen nyomtatódnék- k i , úgy hamarébb el- 

fzéllednének 9 és em lékezetek-is tsak ha­

mar el - enyéfzne .· de így inkább talál­

tathatnak a9 Hazafiak közzül némellyek9 

kik az efféle különös ritka/ágú Történe­

teknek ki-nyomozás ár a f e l -  indítt áthat­

nak, Azonban 9 ha ki ezeket meg - olvas­

ván 9 valamelly hafznát veheti, cC mel- 

lyec magunknak való hízelkedés nélkül 
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reményiünk - U  ; úgy mi é* tekintetben 

a* mi tzélunkat e l ·  értük: de ha ki ma­

ga'- vetiségb'öl óltsárólni találná 9 előtte 

vagyon a z  ú t9 ám írjon,  de emberiig töb­

beket hofzfzason, *s jobbakat világoson ;  

minden kéttfég kívül kedvesén fogjuk tol-
I

le v e n n i:  u g ya n -is  mindnyájan kötele­

sek vagyunk toliunk ki-telhetőképpen ked­

ves Hazánkat a le g -jobb móddal dífze- 

síteni. Lé gyetek jó  egéfzjégben ,  *s ma­

radjatok - meg áldott tsendes békés jég­

ben. Ü gy kívánja

Az író.



ELSŐ ELM ÉLKEDÉS.

A  Magyar S^ent Koronáról. 

ELSŐ SZAKASZ, a.)

^Jóllehet az egéfz Magyar Nem zet eleitől 
fogva m eg-betsű lhetetlen  nagy kintse gya­
nánt tartotta m indenkor, ’s tartja és tifzteli

mái

ß.) Ez Elmékedésnek ezen Első Szakafzát Ieg- 
elöfzfzör a’ Hadi Történeteknek Bétsi írói 
hirdették-ki 1790-dik efztendőben Június­
nak 25- dik napján : de hijjánoson és meg- 
tsonkázva ; azután a* következett Hónap­
ban a’ Bétsi M agyar - Kurír-is XXII-dik Le­
velében a’ maga valófágában ízórúl fzóra 
Olvasóival közlötte ; a’ mellynek alkalma- 
tosíágával Tifzt. Piarista Horányi E le k , és 
ProfeíTor Katona István  Urak a’ Magyar 
Koronáról Deák nyelven némelly könyvets- 
kéket irtanak ; amaz illy titulus alatt : D e 
Sacra Hungáriáé Corona Commentarius. Pest. 
1790. in 8· plag. 24. Ez pedig: D ijerta tio  
Critica de Sacra liegni Hungaricc Corona.



mái  nap-is a ’ maga’ Királyi K oroná já t: mind- M)
azonáltal fenki ez óráiglan nem találtatott fém 1 V 
az Idegen-Orfzágbélick, fém a’ Hazafiak köz- 
zü l,  a* ki annak mesterféges egybefzerkez- 
tetését , régi at kot vány át y a’ rajta fzemlél- 
hetö minden ábrázolásokkal, képekkel, min­
den Görög és D eák  nevezetekkel eggyütt, 
vo ltaképpen  , rendde l, írásban nekünk által­
ad ta  v o ln a :  ámbár olly fok külső , ’s belső 
Orfzági Fejedelmek kezeiken fo rd u l t-m eg ;  
ambar olly tok belső és külső OrTzági tudós 
Férj fi ak vóbak  fzemlélői , vizsgálói és gond­
viselői. Talám  az vo lt  arról való hallgatá- j
soknak oka , hogy Görögül nem tudtak.
E étzéli J ó z s e f  a’ minapában a M ag\\aY  
K o r o n a ’ r ö v id  H is tó r iá já n a k  Tóldalékjd-

ban,

Budae 1790. in g. plag. 4. Ezeket követték 
ofztán Ι7 9 Γ' dik elzt. a’ más két Szakafzok, 
mellyek a’Bétsi Magyar Kurírnak 30. 31. és 
36-dik Leveleiben olvastatnak, és akkor 
azonnal némelly Tudósoktól Német nyelv­
re - is által fordíttatván, elöfzor a’ Pesti 
t>er neue 5turtr pon Ungarn , azután ebből a’ 
Bétsi Síuéjug auá allen ^nropáifcbenSeitungrn 
nevezetű Ujíágokban Mind- Szent - Havának 
közbülső napjaiban réfzenként közönfége- 
sekké tételtenek. Utoljára pedig nem ré­
giben ez egéfz Elmélkedés mind az öt Sza­
kaijaira nézve a’ Kafsai M agyar Mufeum , 
Második Kötetjének , Második , Harmadik, 
Negyedik Negyedjeiben újra ki - nyomtat­
tatott.



i a n ,  a’ Koronán lévő nevezetekből,  egyné­
hányat e lő -h o z o tt  ugyan ; de olly hijjános 
az a’ Budáról ő hozzá fel - küldött tudósí­
tás , hogy azonn e l- igazodni nem  lehet. Sőt 
ha az most minden m eg-jobbítás nélkül hely­
ben hagyattatnék, talám holmi újjabb tzívó- 
dásokra és villongásokra alkalnpatosfágot 
fzólgáltathatna tudós Hazánk - Fijainak jö ­
vendőben. Ennek  el - távoztatása végett, 
a’ mint nékünk értésünkre adta egy értel­
m es ,  tudós , egyfzersmind fzoros akkori vizs­
gálója a’ koronának , midőn ez nem régiben 
a’ népnek fzemlélésére Buda’ Várában ki*téte- 
tett vo ln a :  im é, ide l e - í ro m ,  de könnyebb­
ségnek okáért tsak apróbb Görög be tűkkel,  
mind azokat a’ Görög n e v e z e te k e t , mellyek 
a’ koronának alsóbb karimás körületén rend­
del körös - körül Görög nagy betűkkel ol­
vasta tnak. Balról el-kezdvén jobb kézre a’ 
Jézus Kristus képe és neve u tánn , így k ö ­
vetkeznek  fórban egymás utánn mind végig 
az igék : '0 Αςχα<γεγελοζ Γαρ>ςίγ)λ, ο Δημητςιος. ο 
Δαμια/ος. Kavfavrirog βω?ιλευ5 Ρωμαία» ο Γλοςφυςο- 
<γε>ϊ]τ$ς. Μιχαήλ t» Xw π/ςοί ßa&ihtu) Poe μαία» ό 
Δ8χ«£. Τ εαβιτζ Δε<τποτν)ζ π/ςος γςαλης Τ ϋξχίας, 
e Κοσμας, ό Υεως^γίος. ο Αξχα<γ<γελος Μιχαήλ.

H a már ezek a’ Görög nevezetek gon- 
dolóra v é te tn e k :  nyilván ki - tetfzik, hogy 
a’ mi Magyar K oronánk’ alsóbb réfze , a’ 
m e llyen  azok olvastatnák , bizonyoson a’ 
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Görög Birodalomban kéfzíttetett; m indazért, 
hogy a’ fellyebb említett Angyalokat és Szen­
teke t  a* Napkeleti Görög Ekklésia különösen 
t ifz te lte ; mind azért,  hogy tsupán tsak G ö­
rög , és nem Napnyúgoti Gsáfzároknak ké ­
peik  vágynak azon , azoknak Görög neveik­
kel e g g y ü t t ,  Göiög  betűkkel e lő -a d a tv a ,  
ü g y -m in t  elófzör Michael Ducas Görög 
Csáfzárnak , az idősb Conftantinus Ducas 
Fijának képe és n e v e ,  a’ ki Endocia nevű 
Annyának, és Diogenes Romanus M ostoha 
A ttyának  u tánna , a’ Tizenegyedik Száznak 
vége felé; a z a z ,  1071-diktől fogva az 1078- 
d ik ig , és így Szent István Királynak halála 
utánn fokkal- is  későbben viselte a’ Görög 
Csáfzárfágot; és másodfzor az Ifjú Conftan- 
tin us Ducas Porphyrogenitusnak , a’ m os­
tan  említett Ducas Mihály’ Fijának képe 
nevével eggyütt , kit az A ttya  még kisded 
korában lm peratorrá  tett ; Botoniates  p e ­
d ig ,  és Alexius Comnenus Görög Csáfzárok- 
ís rendes Imperatomak lenni meg-ismértek : 
mellyre n ézv e ,  hogy és mi m ódon lehetne 
gondolni tehá t ,  hogy Sz. István ezzel a’ K o­
ronával koronáztathato tt  vo lna - meg ? Kz 
a’ Ducas Mihály nevű Görög Csáfzár ural­
kodása közben fzámas ellenfégektől m eg-tá- 
m ad ta tván , a’ Historicusoknak tanúbizony- 
fágok fzerént, követeket küldött 11-dik Geiza 
Királyhoz, h sö  Béla Király’ F ijához, hogy 
lenne néki Frigyessé , Serviának Mihály n e ­

vű



vű Fejedelm e és több más nevezetes ellen- 
fégei ellen. Könnyen hihető do log , ho g y a ’ 
M agyar Koronának alsó körületin Geiz a ne­
v e ·  is talám ez okáért o lvas ta tha tik : mert 
ugyan is a’ Geobiza, avagy Geoviza neve­
zeten nem más értetődhetik  Geizdnki, ki a’ 
régi Historicusoknál most Zeychdna k , majd 
Gieizdna k , azután Guetíkdnak , és fzámta- 
lan íok egyéb nevezetekkel fzokott imitt ’s 
am ott neveztetni. Hogy pedig az a’ koro­
nán lévő  Geobitz K ral es tes lurkiásnak  
m o n d a t ik , az az , Turcia Kirdllyán&k, azt 
éppen nem  lehet idegen dolognak vélni:  
mert a’ mint K ollár  és Schwartz két tudós 
Hazánk -fijai ellene m ondhatatlanúl m eg ­
m utogatták  a’ régi H is tó riákbó l,  a’ Hunnus 
M agyarokat a* Görög írók  Turkusoknak 
h í t t á k : főtt Cedrenus Ugyan ezen időben, a’ 
tizen - eggyedik fzázban, élt Görög Histori­
kus , a’ M agyar Királyt tulajdonképpen ezen 
fzó k k a l : Krales tes Turkias3 nevezi, H istó­
riájának 11-dik Könyvében.

A’ mi pedig a’ Koronánknak felsőbb 
réfzén lévő nevezeteket illeti , a’ meliyek- 
kel a ’ Szent A postoloknak ki-ábrázoltatott 
képei adattatnak e lő :  nem Görögül, fém nem  
Görög be tűkke l ,  hanem D eáku l ,  és a’ Go- 
thusoktól vett D eák  betűkkel irattatnak - le 
mind eggyig.

D e  vallyon , mi okát lehetne e nagy 
külömbfegnek gondo ln i» bogy a Szent Ko*



rónának alsóbb refzén G ö rö g ,  a’ felsőbb ré- 
fzén pedig D eák  írások fzemléltetnek ? V al­
l jo n  nem lehetne - é bátran úgy vélekedni ? 
hogy az alsóbb réfze a’ Görög Birodalomban 
kéfzíttetett v o ln a , a’ mint a’ rajta lévő m un­
k a - i s  alkalmasint bizonyítja ; és hogy elő- 
fzör tsak kofzorií formára kéfz ítte te t t , ki­
n y í l t ,  tetétlen, és k ö rö s-k ö rű i  mintegy meg- 
tsipkézett aperta et radia to-tu rrita  corona 
le t t  vo lna ,  olly fo rm án , mint látjuk a’ ré ­
gi Csáfzárokat azoknak régen vert pénzeiken 
meg - koronáztattak lenni ; avagy közelebb­
ről,. a’mint Sz»Láfzló Királynak, fellyebb em ­
lített Második Geisa' Testvégének  képét, 
a’ M átyás  Király* némelly aranyjain tsak 
ki - nyílt aperta liliacea koronával meg-ko- 
ronáztatva fzemléljük : idő múlva ofztán a’ 
tizen-egyedik fzáznak vége fe lé , (  vagy  pe­
dig m ikor azután , nem tudatik ) midőn a ’ 
N apnyúgoti Birodalomban élőknek kezekbe 
akadott v o ln a , azt fellyűl kerekdeden fzép 
mesterféggel bé - borították, av ag y -is  bé-te- 
tézték vo lna , hogy lenne abbó l,  a’ mint kö- 
zönfégesen fzokták hívni , egy clausa et te­
cta Corona , fel - ékesítvén azt bővebben- 
is a’ fellyebb meg - írt Szenteknek képeivel, 
a’ magok* nyelveken való Deákúl írt D eák  
nevezetekkel.

Ezek  itt egyedül tsak azért említtctnek 
öfzveféggel, hogy ennek a ’ mi drága fzent- 
féges Koronánknak közelebbről lejendó í'zo-

ros



ros m eg-vizsgálására H azánk’~fi;aí fel - fer- 
kentessenek ; és ha mi bizonyosabb dolgo­
kat azonközben , minden réfzre való hajlás 
nélkül az igazfágnak fzeretetétől vezéreltet­
v é n , mindnyájunk’ fzámára fel - találhatná­
nak ; ügy vége fzakadna minden hafzonta- 
]an tz ivódáseknak , mellyek ennek eredete, 
kéfzíttése, m ikor? kitol? k inek? és ki által? 
közinkbe lett küldettetése iránt még mindé* 
mái napig - is közöttünk fenn - forognak.#—■ 
Debretzenben. Szen tJános’ Havának 15-dik 
napján, 1790-dik efztcndöben.

MÁSODIK SZAKASZ.

l ^ í ó g r á d - V á r m e g y e i  valamelly tudós H a­
zánk -í i ja ,  a’ Magyar Koronának eredetéről, 
ismét különös eggy új vélekedést közlőit ve­

lünk,

b,) Ezt a’ Második Szakafzt a’ Budai DeákÚjía- 
goknak érdemes írói Deák nyelvre-is ál­
tal - fordítván , Aprilisnek 12-dik napján 
közönfégessé tették , némelly tudós Jegyzé­
sekkel eggyütt, mellyekben kéttfégben hoz­
ták Dúc (is M ihály Imperatornak a’ tifztesfé- 
ges Tudományokban való fzép tehettfégét, 
ez okból, hogy arról Zonarás, Bryennuis, 
Curopalates hallgatnak. Mi pedig halljuk-



lü n k ,  a’ mostan folyó efztendönek ( 1 7 9 1 . )  
elein a’ Bétsi M agyar K urír  II - dik L e v e ­
lének 22-dik lapján. D e  a z t - i s ,  m int a’ töb­
bit , m éltán tsak bizonytalan vélekedésnek 
lehet tartani ; ’s n e m - is  lehet eggy átallyá- 
ban külömben fzóllani; mert valakik a ’ M a­

gyar

m eg, ellenben, mit mond felöle azon eggy 
időben vele éltt A nna  Comnena , Alexiafsá- 
nak V-dik Könyveben. A ’ Görög igéket Deák­
ra fordítván , így folynak : Erant enim
Litterarum  et eruditarum artium fiudioßsßmi 
Duc ce, cum omnes, tum Fratres Imperato­
ris , et Augufius ipfe Michael. Ugyan ott 
azt írja, hogy az egymás közt vetélkedő ak­
kori Filosofusokat nagy maga’ gyönyör­
ködtetésével hallgatta ; a’ tifztesféges min­
denféle Tudományokra tanító böits Meste­
rét Psellus M ihályt nagy betsben tartotta, 
a’ kiről azon író azt befzélli : Fűit is homo 
late incly tus , indolis preeftantia &  velocita­
te mentis divinitus adj ut ce, in erninentisß- 
mum Japientice atque eruditionis omnis api­
cem evectus , quippe qui ad Grcecorum litte­
ras atque artes omnes, quas perfecte norat, 
etiam Chaldceorum difciplinas adjunxerat, 
fam am que meruerat Doctisfimi omnium , qui 
tunc erant. Illyetén tudományokra tanít­
tatván D ucas , Pfeflus által a’ minden napi 
társalkodás közben , méltán írhatta felőle 
Morer dans"lc Grand Dictionnaire Hiftori- 
q u e: M ichel V II. Empereur , furnomm e Pa- 
rapinace, f i  Is de Conftantin JDucas , aimoit 
les fcicnces , et fu rto u t la Philofophie, les

M a-



gyár Koronának eredetéről, kéfzíttetéséről, és 
Hazánkba lett b é -hoza tta tásának  idejéről e’ 
mái napiglan irtanak ( irtanak pedig fzámo- 
san ) mind azoknak írásaik tsupa kéttféges 
vélekedéseken fundáltatnak. Jer azért ,  kér­
dezzük - meg m agát a’ mi fzentféges K oro­
n á n k a t ;  és ha ll juk -m eg  , mit m ond ő maga 
önnön m aga fe lő l! Ö  maga világoson m in t­
egy újjal mutatja a’ maga alsó abrontsos kerü­
letin hátúiról Michael Ducas emlékezetes né ­
hai Görög Csáfzárnak valófágos képé t ; o tt  
vagyon ezen Ducas Mihály Csáfzárnak neve- 
is , m agyarázásképpen olvasható öreg G ö ­
rög betűkkel le · írva ; a’ ki IO71 - diktöl 
fogva 1078 - óik efztendöig viselte a’ N a p ­
keleti Birodalomban a’ Csáfzárfágot. A k ­
kor  Nicephorus Botaniates  ötét a’ Csá- 
fzárfagbói le -v e tk ez te t te , és neveletlen , de 
m ár Csáfzárfágra fel-kent F i jáva l,  Confianm 
tin us Ducas Porphyr Ogenituss Λ , k lastrom ­
ba küldötte. A ’ Csáfzárfágról m eg-fo lz ta lo tt  
Ducas Mihály azután nem  fokára ugyan

tsak

M athematiques , et la Poefic ; a’ mit-is nyil­
ván Ducas nevezetű Byzantinus Görög író­
tól v e t t , a’ki Históriájának V-dik R á fié i en, 
Görögből Deákra fordítván az ig ék et, így  
fzoll : M ichael Ducas eruditus I r a t , et fc i-  
entiarum , liberaliumque artium \peritisfimus, 
Medicas artis non ignarus , in lu e  projapia 
Ducarum veluti catcnce annälus aureus 
Jplendebat.



tsak Efésusi Érsekfégre emeltetett volt : c.) 
F ijá t  p e d 'g ,  az If ú Constantinust , mind 
Nicephorus. ki Ducas Mihály Csáfzárnét, 
Alana M á riá t , még Férje életében felefégüí 
e l - v e t t e ;  m in d a z  titánná következett Ale­
xius Comnenns, Csáfzárok, a’ m agok’ Ud­
varaikban m agok mellett Csáfzári módra ne­
velték ; m ivelhogy , a’ mint m ondánk , már 
ötét Ά7 A ttya n ég a* maga fzerer.tsétlenfége 
előtt Imperatornak k i-k iá lta t ta  ; főt Alexi· 
US CotnneilUS, e’ nagy remény fégö Ifjú Cow- 
f ta n t in u s t , a’ maga Leányának, am a’ híre3 
nevezetes és tudós Anna Comnendnak ^  há­
zas társul el-is je g v je t te ,  olly véggel, hogy 
6 utánna ezek uralkodnának; de míg az meg­
lett volna , az Ifjú Conflantinus Ducas Por- 
phyrogenitus Im perator az ütközetben vité­
zi módra el-esett.

Vólta-

c.) Hogy Ducas Imperator, fzerentsétler.fége után, 
Efésusi Érsekfégre emeltetett volna, a’Jegy­
zéseket lró a’ fellyebb említett okból ta­
gadja. Tsak az eggy A nna Comnenát em- 
líttem ; ez Alexiássdnak J-sö Könyvében ígv  
fzóll : Michael Ducas throno excuffus efi, € f 
pro principali fa fc ia  coronaque , talarem € f 
epomidem Archiepifcopalem induit. Továb­
b á , ugyan ott , ismét ekképp?n : Michael
imperio exauctoratus a’ Botaniate in ipfum  
r eb ellant c\ a quo &  adactus ejt monachi pri­
mum profésjionem ac vestem , postea vero 
Archiepifcopalem talarem ac cidarim in ­
duere,



V oltának  ugyan ezen Ducas MihálvjOU 
kívül még több, ’s fzám fzerént hét Mihály 
nevezetű Görög Csáfzárok-is. Minden to ­
vábbi fzó fzaporítás nélkül azoknak neveiket 
tsak két vagy három fzóval em lítem , úgy 
mint : 1.) Michael Curopalatos; 2 .) M i­
chael Balbus T rau llus , az A ttya  ; 3 j  M i­
chael Traullus , a ’ F i ja ; 4.J Michael Pa­
phlago \ 5 .) Michael Calaphates; 6 ) M i­
chael S tra tio tes ; *j.) Michael Paloeologus♦ 
D e  mind ezek közzül eggy fém volt tellves- 
l é g g e l , a ki am a’ Konstántzinápolyban haj­
dan fzépen virágzottiíwcflfjOk’nemzcttfégébÖl 
fzarmazott v o ln a , az eggy Ducas Mihályt 
Csafzaron k ív ü l ,  a’ kinek k i-áb rázo lta to k  
valofagos k é p e ,  nevével eggyíitt, a’ m ik o ­
ronánkon nyilván találtatik. Sőt ezen Csá- 
fzáron k ív ü l , még más alatsonabb rendű Du- 
cas Ml hallj nevű  Fő-emberröi íints fohol a’ 
Histoncusoknál még tsak e m lé k e z e t - i s ; k i­
kö tvén  mindazonaltal hármat, kiknek kettei- 
röl emlékezik Dü Fresne , a’ Du cas ok' nem ­
ze tsé g é n ek  lajstromában , hogy tsak köz 
r la d i  - V ezérek vo ltának ; a’ harm adikat pe- 

g Ducas nevezetű Görög Hifioriciis. 
munkájának V-dik Réfzében , a’ Maga Nagy- 
A ttyanak  mondja lenni ; és azt írja felöle,
hogy Contacuzenus °fdnos Csáfzár’ idejé­
be n ,  mintegy 1350-dik tájján, a’ Konstántzi- 
íiapolyi vefzedelemböl meg - fzabadnlván, 
Eiezusba vonta m a g á t ,  és mint eggv F ö -  
E m b er ,  ott tö ltö tte  életét magánosfágban.
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T o v á b b á  váltanak  nem kíilömben, 
egynehányan , k ik  a’ D ucdsok’ Famíliájá­
ból Görög Csáfzárfágra emeltettek ; ezek köz- 
zül leg-elöfzfzör-is  i .)  C onflantinus D ucas , 
AndYOnicusnak Fija , lett 1059-dikben G ö­
rög Csafzárrá; azután ennek a’ Fija 2.) a’ mi 
D ucas Mihdhjuwk, Eudocia édes Annyának, 
és lion ianus Diogenes mostoha A ttyának 
utánna 1C7 í-dikSen kezdette az uralkodást, 
melly tartott hét efztendökig ; mert 1078- 
dikban méltófágától meg-fofztatott. 3·) f-OW- 
f ta n tin u s  D u ca s , l - s ö  C onßantim is D u - 
Cßjaak , második fziilött F ija ;  ezt - is Nice- 
phorus Botaniates Csáfzár keves idő m úlva  
Csáfzárfáeából k i- fo rg a t ta .  4·) HaYtnadik 
C onflantinus Ducas PoYphyYOgeniHist az 
A ttya  D ucas M ihály  még kisded korában 
m ár Csáízárfágba helyheztette  ; a’ K o t r ó m ­
ból ki - hozatván NicephoYUS , azután Ale­
x iu s  Comnenus Csáfzárok-is ImperatO YM k
lenni m eg -ism érték ,  és a’ fzerént nevelték  ;
főt , a’ mint fellycbb - is említtök , Anna 
Comtiendnak házas társul e l - i s  jegyeztetett 
v o l t ,  az Attyának ComnetlUSnak akarattya-
ból. 5.) A le x iu s  D ucas M u Y tzu p h lu s  1204. 
6 J  J o a n n e s  D ucas F a ta tz e s  1222. Ezek- 
is / t ö b b e k  után Görög Csáfzárfágot értenek: 
ezeken kívül foha többen Csáfzárok nem-is 
voltának. A’ D ucas  Csáfzároknak ezen 
e lő - a d o t t  laistromából nyilván által lehet
látn i, hogy tsak egyetlen .eggy Ducas M i­

hály



hálvj Görög Csáizár v o l t , a’ k inek képe  és 
tulajdon neve a’ Magyar Koronán fzemlél- 
tetik ’s olvastatik.

Ezek  fzerént így lévén a’ dolog : jer, ál­
lap o d ju n k -m e g  már itt eggy kevéssé ;  és, ha 
lehettféges , tegyiik-le a’ bennünk régen m eg­
rögzött  hibás v é lek ed ések e t , proejudiciumo- 
k a t ;  ím e ,  azontúl Sz. K oronánk’ kéfzítteté- 
sének ideje’ tájját bizonyossan ki - tanulhat­
juk , E llene  m ondhatatlan  és fzembe tűnő 
igazfág ez : hogy Ducas Mihály Görög Csá- 
izárnak , a ’ kinél több ezen a’ néven fo h a e ’ v i­
lágon nem  volt , mind képe  mind neve a ’ 
Koronánkon fzintén azon m ódon rajta v á ­
g yón ;  va lam int a’ K ristusnak , A rkangyalok­
nak , és több Szenteknek dífzes k é p e ik ,  és 
nevezeteik . Ha ki ezt tagadni m ern é ,  az 
a’ Koronának m agának  ellene m o n d a n a ,  és 
azt nyilván meg - hazudtolná. A zért, ha ( a ’ 
m int feliyebb meg - tnondék ) Dncas M i- 
hályGörög Csáfzár, az efztendők’ fzámlálásá- 
nak rendi fzerént i o ^ l - d i k t ö l  fogva , IO78- 
dikig u ralkodott a’ Görög  B iroda lom ban : mi 
m ódon  eshetett volna meg tehát a z ,  hogy 
akár F II  - dik Benedek , akár , a ’ közönfége- 
sebb vélekedés fzerént, 11 - dik Sylvester 
Pápa küldötte  volna ezt a’ Koronát a ’ M a­
gyarok ’ fzámára? és Sz. István Királyunk-is, 
m iképpen koronáztathato tt  Volna meg tulaj­
don ezzel a’ koronával ? holott az elöfzfzör 
említett Sz. A tya 975-dik efztendöben ILdik 
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Sylvester pedig 999-dÍkben ult-bé a’ Sz. P é ­
téi:’ Székibe ; ho lo tt  Sz. István Király-is, a ’ 
mindjárt következett  i o o o - d i k  efztendöben 
m eg -k o ro n áz ta to t tn a k  lenni m ondatik  ; az 
1038-dikban pedig m e g -h o l tn a k - i s  íratik?
'·— H a pedig  a’ régen b é -fz ív o tt  vé leke­
désünk m ellett továbbra-is állhatatoson m eg­
m aradni találnánk , hogy ezt a’ koronát kül­
dötte  volna nékünk akár FII- dik Benedek, 
akár H-dik Sylvefter Pápa , és hogy Sz. I s t­
ván’ is tulajdon ezzel koronáztatott vólna- 
m eg :  m itsoda—  nem m ondom  em beri,  de 
angyali éfz, láthatta  volna előre által, hogy 
( leg -a lább  fzóllván ) közel nyóltzván efz- 
tendöknek  el-forgása után fog jövendőben 
valam elly Ducas Mihály nevű Csáfzár a’ 
N apkele ten  , M agyar Orfzágban pedig egy 
Geiza nevezetű-Király uralkodni , a’ kiknek 
képei cs ábrázattyai, azok’ neveinek fel-jegy­
zésével együ tt ,  valamelly titkos okokra néz­
v e ,  a’ Koronának körűletire a’ több S zentek­
kel eggyütt, módosán, eggyformán el-fel-hely- 
hez tessenek , hogy azok ott fzemléltessenek 
és olvastassanak ?

A z - i s  még továbbá m éltán kérdésbe 
jöhe t  itt másodfzor : mellyik ConfiatltiniiS 
Porphyr0 genitus Görög Csáfzárnak képe és 
n ev e  v a g y o n a ’ mi koronánkon? ha vallyon 
a m a ’ tudós Csáfzár Conftantinus Porphy- 
ro g en itu s , Leo Sapiens Görög Csáfzár Fi- 
jának é ,  a ’ki 913-dikben kezdett Konstán·

tzi-



tzinápolyban uralkodni ? vagy pedig Cow- 
ftantinus Ducas Porphyrogenitus lmpera- 
to rn ak , a’ mi Ducas M ihályunk’ Fijának 
képe -é?  M inthogy m ég eddig e’ dolog mély- 
féges hom ályban  fek fz ik : némünémü tetfze- 
tö vélekedésből azt gyan ítom , hogy ingyen 
fém az előfzfzör említett Conftantinus Por- 
phyrogenitusnak  ( mert így nyóltzván efz- 
tendőknek el-forgása alatt formán imitt am ott  
hol kóvá lygo tt  volna ez a’ korona , mig tsak, 
a’ közönfégesebb vélekedés fzerént, Svjlve- 
fler Pápának kezébe akadhato tt  v o ln a ? )  ha­
nem inkább az Tfjú Conftantinus Porphy- 
rogenitusnak , Ducas Mihály Fijának képe 
az : d .) m inthogy a’ fellyebb említett igék 

B 2 fzerént

d .) Porphyrogenitusnak azok a’ Konstantzinapo- 
lyi ImperatoroP  magzati neveztettek , kik 
a’ Csáfzári udvarban a’ fzülésre rendelte­
tett Porphyr nevezetű Palotában jöttének 
e’ világra ; avagy , hogy fziiletésekkor 
mindjárt leg-előfzízör-is Porphyrba , aza z , 
bársonyba takartattak. N agy Conftantin 
Csáfzárról fogva voltának fzám fzerént töb­
ben tizen -ötn él Conftantinus nevezetű Im> 
peratorok ; de hogy kettőnél többen kivált­
képpen való m ódon, per excellentiam , v e ­
zetek nevekre nézve Parphyrogenitusoknak 
hívattattak volna rend fzerént közön lege­
sen , fohol, fém a’ Numismaticusoknál, fém 
a’ Hiftoricusoknál nem olvassuk : első volt 
Conftantinus, Leó Sapiensnek Fija,  ki a’



fzerént ezen Csáfzárnak ideje’ tájján kéfzít- 
te te tt  a ’ Korona. U g y a n - is  e* nagy rem ény- 
légii Ifjú Confiantinus Porphyrogenitusnak 
három  nevezetes Csáfzárok lévén különös ' 
nevelő  mesterei és pártfogóji : tudni-illik, 
Ducas Mihály az Attya , a’ ki már őtet 
m ég kitsíny gyerm ek korában Csáfzárrá k o ­
ronáztatta  ; Nicephorus B otan ia tes , és Ale­
xius Comnenus Cgáfzárok, a’ m agok u d v a ­
raikban Csáfzári m ódra  neve lték ,  fiatal k o ­
rában a’ hadi mesterfégre taníttatták  ; főt az 
utólfzor említett Csáfzár a1 maga leányának 
Anna Comnendnak el - is-m átkásíto tta .  Ha 
ezek  közzűl v a lam el ly ik , kivált ha az édes 
A t ty a  Ducas M ihály , efzközölhette e’ K o ­
ronának tsináltatását , m inthogy mind a’ 
k ép e  mind a ’ neve  is rajta vagyon : könnyen

Vreá

X-dik Száznak elein uralkodott, és kezünk­
ben forgó tudós munkákat írt: második a’ 
mi D ucasM ihdlyunknak  Fija , Ifjú Conftan- 
tinus Ducas Porphyrogcnitus Imperator. A’ 
többek között Morer-is a’ Confiantinus Im- 
pdratvrok' le - írásában , és Faillarfi\ a’ R ó­
m ai - Imperatorok’ le-rajzolt képemek elŐ- 
lzámlálásában , tsak e’ két Confiantinust 
mondják Porphyrogenitusoknak lenni ; főt 
A n n a  Comnena-xs III-dik könyvében, D u­
cas M ihály' F iját, Confiantinust , nem pedig 
a’ testvér öttsét ugyan Confiantinust, mint 
a’Jegyzéseknek írója gondolta, fzokta veze­
ték nevéről Porphyrogenitumak nevezni.



reá férkezhetett az Ifjú C o n jla n tin u s  Por- 
p h y r o g e n itu s  D ucasnak-is  mind képe, mind 
neveze te ;  annyival-is inkább , hogy M á r ia , 
az édes A n n y a ,  még első Férjének éle té­
ben , N icephorusnak  felefégévé lévén, nagy­
ra fziiletett m agzattyához vonfzó indulatjá­
ból c tekintetben - is m it nem  tseleked- 
he te tt  ?

Ebbéli világos gyanúfágunkat az-is nyil­
ván g y ám o líth a tja , hogy a ’.DwcfljCsáfzárok- 
nak idejéig az eggy idvezítő £fézus K tifz tu s -  
nak képén kívül fem m inémü más Szenteknek 
képei nem  verette ttek  volt  a ’ Görög Csá- 
fzárnak pénzeikre Zimisces £fdnosén  kívül, 
Romanus Diogenes, és ennek m ostoha  F i-  
j a ,  Ducas Mihály  , vo ltának  az elsők, k ik 
pénzeiken a ’ K rifz tu s’ képéhez a’ Sz. S z ű z - N 
nek képét-is a’ más óldalonn h o z z á -a d tá k ,  
olly formán, hogy látfzható tentiéfzeti egéfz 
állására nézve , talpon állva , a ’ Sz. Szűz 
a’ Csáfzárokat b e - fe d e ze t t  kerefztes K oro ­
nával meg-keronázni fzemléltessék. Ducas 
Mihály ezen tse lekede téve l , hogy a’ K rifz ·  
tu s ’ képéhez hozzá-adta a ’Sz.Szűz’ képét-is, 
nyilván k i - m u ta t t a ,  ho g y ,  a’ Hiítoricusok 
tudósítása fzerént, nem tsak nagy Pliilofo- 
p h u s , nagy Mathematicus, és Poéta, hanem  
különös nagy áhétatosfágú 'ThtologU S  em ­
ber - is v o l t ,  még Ersekfége előtt. Ennél 
fogva kezdettek  ofztán némelly k ö v e tk e ­
zendő Csáfzárok a’ m agok ’ pénzeikre több 

B 3 más
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más Szenteknek képeit-is v e re t te tn i ,  a’mint 
ezt Alexius Comnenus’ F ijának , átlós­
nak, és Emmanuel Commnenusnak példá- 
jokban  világoson láthatni : ezek vere tték
Conftantinus Ducas után leg-előfzör-is a* 
Koronánkon lévó Sz. György Vitéznek  ké­
p é t  pénzeikre. E z t  követte  nem fokára Ale­
xius Angelus-is, a’ ki már femmit nem gon­
do lván  fém a’ Jézusnak , fém a’ Sz. Szűznek 
képével , tsupán tsak Sx. György képét és 
nevét ü ltette  a pénzére ; m inthogy a’ Du- 
casok" ideje tájján kezdett leg - inkább a’ 
Szenteknek fegíttfégül való hívása a’ Görög 
A nyafzentegyházban lábra állani ; melly 
f ze ré n t , nem hogy E lső  Conftantinus Por­
phyr Ogen itu s , de m ég  a’ több  Csáfzárok- 
is többnyire , kik a’ Ducasokig  éltének, 
m ásképpen  m ég gondolkodni fém tudtanak 
m eg  ha tá rozásképpen , h a n e m ,  a ’ mint Leo 
IsaurillSnak  pénze mutatja , mellynek 
eggyik lapjára ezen Görög Im perator a Jé ­
zus Kristusnak ábrázatját i i t te tvén , körü lö t­
te  illyen fellyül va ló  írást téte te tt  : T IB I  
S O L I  R E X  R E G N A N T IU M *  Ezen okból 
fzárm azhatott az -is , hogy Cosmas és Dami- 
a n u s , két Atyafi Mártirok-is, a’ Koronánkon 
helyet találtának ; mert Ducas Mihály Csá- 

 ̂ f z á r ,  a’ több  tifztesféges T udom ányokon  
kívül az Orvosi T u d o m á n y b an - is  jártas köl- 
tös lévén , azoknak képei és nevei a’ K oro­
nára fel-fzerkeztettenek, mint a’ kik az O r­

vosió
É



vosló D ok to rok ’ ’s Patikáriusok’ védelmező 
Patronusinak közönfégesen tartatnak*

Ulyetén Orvosi mesterféghez vonfzó 
indulatból fzárinazhatott a z - i s ,  hogy mind 
S z . G yörgy , mind Sz. Demeter-is a’ K oro­
nánknak óldalára h e lyhez te t tek : ugyan-is Sz. 
György , több jeles tselekedetei közölt, m ég 
a ’ nvavalyákat-is tsudálatoson meg-orvosol- 
ni tartato tt a’ régi G örögöknél,  e l-an n y ira ,  
hogy m ég tsak a’ le - fe s te t t  képe-is fo k k ü -  
lömbféle betegfégek , kivált dög halál ellen 
való  védelmező paizsnak , antido tu tnnak , 
lenni gondolta to tt .  Nem külömben Sz* De­
meter M drtirróL is  abban az időben olly hi- 
fzemben vo lt  a’ Görög Anyafzentegyház, 
hogy a’ melly nyavalyások  Dhejsaloilikdba 
butsura m e n te n ek ,  és ott az ö meg-hólt tes­
téből ki-fzívárogni fzókott zsírjával meg-ke- 
nő d ten e k ,  nyavalyáikból k i-gyógyulnának .

Minthogy a’ Koronán lévő Geobitza 
nevezetű l l ir c iá nak, azaz ,  Magyar Orízág- 
nak Királlyán , a’ köz vélekedés fzerént. 
Geiz a M agyar Király értetődik: az a’ kér­
dés fordul már itt e lő :  ha Geixát% István * 
A ttyát-é?  vagy pedig JBélcC Fiját, Sz. Ldfzló  
T e s tv é r jé t , kellessék azonn érteni?  de ha az 
efztendőket az efztendökkel fzoross vizsgá­
lódásunk után egybe vetjük : nyilván az 
utóbb em líte tt  Geizdnak képe  és neve  
vagyon a’ Koronánkon ; mert ő élt ép ­
pen azon eggy időben Ducus Mihály 
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Görög Csáfzárral : ug y an -is  10 3 4 -d ik b en  
fzü le tte tvén , 1077-d ikben  hólt-meg. Meg­
értvén tudni-illik a’ Csáfzár fok jeles és v i­
téz tselekedeteit , erős fzövettféget kö tö tt  
Geizával, midőn ez Salamon Királlyal fokáig 
vetélkednék a’ Királyfág f e le t t , és Salamon 
a G örög Birodalmat-is vakm erőképpen  pufz- 
títaná. Nicephorus Botaniates a z é r t , a’ ki 
elsőben Ducás Mihálynak Fő -H a d i  - V e ­
zére volt , azután Imperátorfágra - is lépett, 
Salamon’ roppant táborát meg - fu ta m ta t ta ; 
főt kitsinybe mmlt-el , hogy magát-is Sala· 
mont el-nem fogta. Nicephorus azomban, 
Curopalates’ taniíbizonyfága fzerént, a’ nén- 

nyének L e á n y á t , Synadénét-is Geiza Kirá- 
lyunkal öfzve-házasította.'

Utoljára, még az-is a’ mi fel-tételiinknek 
erósíttésére tartozik: hogy a ’ m iném ű kéfzű- 
letií K o ro n á k k a l , a ’ Ducas Csáfzárok ideie’ 
tájján, fzoktanak volt a’ GörögCsáfzárok meg­
koronáztatni., és nevezetes innepi napokon , a’ 
közfég előtt meg-jelenvén , fejeket ékesíten i; 
m ind fo rm ájára , mind külső ékesfégére nézve 
ollyaténoknak írja-le azokat Anna Comnena 
Alexiassának Ú  1-dik Könyvében; ki az em ­
lített Imperator Oknak koronájit nem tsak 
fzemeivel fzemlélte , hanem  , maga - is k o ­
ronáztato tt  F ő  lé v é n ,  tulajdon k e z e iv e l- is  
hajdanában ille tte :  m intha talám a’közelebb 
el-múlt efztendőben a’ Budai Várban k i - t é -  
teftetett Magyar Orfzág’ Koronáját δ -is éppen

fzíeni-



fzemlélte volna, e .)— D e ez úttal e l v e g y e n  
a ’ Magyar Koronáról ennyit mondani. —  De- 
breczenbcn Böjt Elő H avának  16-dik n ap . 
ján. 1791.

' B 5 H A R -

c.) A ’ Constántzinápolyi Impcratorókl koroná­
ját a’ másod’ és harmad’ rendbéli Uralko­
dóknak koronájoktól meg - kiilomböztetve 
így írja-le Comnena III - dik Könyvében: 
imperatorum diadema infiar hemifphcerii un­
dique concavi ac claufi omni ceque ex  parte 
caput amplectebatur ; margaritis &  ceteri 
generis gemmis partim  fuhjidentibus , &  qua- 

j i  operi in te x t is , partim  exfiantibus ac fo ­
ras pendulis fpeciofisßme ornatum . IS am u- 
trinque ad tempora ex  margaritis ac gem ­
mis pluribus compacta monilia pendebant, 
verberabantque genas. A t  Sebaftocratorum, 
.&  Caefarum coroncc cinctum habebant fa ­
lum Jparfionc margaritarum per intervalla 
diflinctum fin e  ullo imminentis fuperne cavi- 
tatis orbe : ambcc hce quoad fum ptuoßtatem  
magnificentiamque fune plurimum Augufiali 
diademati concedebant. De már itt egyfzers- 
mind Comnena' írásából azt-is fziikíégeskép- 
pen tudnunk kell , hogy a’ Ducasokwak 
idejekkor az Imperator oknak Koronájok 
más állapotban volt ; mert ugyan i s , mi­
dőn azutan A lex iu s  Comnenus 1081-dikben 
Im peratortk tétetett v o ln a , és azomban 
mind Nicepkorus Melisfenus , mind Ifacius 
a’ testvér báttya, egéfz erővel vágyódná­
nak Imperatorjdgru : azért, hogy A lexius  
miattok békesfégben uralkodhatnék, tehát,



HARMADIK SZAKASZ.

.1 Xogy Hazánkfijai a’ Magyar Koronáról
ném elly  tekintetekre nézve világossabb ér­
telem ben lehessenek: fzükfégesnek lenni lát­
ta to tt  előttem, Hetedik Gergely Hildebránd 
nevezetű  híres Pápának  1074-óikben Sala­
mon M agyar Királyhoz írt L e v e lé t / . )  itt

közön­

új titulusokat gondolván k i , Isaciust Scba,
> Jiocraiomak  , az az , Második uralkodónak, 

M elisfcnust pedig Ccefarnak , az a z , Har­
madik Uralkodónak , kiáltatta-ki a Biro­
dalomban , magának a’ B ajilensi, az az, 
Imperatori leg-fóbb titulust meg hagyván : 
és így ezen három Fő Uralkodóknak kii- 
lömböző méltófágok fzerént , a’ Koronájok- 
is mind formájára, mind ekesfégeire, mind 
pedig betsire nézve, egj^másról meg - kü- 
lömböztettenek Ducas M ihály  Imperator- 
nak uralkodása után.

/ . )  Minthogy a’ Második Szakafzban világossan  
ineg-mutatódott az, hogy nem a’ mostani 
Koronánkkal koronáztatott-meg Sz, István  
Király ; de ellenben az - is tagadhatatlan 
dolog , hogy a’ fok tanúknak bizonyíag j 
tételek fzerént Ö nékie-is, vagy az Attyának,

* Geysának, Koronát ne küldöttek volna , a 
mellyel minden kéttfég kívül ö meg - koro­
náztatott iégjren ; azért méltán, kívánhat-

taK ^



közönfégessé tenni, mellyel Baronhis K ar­
dinál , és azután Harduinus ^fejűita , az 
Ekklésiai dolgokról írt esméretes nagy mun- 
káikban ki - a d ta k ,  a7 fzerént, a’ mint az a’ 
Róm ai Faticana nevű Bibliotheca bán kéz 
írásban találtatik , a7 hol-is a’ nevezett Sz. 
A tyának  öí’zve-fzedett L evele i’ Il-dik Köny­
vének tizen harm adik L e v e le  fzóról fzóra 
D eák  n ye lven , a’ mellyen íra to tt ,  ekképpen 
vagyon :

Gregorius Epifcopus fervu s  fervar  um 
D e i ,  Salomoni Regi Hungarorum f a -  
lutem9 & Apoftolicam benediElionem.

„  Litterae tuas ad nos tarde propter mo- 
, ,  ram nuntii tui adlatae funt : quas quidem  
,, multo benignius manus noítra fufcepiíTet, 
„  fi tua incauta conditio non adeo beatum  
,, Petrum  offendifiet. Nam , ficut a majori- 
,, bus patriae tuae cognofcere p o te s , regnum 
„  Hungáriáé Sanctae Romanae Ecclefiae pro- 
„  prium eft, a Rege Stephano olim beato Pe-  
,, tro cum omni jure & poteitate fua obla- 
„  tum , & devote  traditum. Praeterea Hen- 
„  ricus piae memoriae Im pera to r ,  ad hono­

rem

ták az érdemes Hazafiak : hová lett tehát 
Sz. Istvánnak a’ maga idejebéli Koronája? 
Ezen Kérdésnek meg fejtésére íratott ímé 
ez a7 IÍI-dik Szakalz.



,, rem  Sancti Petri Regnum illud expugnans, 
„  victo rege , & facta victoria , ad corpus 
„  Beati Petri Lanceam , Coronamque trans· 
„  mifit, & pro gloria triumphi fui, illuc regni 
„  direxit infignia, quo principatum dignita- 
„  tis ejus attinere cognovit* Quas cum ita 
„  fint , tu tam en in ceteris quoque a regia 
, ,  v irtute & moribus longe difcedens , jus 
„ & honorem »Sancti P e t r i ,  quantum  ad te, 
„  imminuiiti , & alienaiti, dum ejus regnum 
,, a rege Teutonicorum  in beneficium, ficut 
„  au d iv im u s , fufcepifti. Q uod fi verum  efi, 
„  qualiter gratiam  Beati P e t r i ,  aut noftram 
„  benevolentiam  fperare debeas , tu ipfe, 
„  fi jufititiam vis attendere , non ignoras : vi- 
„  delicet te non aliter eam  hab itu rum , nec 
,, fine Apoftolica animadverfione diu regna- 
„  tu rum , nifi fceptrum regni , quod tenes, 
„  correcto errore tu o ,  Apofiolicas, non re- 
„  giae , majefiatis beneficium recognofcas. 
„  N eque enim nos t im ore ,  vel am ore ,  aut 
„  aliqua perfonali acceptione, quantum D eo  
„  ad juvan te ,  po ter im us, debitum honorem  
„  ejus, cujus fervi fumus, irrequifitum relin- 
„ quemus. V erum  ii haec e m e n d a re , & vi- 
„  tam  tu a m , u t regem dece t ,  in ftituere ,&  
,, D eo  miferante adornare volueris ; procul 
,, dubio dilectionem Sancta? Romanae Eccle- 
.» fiae , ficut matris dilectus filius, & noitram 
a in Chrifio amicitiam plene habere poteris, 
j, D a ta  Romae V . Kalendas Novembris, in- 
}, dictione decimatertia. ” ____________



E bben a’ L eve lben  Gergely P á p a  , aT 
mint l a t ju k , hathatós és kem ény igékkel 
dorgálja , főt egyfzersmind fenyegeti - is Sa­
lamon M agyar K irá ly t ,  hogy m inekutánna 
Geysától, Béla Királyunk F i já tó l , az Or- 
fzágból ki-veretett v o ln a ,  miért fo lyam o­
do tt  Henrikhez, N ém et  Orfzág’ Királlyához, 
olly form án fegedelem ért,  hogy  még az Or- 
fzagot - is ado-fizetes ala a janlaná, ha ő tet 
Királyi Székébe ismét vifzfza-állítaná, és ab­
ban meg-erősíttené ; ho lo tt  ő hozzá kelle tt 
vo lna  az efféle fegedelemért folyamodni, m int 
a’k inek  tellyes hata lom  ada tta to t t  volna a r­
ra onnan fellyül az é g b ő l , hogy minden föl­
di Királyokat ’s Fejedelm eket fzabad jó tet- 
tfzése fzerént ö e rő s í th e t-m eg  uralkodó Szé­
ke ik b en ,  főt m éltófágaiktól azokat meg-is 
fofzthatja. g·.) Ezen L eveleben  a ’ Szentféges 
A ty a ,  a’ m aga dorgáló és fenyegető befzédé-

nek

ff+) Illyetén nem tsak az Egyházi Karokon, ha­
nem még a’ Világi h'ejedelemrégeken-is ural­
kodó felféges hatalmat tulajdonított ma­
gának Hildcbránd, a’ mint az Európai Kirá­
lyokhoz küldözött önnön maga Levelei nyil­
ván mutatják ; nevezetesen L ib .I I J . epiß .6 . 
IF .  2 ,3 . í'zámtalan fok Írókról fel-jegyzett; 
tselekedeti-is hasonlóul mintegy e’ Világ* 
Monárkhájának lenni bizonyítják , Profper 
udíjuitanicus’ mondása fzerént :

— Quidquid non posjidet armis,
Heilig ioné tenet.



nek meg-erösíttésére, az egyéb okokon k í­
vül Péter Magyar Királynak példáját hozza- 
e lö ,  h o g y ,  midőn ez elő tt  hasonlóul ötet- 
is a ' Magyarok Orfzágjokból ki - űzték , és 
he lyette  Abdt válafztották volna m agok’ Ki- 
rá llyoknak  , azt a’ R óm ai Sz. Széknek keli 
m éltán tu la jdon ítan i , hogy Péter Király is­
m ét ujjolag Királlyá lehe te tt ;  mert ugyan-is, 
m időn Harmadik Henrik Csáfzár, Hermán- 
m is Contractus' fzámlálása fzerént, 1044-dik- 
ben Magyar Orfzágot Péter Magyar Királynak 
hüfégére fegyverrel m eg -h ó d o h a tta , azt, Sz. 
Péter A posto lnak  tifzteletét maga előtt tar t­
ván , abbéli buzgóíagából tse le k ed te , melly- 
nek bővebb meg - b izonyítására  , a’ K o ro - 
n á t , és Túrótzinak jelentése fzerént, P é te r  
Királytól néki által-adatott arany L dn tsá t , 
m agával R óm ába  el-v itte , és az Orfzágnak 
ezen tzímereit Sz. Péter’ lábainál annak tem ­
plom ában le-tette állandó zálogul annak b i ­
zonyos jeléül , hogy azon M agyar Orfzág- 
ban uralkodni akaró minden Királyoknak 
ha ta lm ok  a ’ Sz. Péter' Székitől függefztet- 
n é k -fc l .

Látjuk azért Hildebrind  Pápának  fel- 
lyebb elő-adott L e v e lé b ő l ,  hogy a ’ M agya­
ro k ’ K oronája , mellyel Sz. István  m eg-ko- 
ronáztato tt  v o l t ,  Péter K irály ’ idejében a’ 
Lan tsava i eggyütt R om ába örokkűl el-vite- 
te t t ,  és Királlyainknak a’ Királyi méltófág fe­
lett egymás ellen való fok rendbéli tő'reke-

dé-



dések ’s pártoskodások alatt ott fzoros Őri­
zetben t a r t a to t t , hogy annál fogva inkább 
lehetne a ’ Sz. Széknek vagy e g g y ik , vagy 
másik F é l’ vifzfzálkodását zabolán tartan i:  
és vallyon Hildebrdnd> Politikája fzerént 
mind ez ideiglen-is nem  tartatik  - é m ég 
ottan ?

H a azért ezek fzerént az igék fzerént 
H azánk a ’ maga első Koronájától ekképpen  
m e g - f o f z ta to t t : az a’ nehézfég adja itt eló 
m a g á t , hogy Sz. István , Péter és A ha  Ki­
rályok után a’ köve tkeze tt  Királyok minémil 
koronával ko ronáz ta tha ttak  - m eg mind ad ­
dig , míg ez a ’ mostani másodfzori K oro ­
nánk kezünkbe nem  került vo lna ? Mind 
kiilsö ’s mind Hazánkbéli Historicusoknak 
e’ dolog aránt való  mélyféges hallgatások 
u tá n ,  mit tudunk annál egyebet mondani, 
hanem  hogy azon idő közben volt Királlya- 
i n k , vagy L K ároly  , vagy ugyan L W la - 
dislaus  M agyar K irályoknak példájok fze­
rént k o ro n á z ta t ta k -m e g ,  k ik közül az első­
ről azt o lvassuk , hogy V i l i  - dik Bonifa- 
ClUS P ápának  parantsolatjából, Gergely ne­
vű  Efztergomi É rsek  által , rendes Király- 
fágra Korona nélkül-is fe l-kene t te te t t ; a ’ m á­
s ik ró l- is  közönfégesen nyilván tudjuk, hogy 
Erzsébetit Királynénál lévén az Orfzágnak 
akkori koronája , Székes-Fejérvárott  le-vet-  
ték Sz, Istvánnak  az óltáron álló képének
fejéről a ’ k o ro n á t ,  és azzal koronázták-m eg·»a mi



ά mi M agyaraink említett I. Lengyel L dfx ·  
10 Királyunkat.

M inthogy a’ M agyar Koronáról a’ mi­
napában írott I l  dik Stakafzban ellene mond- 
hatatlanül m eg-m utattam , hogy nem ezen mi 
mostani Koronánkal koronáztato tt  légyen- 
m eg Sz. Jstvdtl K irályunk, ezen fő okokra 
nézve leg-inkább, hogy DucttS Mihály Gö- 
rög Oáfzárnajc , és ennek édes Fijának az 
Ifjú Conftantinus Porphyr ogenituslmper a- 
t ó m ak , nem  kíilömben E lső  Gei.za Magyar 
K irá ly n a k , képeik  fzemléltetnek azon , és 
*iieveik o lvasta tnak rajta : annakokaért azt 
kellene már itt nékiink világossá» meg-mu- 
t a tn i , hogy ez a’ G örög’Orfzagi m űhelyben 
kéfzítte te tt  Koronánk a’ Napkeleti Biroda­
lom ból minémil utón es m odon kerülhetett 
tehát a ’ mi kezünkbe ? D e  m inthogy ezen 
dologról fém a Bizantinus G örög  íróknál, 
fém más idegen Orfzági, vagy Hazánkbéli 
H istorikusoknál tsak eggy fzóval fints fohol 
femrni em lékezet ! azért illyetén hom ályos 
dologban nem kíilömben , hanem  a ’ mint a’ 
fetétben fzolctunk tse lek ed n i , tsupán tsak 
lassanként tapoga tózva  talá lkozhatunk v a ­
lamire. Réfzemról én azt m ondanám  : hogy 
m inekutánna Dlicas Mihály  G örög Csáfzárt 
Nicephorus Jiotaniates fejedelmi méltófá- 
gából erőszakosképpen le -v e tk e z te t te  vo l­
na , ofztán Éfésusi  Érsek korában , Baro* 
nins  Kárdinálnak hiteles tudósítása fzerént,

Olafz-



Olafz Orfzágba á lta l-m en t ,  és Fll-dik Ger­
gely  P ápa  előtt esedezett , hogy ő te t  állít- 
tsa -v ifz fza  elobbeni Csáfzári Székébe. K a­
p o t t  a ’ jó alkalmalosfágon Gergely Pápa, és, 
az ő V III-d ik  Könyvének 3-dik Levele  fze- 
r é n t ,  mind a’ világi, mind a’ Papi Rendenn 
v a ló k a t  hathatós igékkel ferkentgette, hogy 
iiessenek a ’ fzerentsétlenül jártt D ucásnak  
fegyverrel lejendó véde lm ezésére , reményi­
vén a z t , hogy majd annál fogva fzintén úgy 
a N apkeleti Birodalomra - is hatalm át ki- 
ter jefz theti , a’ mint m ár mindeii N apnyu- 
goti Királyokat és Fejedelm eket m agához 
tartozó engedelmesfégre m e g -  hód íto tt  volt. 
Azért a’ Szentféges A tya  Fegyverbe öltözteti 
nevezetesen Robertils Guiscard Northman- 
h u s t , Apu liának és Siciliának Fejedelmét^ 
ki Hadi F ö -V e z é rü l  rendeltetvén , roppan t 
táborával küldetik  a ’ Görög Birodalom el*» 
len , és majd Alexiui Comnénust , akkori 
Görög Im pera tó rt ,  lo t f l  - ben olly fzörnyen 
m e g - v e r t c ,  é s ,  a’ mint Anna Comnéúa-is 
írja Alexidsskn&k IV-dik K önyvében , tábo­
rát fel-dúlta ’s p rédá l ta ,  ihagát-is febbe ejt­
vén mindenütt nyom ban űzte ’s kergette, ei- 
annyira, hogy fzinte már könnyű lett volna 
O licd s t Konstántzinápolyba b é - v i n n i ,  és 
Csáfzári Székibe újra b é -ü l t e tn i ,  hanem há 
Gergely Pápa  kénfzeríttetett volna G n iscdr- 
dót győzödelmeskedö táborával eggyiitt R ó ­
m a’ Városának oltalmazására vifzfza-híni, a'

C mel-



meliyet IV-dik Henrik Csáfzár azomban os­
trom m al környül - vett  , hogy R óm a’ Váro- 
f á n , kivált a’ Szent A tyán , bofzfzüját p é l ­
dásképpen tőlthesse.

így  lévén a’ dolog, vallyon nem m éltán  
l e h e tn e - é  így gondolkodnunk: hogy Ducis  
Mihály  az akkori időknek forgása fzerént, 
a ’ maga’ Csáfzári Koronáját engedelmesfégé- 
nek  meg - bizony ittasára Gergely Pápának  
ál{al- ad ta ;  vagy pedig a’ győzödelmeskedo 
Guiscdrd’ táborának kezébe akadván gyö- 
zödelm ének jeléül a1 Sz. Péter’ tem plom ába 
b é -v i t t e  a’ fzerént, a’ mint fellyebb említtök, 
hogy  111-dik Henrik tselekedett vo lt  régi­
ben  , m időn Péter Királyt Királyi Székibe 
bé  - ültette , a’ Magyar Koronát Rómába a’ 
Sz. Helyre gyozödelinének állandó zálogául 
e l - v i t t e .  //.)

D e  ·

h,') A’ miólta ez a’ mi Koronánk az első Kóh- 
ból ki-került, nyilván némelly változtatá- 
fokonn, igazíttatásokonn mehetett az által 

r ízéllyel imitt amott lett vándorlása , hur- 
tzoltatása , ’s el - zálogosíttatása közben ; 
minthogy a’ többiről hallgat az írás, drá­
ga köveire nézve meg - esett híjánosfágát 
tigyan tsak a’ magunk Historikusi - is em­
legetik. Minapában ugyan a’ Budai Túdó- 
fok a’ Deák Üjtagokban azt láttattak ál- 
líttani , hogy a’ Koronának karimájáról le- 
tsüggő arany lántzokonn ki-nyílt Liliomok

fzem-



D e Róm ából (az itten ismét a ’ Kérdés) 
mi módon költöz te thete tt  által a’ mi máso­
dik Koronánk a ’ M agyar H azába?  M inthogy 
Vil-dik Gergely, minden Historikusoknak 

- cggyezések fzerént * mind az e lő t te  , 
m ind az utánna élt Pápáknál l e g - bátrabb 
ízívű , leg - b u z g ó b b ;  és l e g - hatalm asabb 
A tya  lév én ,  a’ fzerént m ár Első Geyía Ki- 
rályt-is a ’ maga fengedelmesfégérfe egéfzfzeh 
m eg -n y e r te  ugyan ; á’ mirít ez az egymás 
közö tt  való levelezésekből ki-tetfzik; á* mel- 
lyek Baroúiusnái éá HardVinUsnkl o lvas­
ta tn a k ,  de azt el - rtent - nyerhette ; ínért a ’ 
K oronának Róm ába lett vitele előtt négy 
efztendővel meg - h ó i t :  azért inkább lehet 

€  2 gon-

fzemléltetnek; de ingyen fent Liliom az, a’ 
mit annak lenni gondolnak , hanem vilá- 
gossan három levelű zomántzolt tzifrázat, 
Trifolium encaufio inerufiatum  * inkább meg­
lehet ehgedni, hogy az Arany-Almán vagy  
Golyóbison két rendbéli Liliomoknak for- 
máji vágynak le-rajzoltatvá a’ fzerént, mint 
ama’ híres hajdani idndegávi Házból fzár- 
mazott Királyoknak tzímerén fzemléitet- 
nek , a’ méllyet Robert K áro ly  JSeápoly· 
ból a’ XIV-dik fzázadnak eleinn ide' került 
Királyunknak idejére lehet meg-határozni { 
mivelhogy ö - is  azon Házból fzármazván 
a’ maga’ pénzeire ollyatén Liliomokat ve­
retett ; mert ugyan is az előtt mi köze le­
hetett volna a’ Magyar Hazának a’ ki nyílt 
Liliomokhoz ?



gondolni, hogy Sz. Ldfzlónak küldötte lé­
gyen azon birtokában lévő Koronát Ger­
gely  Pápa , annak nyilván m eg-mutatott buz- 
gófágácrt , mellyel mind a’ Római A nya-  
fzentegyház iránt , mind pedig a ’ fzentféges 
A tyának  Személye iránt példásan viseltetett, 
a’ mint Gergelynek ahoz küldött Levelei, és 
egyéb H is tó r iák - is ,  b izonyítják; nevezete- 
fen annyira buzgott IH- dik Henrik Csáfzár 
ellen , a ’ Sz. Péter' Székinek ellenfége ellen, 
a* ki R ó m a ’ Városára fegyveres néppel ro­
han t  v o l t , hogy az abban uralkodót mind 
fzent hivataljától, mind Szent Pétered 1 reá- 
izállott örökfégétől meg-fofzfza, hogy Ger- 
gely Pápának  ügyét annak még halála után- 
is rajta végben-vitt méltatlanfágáért k ívánta 
meg-bofzfzúllani: mert midőn Nemetum' Vá- 
rossában Henrik ellen a’ Katholikusok kö- 
zönféges Zsinatot tartottanak v o ln a , Szent 
LáJ'zló-is  oda küldött Követtyei által, Per· 
tholdus Conßantienßs' tüdósittása fzerént, 
3 0 -eze r  fegyveres M agyar Lovas Katonák­
ból álló fereget a jánlott,  hogy a’ Sz. Szék 
ellen törekedő Henriknek zenebonáskodása 
annál könnyebben le· tsillapíttathatnék. Ek­
képpen  küldött  Gergely Pápa  Rudolfnak-h 
K oronát R ó m á b ó l , midőn Henrik Csáfzárt 
h ivataljából k i -v e te t te  v o ln a ,  és amaz vá- 
lafztatott volna helyette Római Birodalom­
béli Királynak , a’ mint Leo Oftienfis, Otto 
Frifiiigmfis, és m ásek . hitelessen bizonyít­
ják,] ‘ D e



D e ellenben azomban v a ll jo n  nem ér­
demli · é meg az-is méltán figyelmetesfégiin- 
k e t ,  h a ,  némelJy Tudósoknak vélekedések 
fzerént, így-is okoskodnánk: Minthogy E l­
fő  Geysa Királyunk’ képe  nevéve l  eggyiitt 
Koronánkat díízesítti, azt BucásMihály Gey· 
já r tak  fzámára kéfzíthette , és ugyan nékie- 
is küldhette , úgymint a’ ki Geysához Kö­
ve teke t  küldött ajándékokkal a’ vele kö tö tt  
fzövcttfégnek és baráttfágnak meg - erősítté- 
f é r e , mellyen Salamon felettébb meg-hábo- 
rodott, E ’ miatt m ikor L á fz ló v a 1, az Ö t- 
t s é v e l , kéfzűlnének a’ Salamon ellen való 
ü tk ö ze tre , ’s tanátekoznának a rró l , mi m ó ­
don kezdenék a’ viadalt a’ V á tz i  e rdő ' kör- 
nyékénn ,Ld[/Í/o  álm át lá ta ,  és meg-befzéll- 
te  a’ B ányának , hogy látott volna eggy A n ­
g y a lt ,  ki arany K oronát  tett-fel a ’ Geysa 
fejébe; a ’ mit ez hallván nagyon m eg -ö rü -  
l e ,  ’s néki bizakodott. Meg-is verte  akkor 
Salamont, és a’ diadalom u tá n n , a' mint 
TúrÓtzi , és több előtte ’s utánna élt M a­
gyar Historikusok írják, nem fokára Székes- 
Fejérvárott  m eg -is  koronázták. H át ha az 
akkori tudatlan vak  világban é l t t , ’s akár­
m i t - i s  könnyen el-hívő embereknek fzoká- 
fok fzerént amaz áhétatos L dfzló , buzgófá- 
gátol indíttatván , az á lm ot tsak a’ N épnek  
b á to r í tá sá ra  g o n do lta ,  és már akkor o t t - i s  
lehetett  a’ Görög Csáfzártól küldött K orona: 
és így m ikor ezutánn Geysa ezen á lm odo- 
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zott Koronával meg-koronáztatott, az álorr- 
js ofztán ekképpen egéfzfzen bé - tellyese- 
d e t t :  ez pedig igen nagyot tett ezen törvé­
nyes Királlyok ellen pártoskodó két A tya­
fiak’ aud QVitaSo&nak ’s fő méltófágának meg- 
«prősíttésére. Nyilván való dolog ez-is, hogy 
Ducás még Csáfzár korában V11-dik Ger­
gellyel jó baráttfágban é l t ,  a’ mint ezen P á ­
pának  Mihály  Imperátorhoz írtt tizen-nyol- 
tzadik Leveléből az I. Könyvben ki-tetfzik, 
és így hogy Geysa magát egéfzfzen a’ P á p a ’ 
ha ta lm a alá a jánlotta , Gergelynek világos 
levelei fzerént, Ducds-  is nyilván arra néz­
v e  kívánt annak pártjára állani, el-annyira, 
a ’ mint fe llyebb-is  említtők , hogy ajándé­
k o k a t  küldvén Követjei által Geysdval ba- 
jrátfágoson öfzye - fzövetkezett , nem pedig 
Salamonná1, m in t a’ ki Henriknek a ’ Pápa* 
ellenségének Cliense v o l t ;  mellyen igen m eg­
háborodván  Salamon meg - békélhetetlenül 
háborgott  a’ két öttseivel, főt, ez októl in­
díttatván , még a’ Görög Birodalom ellen.is 
nagyon törekedett,

A ’ mint az előbbi Szakajzokban-is je­
lentettem  , ez a’ mi Koronánk ele in ten , a? 
m in t a lkotm ányából kNtetfzik, a’ Görög Im- 
perá toroknak  Koronájok fzerént , mellyet 
Anna Comnena Alexiássknak I ll-d ik  Köny­
vében le- ír ,  tsak ki-nyílt, és tetétlen Koro­
na  lehetett ,  azt azután yalamelly tudós Ró- 
piai M esterek tsínossan tetővel göm bölye-

gen



grn bé-fedezték, és rajra által két fél ábron- 
tscs formájú pleheket kertfztül v o n lá n  , az 
Apostoloknak képeit fórban azokra hely- 
heztették , és D eák  neveiket Gothusoktól 
vett  Deák  betűkkel reá - ír ták .  I la  már a* 
Diplomatien T udom ányhoz jól értő vala- 
melly Tudósoknak az a’ fzerentséjek lehet­
ne , hogy azon Gothusokról és Longobár- 
dusoktól költsönözött D eák  betűket fzoros 
visgálóra vehetnék , nem kétlem , hogy ki 
ne tapogathatnák  avagy tsak a ’ betűknek 
formájiról , ’s azoknak vonásiról , mellyik 
fzázadra, ’s annak-is mellyik fzakafzfzára le­
hetne annak tsinálmánnyát meg - ha tá rozn i; 
rem ény iem , hogy eddig elő - fzámlált véle- 
kedésimben nehezen tsalattatnám - meg. i,)  

C 4  A ’ ki

i.)  Ámbár ez a’ mi mostani Koronánk más lé- 
gyen-is a’ Sz. István  Koronájától: de az­
ért lem betsire, fém illendő tilzteletire néz­
ve attól femmirenem külömböz; hasonlóul, 
’s fzintén úgy Szent es .Apostoli Koronának 
mondattathatik, a * mint ezt T . nagy érde­
mű Koppi Károly, Piarista, a’ Pesti Fő Os­
kolában Históriát tanító Professor, a’ Hil­
dái Deák Új tagokban ezen Szakafzhoz ra- 
gafztott tudós Jegyzéseiben nyilván elö-ad- 
ta. iMéltók a’ belzédi, hogy ide egéfzfzenki- 
írattassanak ; „FundamentalesKegniLeges ila. 
,, in Regno hoc ordinatae f u n t , ut dignitas, 
,, et veneratio Coronae a coronatis, firm itas  
,, vero legibus a pactis Qccajione fo  lenn i um

coro -



A ’ ki pedig ezeknél világossabban többet 
t u d ,  ám [ízólljon hozzá ,  és írjon , de nem

fara-

, ,  coronationis ictis accedat. Verum quidem 
„ eft , i  am Seculo X V . Regum aliquorum  
„  illegitimam coronatíoném , quod hac Co- 
„  rona redimiti non fu e r in t , reputatam fu is -  
, , / e ;  f f t ,  fi ratio huius in praevertendis in- 
, ,  te/tinis motibus propter ambiguam non fia -  
„  bilitce hereditatis fuccesßonem quaeratur, 
, ,  noßra quidem opinione illufiratum iri as- 
3jfe r tu m  fiocfperamus. 'S a cra , quod unc- 
s, iis  chrismate Regum a fanctita tis  laude. 
, ,  clarorum capitibus imponatur', Apoftolica, 
„  quod Reges Hungáriáé Xpoßolorum munia  
3, in Regno Hungarice hereditate obtinuerint, 
,, nonne iure quoque dici p o te fil Λ ηηο  , β  
„ Cárth u i t i i , Surii , Hollandi, et aliorum  

begendiftarum , medii aevi opiniones adfe- 
51 T entium adfiipulari fententice recufent, eam  
5, monitu udngeli Sylveftrum II. fancto  Ste- 
, ,  phano Protoregi fubmifijfe , quid venera- 

tioni eiusdem decedet ? Haec omnia iis f 
5t qui falebrofam  hanc invefiigandarum de 
„  Corcna opinionum viam ingredi cupiunt, 
s, expendenda; Diplomata coaevis Hifioricis 
„  non exifientibus, fo llic ite  ubivis excutien- 
„  da &c. -

Végezetre mind ezeknek olvasása utánn 
nem^ ártana a’ többek kozott leg-alább-is 
aroa’ Hollandiai híres Elzivir nevezetű tudós 
Könyvnyomtatóknak Gyűjteményi között 
az illy titulus alatt : Respublica' &  Status 
R egni Hungarice, ki*botsátott KÖnyvetské- 
nek VU-dik Réfzét-is meg-olvasnif



faragatlan p e n n á v a l ; k) mert  az a*tűdós Ha-, 
zánkfiaihoz nem illik. —  D ebre tzenben ,

C 5 Böjt’

í:.) Reményfégünk'ön kívül esett, hogy Hazánk- 
fijai kozzüi találtatott , a’ ki elég fa raga t­
lan pennával  kezdette a’ maga’ elébbeni hi­
bás vélekedéseit támogatni némelly apró­
lékos írásiban, de kivált 1793-dikban Bu­
dán ki-nyomtatott lyukatsos Rostájában,  ne­
vezetesen §. XLV1 IÍ. a* go. és gi-dik leve­
lén. Sajnálható dolog , hogy olly’ nagy 
érdemű ’s tekintetű , egyfzersmind fzép tu- 
dományú Emberünk a’ féle illetlen mots- 
kolódásokra vetemedhetett, a’ mcllytől kön­
nyen meg - türtőztethette volna m agát, ha 
Túrótzinak és Bonfmiusnak ama’ fzava’ ht- 

.hető ’s értelmes Magyar tolmátsolóját, Hcl- 
ta i Gáspárt, Magyar Krónikájának LÍL és 
LlII-dik Réfzében jól meg - olvasta volna ; 
onnét ki-tanúlhatta volna, ébrentenn-é vagy  
álmában látta Láí’zló Hertzeg az Aranj Ko­
ronát Geysának fejére az égből le-fzallani. 
IJgyan-is tudva lévő dolog az a’ Sz. írók­
nál , hogy a’ régi Próféták ’s az Aposto- 
lok-is mikor valamelly látást láttak, elébb 
exstasisban vagy el-ragadtatásban estenek, 
mint Sz. Péterrői-is olvassuk Csel. X \  10. 
és azután illyen álmoknak álíapotjában lát­
ták a’ látásokat. Láfzló H ertzeg-is azért 
úgy gondoltathatik, hogy a’ több Fő-tifz- 
tekkel ló háton tanátsot tartván reggel ide­
jén el-fzunnyadt vagy el ragadtatott elmé­
jében , Sz. Péter Apostolnak példája Ize- 
rént, a’kinek tifzteletéte talám ugyan ez ok­
ért építtetett idővel arra a’ helyre a’ Sz.

Páter



Böjt’ más’ Havának 13- dik N apján , I7 9 I -  
dik Efztendöben.

NEGYE-

Péter Kápolna\a.-\s; és akkor látta az Arany 
Koronát le-hozó és Geysa’ fejébe tévő An­
gyalt: Mert ha ezt álmában nem látta vol­
n a , hogy hogy eshetett volna m eg, hogy 
azt a’ jelen lévő Geysa nem látta és nem 
érzette volna ? és hogy hogy kívánhatta 
volna bé - tellyesedését annak a’ látásnak 
G eysa, ha az álomban nem láttatott vol­
na Láfzlótól ? Kár volt annak okáért a’ 
magát fennven hánytató írónak ezért az

* ártatlan értelemért olly’ nagy lármát indí­
tani ; annyival · is inkább , kivált hogv 
Túróczi’ befzédinek rendes folyamatját hely­
telen interpunctio által ravaí'zúl meg-válíoz- 
tatta , midőn ennek ez igéit — clura die 
vidit — közbe - vetendő fzükféges comma 
nélkül öfzve - zavarta. — Lehet Katonáson 
’g furtsán írni, de minden tséltsap vagda- 
lódzások nélkül. — Confulat R é v .  Auctor 
Scriptores Sacros teque ac Profanos de vi- 
fionibus exfraticis differentes, Toinndum proe- 
primis >in Originibus Judaicis : dehnet pro 
more iuo Loyolitico, ut quidem folet, tan­
to cum itrepitu , ta .v ferv id e, nobis quo­
que infultare.' — botaniates Görög Csá­
szárról pedig más alkalma’osabb helyen 
fogunk idővel fzóllani.



NEGYEDIK SZAKASZ.

- A .  H adi Történetek nevezetű Bétsi Ma­
gyar üjíagoknak íróji a ’ közelebb el - múlt 
Novem bernek közepe tájján a ’ Magyar K o ­
ronáról ismét eggy különös tudósí tás t  hír- 
dettenek-ki , meliyet valameliy nevezetlen 
Hazafi tett-fel e’ vé g e t t ;  ’s meílyben azt kí­
vánta  értésünkre a d n i , hogy a’ mostan el­
m últ T ö rök  habom nak alkalmatosfágávai 
Bukerestben , O láh Orfzág’ népes Várossá- 
ban , Fő H adi-V ezér’ Koburg Hertzeg’ fzál- 
lásán l á to t t - é ?  avagy talán tsak hallott len- 
ni eggy olly’ nyo ltz -fzáz  efztendos Görög 
Historikus K ö n y v e t , mellyben a’ mi fzentH 
féges Koronánknak formája le -ra jzo lva ,  al­
kotm ánnyá pedig le írva találtatik ; a’ m el­
lyel régenten eggy valameliy Görög neve­
zetlen Csáfzár, eggy nevezetlen Magyar Her- 
tzeget meg-ajándékozott, midőn Kerefztyén- 
ne lételekor eggyetlenegy nevezetlen L eá­
nyát annak felcfegul a d t a , és egyfzersmind 
M agyar Orfzághoz tartozó minden ő jussá­
ról örökösen le -m o n d o t t  volna. Ez a’ bi­
zonytalan Historiátska, a’ mint látfzik, tsu· 
pan tsak arra m é g y e n -k i ,  mintha m ondot­
ta volna a ’ nevezetlen Hír-mondó, hogy lá t- ’ 
ta, vagy hallotta volna ő nem régiben, hogy

a Ve-



d velős kontz a’ maga’ feje felett erre vagy 
amarra febessen kerefztül által repült volna. 
Nem  kevés gyalázatjokra fzolgálna az a ’ 
M agyar Orfzági Tudósoknak , ha minden 
Görög Historikusoknak nyomtatásban világ­
ra ki - jött m unkájikba mind eddig bé nem 
tek in te t tek ,  és annak a ’ nevezetlen Tudósí­
tónak a’ Koronáról fellyebb említett befzé- 
dire reája nem akadtak volna«

i ) e  míg ez a’ Bukeresti Görög Histori­
kus , l íóburg  Hertzegnek hathatós közben­
járása á l ta l ,  O láh Orfzágbó! hozzánk e l - é r ­
keznék : lássunk mi e’ tekintetben némelly 
bizonyossabb dolgokat, a’ keziinkönn forga- 
ni fzokott Görög írókból. Talám  fzintén an­
nak a  fzagát é rz e t te -m e g  az érdemes T u ­
dósító , a’ mellyet Scylices C uropa la ta , a’ 
X í - d i k  Százban élt Byzantiumi Görög író, 
befzéll a ’ maga’ munkájának éppen tsak n em  
végezetén , hogy midőn ISUcephOYUS B ota -  
n ia ts s , hajdani Görög Csáfzár, a1 ki D ucás  
M ih á ly t  Csáfzárfágától meg - fofztotta , a* 
D una  - mellyéki tágas térfégekenn lakozó 
Sevilláknak két hatalmasabb tsordájitól,(hor­
da) Pat2inatxesek\o\ , és C^manusokióX 
gyakran háborgattatnék , ofztán velek meg­
békélvén fzövettíéget fzerzett ; azon frigy- 
kötésnek rneg- erősíttésére a’ M agyarok’ Ki- 
rá l lváva l- is  ö fzve-bará tkozo tt  , kit a’ G ö ­
rög író Κ ζίλκ  Οννγαξίχς, U n garia s K r  d ies- 
ntrk , az az , M agyar Orfzág' Králessének

ne-



n ev ez ;  és imé az így nevezett Magyar O t-  
fzag’ Kiráilyával kötött  fzövetlíegnek örökös 
fenn - tartására a7 maga’ nénnyéoek leányát 
Synadenét felefégíil ajánlotta , főt nék ie -  is 
a d t a ,  vele-is élt házasfágbaii fzintén a’ K i '  
rálynak haláláig; ekkor ofztán ez a’ T/fCO· 
dulus Syiiadenesiő 1 fzármazott Synadene ne­
vű  Magyar Királyné v ifzfza-tért  Byzantiürrí- 
ba , a’ maga’ fziiietése’ főldcre. Jóllehet 
Scylices Curopalata ugyan a’ Magyar Ki­
rálynak nevét itt nem említti ; hanem tsak 
Ungarias Kralesnek , az az , Magyar Or- 
fzág’ Királlyának nevezi:  de ßoilfinius, Ma­
gyar Orfzági Historikus , Második T izedé­
nek harmadik Könyvében ugyan azon Ki­
rá ly t ,  a ’ kivel NicephOTUS öfeve- fzövetke- 
zett, világosan Getjsának inondja lenni. D e  
eggy átaljában nem-is lehetett külömben len­
ni e’ dolognak : mert Nicephorus Botania- 
te s  Imperator , Geys a M agyar K irá ly , és 
Scylices Curopalata Historikus - is , m ind 
hárm ann éppen eggy időben eggyiitt é lté­
nek  , ha az efztendöket az efztendökkel fzo- 
rossan egybe-ve tjük .

Ezek fzerént Görög Orfzági L eány lé­
vén Geysának felefége, még ped ig , a* m int 
fellyebb láttuk, Nicephorus llotaniates Gö- 
rög Csáfzárnak igen közelről való  rokona 2 
nem tsuda tehát hogy Koronánkonn DefpÓm 
t&fnek neveztetik Gevjsa Királyunk· M eri 
ugyan-is annak alsó karim ás kerületén a* KL



rálynak képe alatt, így folynak fórjában fzó_ 
rol fzora az igék! Υεούβιτζ Δεσπότης πιςος K^*- 

Ύνςχ:(ΐς t az-az Geob i tz Cl fGeyza) hív, vagy 
hüféges üejpotes , lurcidnak  ( Magyar Or- 
Izágnak ) K ir á lly á .

A ’ Ducás nevezetű Császároknak ide- 
jekkor a’ Konstántzinápolyi Udvarnál a’ Des- 
potdk ' titulussá volt a’ l e g -e lső  Méltófág az 
lrnperátorbké u tánn , jóllehet Ők femmi hi­
vatalt  nem viseltének légyen-is, mint a’ X V -  
dik Századtól fogva az Arany - gyapjas Vi­
tézek, és az azutánii elö-állott egyéb fényes 
tzímerü Rendek, mind e’ mái napiglan fzok- 
tanak lenni* lllyenek voltak többnyire a’ 
Csáfzároknak fijai, attyafijai, vejei, és egyéb 
rokoni. V agyon kezünknél Romanus Dió· 
genes Görög Csáfzárnak illy Görög feilyül- 
való-írással eggy régi pénze:FuiMANu>A£C- 
IKDTH T ‘i) ΔΙΟΓΕΝΕΙ , az a z ,  Romanus 
Diogenes Despotesnek; melly akkor vere­
te t t  , midőn Constantinus Ducds Csáfzár­
nak  Ö zv eg y é t,  am a’ fzerentsétlenűl járt Du- 
cds Mihály Imperatornak A n n y á t , Eudo· 
c iá t . felefégí'il e l-vette , és az egéfz N apke­
leti Birodalomnak igazgatásában annak tár­
fává, Corregensévé le t t :  még Alexius Com· 
fienusnak ideje utánn-is mindenkor elébb va ­
lók  voltak a ’ Despotdk még a’ Sebastocra- 
f j e k n é l  és Cce/aroknál-is, az a z , a’ máso­
dik és harmadik Fő - Uralkodóknál · is. Az 
illy Dcspotáknak fzokott m eg -k o ro n á z ta tó

fát,



fá t ,  nem kiilöinben koronájoknak formájáig 
a lko tm ánnyá t , éisesfégét eléggé elő-befzélli 
Codinus Görög Historikus , a’ Konstántzi- 
nápolyi minden viselt Hivatalokról írott m un­
kájának X V IT -dik  Könyvében.

Despota  fenki nem lehe te t t ,  hanemlia 
Konstántzinápolyba lévén lakozása, az lm - 
per a tom  ak jelen létében nagy pom pával 
m eg -k o ro n áz ta to t t  v o ln a ;  ha pedig valaki 
Despotesi méltófágra emeltetett az Impera­
to r  ok által annak távol létében , akkor a* 
Despotesi Koronával-is meg-ajándékoztatott; 
Illyen D espoták  voltak  Peloponnesusnakf 
Aetolidnak , Epirusnak > Servidnak Despo- 
tusi; illyen Despota  vólt Khágánus , a ’ Hun- 
nusok* Vezére , Theophilactus Sijnocattá·* 
nak tanúbizonyfága fzerént, a’ hetedik Köny­
vében ; illyen vólt Boesilds-is Mysidnak Des- 
potese , Cantacuzenus első Könyvének bt- 
zonyfág- tétele fzerént: de nevezetessen kö ­
zelebb illyen Despotes vólt II  - dik Geysa 
M agyar Orfzág’ K irállyá-is j Sz. Láfzlónak 
testvér bá ttya , a’ mint e’ Koronánkon lévő 
világos Infcriptio bizonyítja, a’ mellyet most 
mindjárt am ott fellyebb le- íránk .

Ezek fzerént mi lehet hihetőbb dolog, 
hogy Geysa el - vévén felefégűl Syfiadítlét, 
JNicephorusnak közelről való rokonát, ezen 
Despotesi méltófággal ö té t - is  r tieg-tüztelte , 
és Felfégesi titulussal BcctriXeíct c a ,  Malefias 
Vefira, nevezettel i l le t te ;  és egy izers mind



ezen fo méltófághoz kötte te tt D esp o tn s i Ko- 
VOildt-\s hozzá a’ Csáfzár meg-kűldötte  ? an­
nyival - is inkább , hogy világoson írják a’ 
Historikusok, hogy GéíjsávaA frigyet kö tvén  
a’ Görög Im perator, annak ajándékokat - is 
kü ldött  bizonyossan. Ha vallyon Svjnadené- 
re-is, GeySci Királynéra, m int a’ Görög Ini- 
peratornak húgára által - ízállott vo lna ez a’ 
Despotesi fö rnéitóí'ág, mivel még az Alz- 
ízonyi N em m el-is  közöltetett volt az több­
ny ire , és Desp'öetiáknak, főt B asilissdknak  
h ívatta ttak , arról femmi bizonyost most m on­
dani nem tudunk.

Hogy 11-d ik  GevjSa Királyunk , Szent 
L á fz ló n ak testvér Báttya Koronánkon Des- 
po td n a k  neveztetik , az éppen nem példa 
nélkül való d o lo g , mert midőn ama’ hatal­
mas Görög Im perator Emmanuel Comnenus 
azon m este rkednék , hogy Magyar Orfzágot 
házosfág által idővel a ’ Görög Birodalommal 
eggyesí the tné : tehát eggyetleneggy M dYÍa 
P orph yrogen ita  nevezetű Leányát l l l - d i k  \ 
Geysd’ ifjabbik fijának l l l -d ik  Bélának, h á ­
zas társul adta 1162-ben ; Byzantiurnban mint 
Vejét D espo tesi méltófággal meg-ajándékoz- 
í a ,  egyízersmind még Ccefari titulussal - is 
jneg-tifztelte; a’ melly FelJ'égesi titu lu so k  
‘ínég  az akkori idoben-is a’ Konstántzinapo- 
lyi Udvarnál a’ leg - első főbb méltófágok V 
voltának  mindjárt az Imperatoroké utánn* 
■jJEzt az ekkori időben élt Cm nam us £?dnos

nevű



nevű Byzantiumi nevezetes Görög író His­
tóriájának Ötödik Könyvének nyóltzádik Szá- 
kafzábán hitelesen ekképpen befzélii.

O lvassuk-m eg figyelmetesen az em líte t t  
Codiüus C ü ropala t esnék., a’ Görög U dva­
ri Hivatalokról egybe - Pzedeft K önyvéneit  
X V íI-d ik  Réfzét, minémüek fzoktanak több ­
nyire lenni a’ D espotáknak ízá nokra kéfzít- 
tetett K o ronák , mind formálókra  ̂ mind e- 
gyéb ckesfégeikre nézve: különös fzép meg- 
eggyezö hasonlatosfágot tálalónk mind a7 két 
fél k ö zö tt ,  ha nem tökelleteser? - is ; m ive l­
hogy am azok-is  hol eggy ’s hol rriás tekén- 
tetekre nézve az időknek forgások fzerént 
i ráltozhattanák $ C odinH s► is a ’ Despotáít* 
Koronájának le-írója mintéggy Három - fzáz 
fefztendökkel , élt későbben Geysánkl ; a- 
zomban azt-is ki tudná meg-határozásképpen 
nékünk elő - Pzámláíni \ minémü változásom 
konn, tsínosgatásokonn m ehetett-által ez a ’ 
mi fzeritféges Koronánk közinkbe lett érke­
zése ulánn ? leg-alább-is a’ két fele-más G ö­
rög cs Deák Jnfcript lókból világoson ki- 
tetízik , hogy a’ két egymástól kiilömbözö 
Napkeleti és Napnyágoti Nernzettfégek’ tu­
dós Mestereiknek kezekenn fordult az meg, 
az időknek kiilömbözö JTzakafzfzaikban.

A ’ fellyebbeknek elő - adásokból m ár 
a z t- is  világosabban által érthetjük , mitso- 
da Korona lehetett a z ,  meJlyről, a ’ mi His* 
toxikusaink* befzédjek fze ré n t , Sz. L d fz ló  
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álm odott volt a k k o r ,  midőn Salamon Ki­
rállyal a ’ H átú  Erdő  m elle tt,  a ’ két pártos 
atyafiak meg-akarnának ü tközni, azt hirlel- 
vén a’ m agok’ táborában am a’ mindent kön­
nyen el-liívő N ép e lő t t ,  annak b á to r í tá sá ­
ra-, hogy Iá*ott volna Ldfzló  eggy arany 
koronát az égből le-fzá ilan i Geysdnak fe­
jére ;  holott már akkor jelen lehetett a ’ Kon- 
fiántzinápolyból küldetett Despotesi K oro­
na, a’ mellynek oldalán Geysdnak mind tu- 
lajdan Képe rajta fzem léltetik , mind Neve 
rajta olvastatik ; azért néki bizakodván az 
a’ vak  buzgó Nép ez által a ditsö álombé­
li befzéd á lta l ,  gyözödelmet-is vettek Sala­
mon Királyonn , egyfzersmind az álom lá- 
íás-is ofztán bé-telly esedetr, mert nem foká­
ra a’ véres ütközet utánn Geysa Székes-Fe- 
jérvárott m e g - is  koronáztatott azon égből 
l e - f z á i la n i  m ondatott  Angyali K oronával,  
m inthogy az elébbeni, Sz. Istvánnak rendes 
Koronája már ez előtt jó idővel Rómaba el­
vitetett vo l t ,  Hetedik Gergely P ip á n a k  hi­
teles tanübizonyfága fzerént. —  Ah bizo­
nyára ! Orfzágunknak ezt a’ régi drága Hin­
tsél kellene n ék link a’ fzentfcges A tyának 
engedelméból Rómában a’ Gazophilatium- 
ban, Kintstartó házban, fel-kerestetnünk, és 
kezünkhöz kerítteniink ! —  Rem ényijük, 
,így örlödik-ki ofztán még valahára a’ tökél- 
le te s  valófág. —  D e  azomban el - várjuk 
ezfen befzediinkremit fog nekünk ama nyóltz-
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zaz eíztendős B iú eresti Görög  Historikus 
mondani. —  D ebie tzenberí , a i - d i k  D e ­
cemberben. 1791.

ö t ö d i k  s z a k a s z :

J J l l  e távozzunk-el mefzfze a’ mi fzentféges 
K oronánktó l;  jertek , Hazám - fijai! nézzük 
jtörúl még továbbá-  is azt gondos figyelme- 
tesfeggel : bizonnyal ő maga téfzen önnön 
magától leg-hitelesebb tanú bizonyságot; tsal- 
hatatlan jelekből ki - nyilatkoztatta  a ’ m aga’ 
eredetének valófágos idejét. M inthogy tud­
niillik Diicás Mihály Görög Csáfzárnak, és 
ennek Fijának az Ifjú Conftantinus Porphy· 
rpgenitus  Im pera tö rnak , és Második Gey· 
j a  Magyar Királyunknak valófágos Képeit és 
neveit fzemlélteti m agán : ezzel nyilvánfágo- 
fon értésünkre adta azt m inékünk , hogy a* 
zon eggy időben eggyiitt élt három Uralko­
dó Fejedelmeknek idejekben kéfzíttetett volt 
az a’ Napkeleti birodalomban. Ha ugyan-js 
újjabb visgálódásra vefzfzük még egyfzer e’ 
tekintetben ezt a’ fenn forgó do lgo t,  és v a ­
lóban gondos fzemekkel fzent Koronánkra 
reá tek in tünk : azontúl egyfzeribe mindjárt 
fzemiinkbe tűnhetik , és eggy meg-tekintésscl 
nyilván alta l- lá thatjuk; hogy a ’ melly tzíme- 
rcsen a ’ nrii Idvezítő Urunk f f i s u s  K ristp ,s~
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nak ditsö Képb fzemléltetik elölről fzcmközt 
a’ Koronának hom lokán: fzintén olly tzíme- 
resen vagyon Ducds Mihály Görög Csáfzár- 
n a k - i s  a1 Képe eLlenben gondolván hátúiról 
a’ tarkójánál le-festve. Látjuk ugyan-is elöl­
ről a’ Jésus Kristust Királyi fzékiben ülvén 
eggy egéfz póltzal fellyebb emeltetvén hely- 
hez te tve  lenni; és királyi trónusának fzintén 
alsó zsámolyánál eggy egéfz grádittsal alább 
balról a’ Gabriel Arkangyalnak, jobbról pe- 
dik Mihály Arkangyalnak , és ezek után a- 
zön alatsonabb fórban mind két óldalról a’ 
több Szenteknek , Szent Demeternek, Sz. 
Györgynek , Sz. Kosmának, és Sz. Dotfl- 

jónnak képeit fzemléltetni , annak világos 
ki-ábrázolására , hogy a Jésus Kristus olly’ 
mindenek felett fel - magafztaltatott mennyei 
Felfég, ki még az A rkangyaloknál, a’ Szen­
teknél, és minden mennyei Karoknál fellyebb 
való , és ezek mindnyájan az δ trónusának 
zsámolya körül fzakadhatatlamíl udvarolnak. 
Hasonlóképpen ha m ár meg-tekintjük a’ Ko­
ronánknak hátúlsó réfzét-is azon gondosfág- 
ga l ,  ott találunk három Uralkodó Fejedel­
m ek e t  egymás mellett fórjában, Ducás M i­
hályt, Conftantinus Porphyrogenitust , és 
Geysdt; a hol-is jobb kézről Conftantinus, 
bal lelöl pedig Geysa foglaltának m agoknak 
h e ly e t : de már Dlicás M ihály , mint akko­
ri uralkodó Görög Imperator , ezek között  
középben hasonlóul eggy egéfz póltzal fel­
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iyebb emeltetett  helyen Csáfzári t rónusában 
egéfz majeftással ’s méltófággal fel-helyhez- 
tete ttnek lenni fzemléltetik, nyilvánfágos je­
léül,  hogy ó vólná a z ,  és nem más , a’ ki 
akkor  a’ Napkelet i birodalomban felfégesen 
uralkodnék ,  midőn ez a’ Korona kéfzíttet- 
nék.  És így ezen mostan le-írt két rendbé­
li tzímeres ki-ábrázolásokkal,  mind a’ Kris- 
tusnak mennyei  Királyfága elö lről : mind pc- 
díg egyfzersmind Ducds Mihálynak a G ö ­
rög birodalomban való földi uralkodása há­
túiról a ’ Koronán ,  mintegy tükörben ,  vilá­
goson eló-adat tatnak.

Nagyobb világosíttásnak okáért  ide já­
rul a z - i s  még itt másodfzor ,  így lévén K o­
ronánkra Ducás Mihálynak képe  mellé an­
nak egéfz titulussá fel -mettzetve *, Μ/χα^λ ’íp 
X(>í<rro5 τχιττ^ζ βχν ιλ ί ι ϊς  P ωμάιων ο Δ ϋ χ α ς ,  D l i C t t S
Mihály Rómainknak a ' Kristusban hüféges 
K irá l lyá , vagy Imperator a , ezzel a’ fzól- 
lásnak formájával ,  hogy ív Χξκττω, a\ K ris ­
tusban  mondatik Rómaiak’ hüjéges K irá l- 
lyának  lenni ,  azzal nyi lván az adatik e lő ,  
hogy Ducds Mihály  akkor  életben lévő ural­
kodó  Csáfzár vo l t ,  midőn ez a ’ Korona ké- 
fzíttetett.  Mert  valamint  nállunk a’ Nap-  
nyúgoti Orfzágokban ez vagy amaz uralko­
dó Fe jede lm e k , ezen fzóllásnak formája fze- 
r é n t : Dei g ra tia , clementia , Istennek ke- 
gyelmesfégéböl Királyoknak vagy Csáfzd- 
roknak lenni mondat ta tnak az örök emléke-  
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zetre tartozó í rásoknak elein; akl- or az alatt 
az életben lévök értettetnek mindenkor  : a ’ 
Izerént volt  a ’ Görög Birodalorr ban-is a’ do ­
log , hogy midőn ez vagy amaz a K ris-  
tusban  mondato t t  Rómaiaknak hüféges Ki- 
rállvjanak l e n n i ; annak akkor  fziikfégeskép* 
pen életben kelletett  lenni.

De  mivel érdemelhette azt a" mi Geij~ 
Jánk , hogy Ducás mellé olly közel  hely- 
hezfettetnék a’ Koronának alsó karimáján ? 
Ö Ducds Jklihdlynak eleitől fogva jó akaró­
ja,  főt jó barátja volt  ; nevezetesen midőn 
Salamon Király a ’ Görög Birodalmat  hábor­
gatta ’s pufztította, vele különös fzövetfégre 
lépe t t :  főt annyira meg - kedvel let te Geysa 
sl G örögök’ barátfágát, hogy még Görög fő 
nemzetből fzármazott Synadene nevű Leány t  
hozot t  Konstántzinápolyból  magának felefé- 
g ü l ;  a’ kivel fzintén haláláig-is é l t :  mint jó 
barát já t ,  mint hufegéa fzövettfégesét a’ Csá- 
fzári Udvar  annyira meg-tifztelte, hogy még 
az Imperatorök  után mindjárt leg - főbb ’s 
l e g - elsőbb méltófággaí ,  felféges Despotesi 
titulussal -is meg - a jándékozta , a’ mint ezt  
a Képe mellet t  va ló fellyul - írás ekképpen  
bizonyítja : Τιωβιζ Δεσπότης πιςός Ttg>-
χΐ*?, az az:  Geobitza fGeysa)  hűjéges Des- 
potßS Túróidnak ( Magyar  Orfzág n a k )  K i - 
rdllya. N em  tsuda tehá t ,  hogy Geysa Ki­
rályunknak olly tifztesféges hely adatot t  a’ 
Görögöktől  fzent Koronánkon.

. - Du -



D ucis Mihálynak jobb keze felöl p e ­
dig,  a ’ mint mondánk , alatsonabb helyei  
Conftantinus Porphyr ogenitusnak Képe va­
gyon iIlyen körülöt te való i rassal: Kwvrrr^m'* 
νος βχσιλίος Pfty-tít/'ftw ο Ποζ ν̂ ο̂ ί̂ η̂τος, a7. az:  Coil- 
ftantinus Porphyr ogenitus Rómaiaknak K i ­
rá llyá , vagy imperator a. Hogy pedig ezen 
Conftantinus Porphyr0 genituson ellene* 
mondhatat lanul  Ductfs Mihálynak F i ja ,  az 
Ifjú Conftantinus Porphyrogenitus értes- 
f é k : nyilvánfígoson ki-tettzik Psellus M i-,  
hdlyna k ,  az A t t y a ’ Prceceptorán a k ,  és Ud­
vari Fő Tanátsosának azon Orvos Könyvé­
bő l ,  a’ mel lyet  Conftantinus Porphyroge­
nitus  nak , mint Taní tványának 5 ajánlott ,  
illy Görög homlok-írássa l : Tetr îxo» K«w- 
(ttoíjtTjov rőt l'lô pû oyí̂ iijTov· /kledjcinale ad Con- 
ftantinum Porphyrogennetam, a z a z :  Or-  
ü o j í  Tudomány, mellyet Conftantinus Por- 
phyro genitus nak ajánl Psellus Mihály . 
Ebben mindenféle nyavalyák le-íratnak , és 
orvoeoltatnak.  Egéfz képtelenség vo lna tsak 
gondolni-is,  hogy Psellus ezen orvosi Köny­
ve t  Conftantinus Porphyrogenitusnak , a' 
LßO Sapiens' Fijának , ajánlotta v o l n a , ki 
az előtt közel  más-fél fzáz efztendövel é l t ; 
vagy  a m a ’ nevezetes Conftantinus nak , a’ 
ki Basiliussal eggyütt  uralkodot t  ; avagy 
pedig Conftantinus Monomachnsnak \ mert  
ezek-is jó darab idővel  éltének a n n a k - e l ő t ­
t e ,  és fohol - is Semmiféle í róknál  Porphy* 
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YOgeriitUSoknak eggy átaljában nem nevez- 
tetnek.

Vol tának ugyan a’ Ducások’ famíliájá­
ból -három Conflantinus nevű Csáfzárok , 
kik mind közel egymás után eggy darab 
idő tájban éltevek és uralkodtanak : az első 
vol t az öreg Conflantinus Ducás, Mihály­
nak A t t y a ; második vol t a’ Mihálynak test­
vér öt tse;  harmadik a ’ Mihály’ F ija, a ’ fáé­
ban fenn - forgó Conflantinus Porplnjroge- 
fii tus  : de am a’ kettő közziil eggyik fém 
mondatha t ik  Porphyrogenitusnak. Mert az 
öreg Confl antinus Ducds lévén a ’ leg-első, 
ki a’ m/iga’ Famíliájából Csáfzárfágra emel­
te te t t ,  a ’ Fija-is Conflantinus még Csáfzár 
íaga előtt fziiletett,  és így eggyik-is a ’ Csá- 
fzárnéknak fzülésekre rendeltetett  Porphyr 
nevezetű J zü lö  - palotája  bán nem fziilettet- 
hetett,  hogy PorphyfOgenitusi  nevet visel­
hetet t  volna , akármellyik - iá Couflantinu- 
Jón , a ’ Ducds Mihály Fiján k ív ü l ,  a kit 
ΑΙαηα Maria  a’ meg-nevczet t  Porphyr fzü- 
Jp-fzobában hozot t  e’ világra ; a’ honnan Ő . 
azontúl Porphyrogenitusnak kezdet t hívat- 
ta tni ;  az egéfz Birodalomban - is az alat t  a’ 
név alatt  kiáltatott  - ki lm pefd tO fnák  még  
kisded korában.

D e  vallyon nem nagy képtelenfég vól- 
na - é még  tsak gondolni- is , hogy a’ Koro­
nánkon  lévő Conflantinus Porphyrogenitu- 
fon akár  eggyik,  akár  másik Coilftaminu
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ér te t ie ssék , a’ ki Bucds előtt  élt ? hifzen 
nagy betstclenfég lett volna Bucds Itnpera- 
ÍOfnak lába zsámolyához oliy a latsomágba 
lielyheztetni akármellyikct - is  , kivált  Cofi- 
ftantinnst, a’ Leo Sapiensntk F i j á t , a’ ki 
mel ly íok fzép drága munkákat  írt : meg­
gondolván még azt-is azonkívül,  hogy azok-  
is mind egyenlő Csáí'zári niajestdssn\ ural- 
kodtanak.  Ezokáért  a’ Bucds Mihály Csá- 
fzári Fzékinek lába zsámolyánál  taíponn u d ­
varié  Confiantinus Porphyr Ogenitusou nem 
egyéb,  hanem a’ Csáfzárnak neveletlen Fi- 
ja, az úgy nevezett  I f jú  Confiantinus Por- 
phxjrogenitus értettethetik.

Ide fog az-is méltán tar tozni ,  hogy ,  a' 
fellyebb említett  Psellus Mihály ki lett lé* 
gyen ,  két vagy három fzóval emlékezetet  
tegyünk.  Koiistdntzillápolyban  régi neve­
zetes törzsökös famíliából vévén eredetét, 
annyira ment  a tifztesféges tudományoknak 
tanu lásában , hogy e’ mái napiglan élt min­
den Tudósokról  példa nélkül fzélesen ki-ter- 
jedó és éles elméjű bolts Férjfiunak lenni kö- 
zönfégesen tartat ik ,  a’ ki minden ki-gondol- 
ható tudományokhoz eggy-aránt ér te t t ; mint­
hogy még abban az időben , mint mai na­
p o n ,  a’ Tudom ányok  am a’ négy  nevezetes 
L a c u l td so kra nem valának fel-ofztatva : az 
tar ta tott  akkor  igazán Tudósnak lenni , a\ 
ki mind a ’ négy Facultásokban , és annafc 
niinden ágazataiban, eggy s tánt  jártas - köl  
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fcs lehetet t :  ekképpen hogy Psellus-is nagy 
Theologus, nagy Philpjophus, nagy Medi­
ái s  , nagy ju r is p e r i tu s  e g y a r á n t  volt  lé­
g y e n , minden rendbéli fzámtalan fok tudós 
Munkái  bizonyítják , a’ mellyeket  VosfiUS, 
Cave, de kivál t  Leó  Allatius  hofzfzas ren­
del e lő-fzámlálnak;  és a1 mellyel: már  vagy 
nyomtatásban ki - adattat tanak , vagy pedig 
még  tsak Kéz-írásban Európának  fő Könyv- 
tárházaiban fzéllyel imitt ’s amott  hevernek.

Jó idején ez a* tsuda nagy tudományit  . 
E m ber  a1 Csáfzároknak Udvaraiba b é - a v a t ­
k o z v á n ,  Conflantinus Dugás Csáfzár őtet 
a ’ Fi jának,  Ducás M ihálynak, tanító Mes­
terévé te t te ;  a ’ kinél annyira bé-fz ín le t te  
m agá t ,  hogy ő ,  annak titkos Tanátsossa-is 
lévén , idővel még mostoha Attyát-is, Dlo- 
genest Rom anust , a'  Csáfzárfágból tanáts- 
adása fzerént le - ve tkeztet te  ; az édes An- 
nyát Elldociát Klastromba záratta ; magát 
pedig Ducás M i h á l y t ,  az At tyának  testa- 
m entoma fzerént,  azoknak helyébe a ’ Csá- 
fzári Székbe ültette : egy fzóval mondván ,  
Ducás M ihá ly nak  uralkodásában mind k e ­
ze, mind lába, fzeme, fiile, f iá j a ,  főt több­
nyire efze-is tsak Psellus volt.  Minthogy 
azért Psellus nélkül az Imperator leg - kís- 
febbet - is alig t se lekedhetet t : ezek fzerént 
nyilván Koronánknak efzközlo Mestere-  is 
P̂sellus Mihály] v o l t ,  mint  a’ ki az azonn 
lévő drága K ö v e k r ő l - is egéfz Könyve t  írt,
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illyen titulus a la t t :  Nomenclator gemma­
rum , qucc in ujn f u n t , et eanun ujii in 
Medicinis : Ä  drága Kövekről, és azok­
nak orvosi hafznairÓU Görögből Deákra 
Ancantherns Orvos fordítván, Otthomavius 
ki - nyomtat ta  1594. 8· Ezen Könyvéből  
Psellusnak nyilván ki-tettzik,  hogy ö nagy 
ffuvelier, drága kövekkel  bánó tudós Mes­
t e r - i s  v o l t : azért e l - l e h e t  mondan i ,  hogy 
azokat  a'  Koronánkon lévő fzámos d r á g a , 
réfz fzerént R ubin , réfz fzerént Safif, Kö­
veket, és még fzámosabb Orientalis Gyön­
gyöket talám Psellusnak  újjai rakták oda olLy 
mesterségesen; annyival-is inkább lehet így 
gondolkodnunk , hogy hasonlóul más két  
Eönyveket- is  írt a’ Köveknek mindenféle ne­
meiről, és minéműfegeiről; Maussacus £fa- 
kab Görögből  Deákra fordítva mind a ’ két  
nyelven ki - adta Ί olosdban 1615. 8* Sőt  
még  az Alchimiáról-is írt πεξί ΧξίσοΆοΰας, A z  
arany tsindlásnak mester/égéről való Trac- 
t á t , Görög és D eák  nyelven ki-nyomtatód-  
va Padvában 1572. 8» Az  egek’ visgálásá- 
ról, t si llagok’ forgásáról, DioptrÍcáró\, Cat- 
optricáról , és egyéb mélyféges tudományi­
ró l ,  és Oraculumiról a Kdldensoknak, e-
géTz Könyveket  fzerzett vóít.

A ’ fellyebb említett Orvos Könyvén kí­
vül írt PselJus még más Orvosi  K önyveket-  
i s , úgymint i . )  De victus ra tionc , dequc 
faculta tibus , et Jucci qualitate ali metito·



rum Libri duo. J^alla' György' fordításá- 
bóU Kenet. 1498. Fői .  Colon. 1526. g. és 
Basii. 1557. 8- Conftantinus Ducás Csá- 
fzarnak vagyon ajanlva, 2.) 2ΐύι>τχ^μχ π&ζί 
Tζιφΐΐ» ΔυιίμΒο»ν. Syntagma de alimentorum 
viribus. Az Eledeleknek hasznairól* Basil* 
153^· 8· 3·) Ι\οδχ̂ ςα·ς. A  Idb'-köfzvény- 
völ. Paris. 1 5 5 $· δ* 4*) Φξί *ε<ρν*γμ·&ι· De 
hltfiblis. A  PulsiiSOkroL ^.) AnwqiJ.tiotvtt 
*ις{ττωίτ<Λ», Notationem de Febrientibus. A  
hideg  - lelösöknek változó dllapotUjokról. 
Irt még Galenusra, Dioscoridesre, és Hip- 
pocratesre - is kiiiönös magyarázatokat ;  löt 
több e* féléket - is. itt ezek egyedül tsak 
azért fzámláltatnak - e lő ,  hogy Psellus Mi­
hály Orvos Doktor  lévén , nem tsuda an­
na ko káért , hogy Kosma és Damján nevű 
kel Mártyr  Szentek Koronánknak oldalára 
fel -helyheztet tenek, mint  a ’ kik eleitől fog­
va az Orvosló D oktorok* és Patikdriusok' 
Patronussinak ’s Pártfogóinak e’ mái na- 
piglan tartattatnak ; annyival-is inkább hihe­
tő dolognak látfzhatik ez e lőt tünk,  mivel­
hogy valamint  a’ Csáfzár Ducás Mihály-\s 
hellusn ak, a Prceceptordnak és Tanátsossá- 
nak , minden munkái t  nagy maga’ meg-elé- 
gedésével e l - f o g a d t a ,  és azokat  fzüntelenul 
olvasta:  úgy fziritén Orvosi írásait nagyra 
betsülle, és az Orvosokat-is kcdvellet te;  főt 
Kpyonánkon-is Kosmas és DamianusOrvo-  
loknak képekben tifztelni kívánta.

Bá-



Bátor PsellílS a’ Törvényekhez  értő nagy  
tudós Ember lett légyen-is, a’ mint a ’ több 
Törvényes Könyvei  között  magának Oncás 
Mihály Imperatornak fzámára kéfzített 2\n>o- 
•ψις rei» vo/j-wv καί KohiTixw, A íörvényeknek es 
Polgári rend-tartdsokhak Summája, nevű 
Könyve  bizonyítja, mel lyet  Bosquet Ferentx 
Deákra által-fordítva két nyelven k i - a d o t t ,  
Paris. 1632. 8. de ez az olly híres K onstán-  
tzinápolyji hajdani jjfnrista és Sta tis t  a , a’ 
mint  Londonban Pitt , Berlinben Hertzberg 
mostanában kormányozták a ’ világ’ állapot- 
ját , még fém boldogíthat ta mindenkor  ta- 
náts-adásival a' maga Fejede lmét:  mert  mi­
dőn végtére ollyatén dolgokat  kezdet t vól- 
na Csáfzárjának fülébe fugállarii, mellyckeri 
az Orfzágnak Fő-fő Rendei meg-botránkoz-  
tanak:  Nicephonis Botaniates , a’ F ő  H a ­
di-Vezére, annyira meg-bofzfzankodott,  hogy 
Oucás Mihályt Csáfzári mél tófágától  meg- 
fofztotta;  PsellllSnak haját pedig el - boro$- 
v á l t a tv á n , Szerzetes ruhába öl töz te t te , és 
érdeme fzerént klastromba záratta, mint  egy 

, polypragmateutel embert,  
a’ ki minden fazékban kalán v o l t ; azért-is 
énekel a’ Poéta  ekképpen :

—- Et fuge éeu peftem '  , Γö 1 ) ten poJypragmoly-
nen.

Azért



Azért hogy Ducds többnyire mindenek­
ben Psellus’ tanátsával élt , innen am a’ fe- 
tsegö Görög író ZÓnarás Históriája’ X V I I I -  
dik Könyvének XV-dik é s X V I - d ik  Szakafz- 
fzában rútul betsteleníti, mind Ducást, rnind 
Psel lust :  hogy ez amazt  tsak a’ Grammati­
k á ba n ,  Rhc tor ikában, Poésisban , Philoso- 
p h iába n ,  Histór iában, és egyéb alatson tu ­
dományokban  gyakorlot tá ;  a’ honnét  ofztán 
Ducds R Birodalomnak igazgatására tellyes- 
íéggel a lkalmatlanná tétetett volna,  és tsak 
eggy hafzontalan ember  lett volna. D e  ez 
merő azon calumnia, fzemtelen hamis vád: 
É p p e n  ellenkezőt  mond rólla Anna Com- 
fiena , Alexiássknak V-dik Könyvében;  és 
a’ több Histor ikusok,  a’ kik közelebbről is­
merték Ducds Mihályt: főt Leo Matius, 
Görög Orvos D o k t o r ,  nem tsak azt állítja, 
hogy Konyveket-is írt volna Michael Ephe- 
ßlisnak nevezete a lat t;  hanem minden né­
ki  e ajánlott fzámtalan Könyveket  nagy ked- 
vesféggel fogadot t -e l , és azoknak olvasásá­
ban magát  fzakadhatatlanúl gyakorlot tá . Ez- 
okáért  említett Allatins  nagy belső maga’ 
w e g - indulásából Zonorásnak e’ hamis vád­
jára illyetén fzókra fakadot t-ki:  Z a g y o n - é  
olly árta tlan , és kegyes életű ember, ki­
vá lt ha fzerentsétlenfégbe találánd esni, 
hogy a rágahnazó nyelveket el-kerűlhesse ? 
Vagyon-é olly ditséreire méltó do'og.mel- 
tyet az álnok fz ívü  emberek ne kárhoztat·

t iá ·



nának? Jmé, mikor a’ Napkeleti Birodalom 
hanyatló félben kezdene lenni, abban a 
tudományok meg-fiünnének virágzani :'ak* 
kor ez a* Csájzár maga példájával azokat 
élefztgeti, dpolgatja; és azokban találja- 
fel minden ditséretét és d itsösfégé t; hogy 
■így jó akaróihoz nyájas barátfágát, a1 j'zü- 
kölködókhöz irgalmasfágdt j mindenekhez 
pedig az által kegyelmes Jegét meg - mutat­
hatná,

Ducás Mihdhf belsí'iletinek fenn-tartá«» 
fa végett  illő léfzen meg - tudnunk , melly 
rofzfz nyelvű ’s mérges pennája Historikus 
lett légyen ez a ’ Xll-dik Században élt Ba- 
silita Görög Szerzetes, ZonÓrdsf a’ ki még 
a’ maga tulajdon Nemzetét  ’s Hazafiait - is 
írásiban kíméllés nélkül fok helyen rútul 
motskol ja ;  a’ tifztes Papi  rendet Simoniá- 
v a l ,  fzentfég-töréssel v á d o l j a ;  nem J.sak a’ 
N a pnyugo t i , hanem még kivál tképpen a’ 
Napkelet i  Görög Császárokat-  is tyrannis- 
fal ,  kegyetlen uralkodással betstelenít i , el- 
annyira , hogy XlII-dik Könyvének III-di!c 
Szakafzfzában azokat  Kóborlóknak kiáltozza 
lenni, kik a’ Báránykáknak húsával  hizlalják 
m a g o k a t , ’s velejekét ki - fzopják. Erre 
nézve Cafaiibonus ezt a’ tsátsogó Zono.- 
r d s t 9 Legitimcc Hijlorice· dehoneftamentum, 
a’ valófágos igaz Historia’ motskanak  méitáu 
nevezi,  l.j



Ezeket  pedig móljára tsak azért hozánk 
itt eiö , hogy midőn fzentféges Koronánk­
nak fzérhlélésére valaha alkálmatoslagunk 
Jejénd,  avagy tsak a’ rajzolt é3 festett ké­
pét  lát juk-is : mind anúyifzor jusson efziinkbe, 
hogy a’ Tudományoknak  melly hűféges tifz- 
telője, a’ Tudósoknak  melly kegyes párt -fogó­
ja, táplálója, egyfzersmind melly nagy áhéta-. 
tosfágu, istenfélő, és emberi-fzeretö Görög Bi 
rodalombél i Fel leges Monavcha volt  az ,  ά 
kinek fejében tündöklői t leg-elofzfzör-is ez 
a* mi fzentféges Koronánk.  —  ^°&>’ Pe ·

d 'g

l )  Hogy DucSs M ihály Impcratorról Zonprás, 
Basilita Görög Szerzetes, és azt követő 
némelly alatson renclu Historikusok írígy- 

t fégbul balul fzóllöttanak , ez Ultizik leg­
inkább valól'ágos okának lenni , hogy Ő 
munkás volt a’ Napkeleti Görög Fkklésiá 

t nak a* Római Anyafzentegyházzal való 
. eggyesítésében ; a’ mint ezt nyilván bizo­

nyítja a’ Ducds M ihály  Csilzár és Hetedik 
.Gergely Pápa kozott meg esett Levelezés, 
mellyet HardvirusnéX a’ ConciliumokróX ki- 

’ adott nagy munkájában fel-lehet találni ; 
főt talám Ducdsnak az ebbéli fzent igye­
kezete ’s fzándéka lehetett még annak - is 
főbb indító o k a , hogy Csáfzári ntéltófágá- 
tól meg-fofztatott. Az elféle rendkívül va* 
ló újításokért mi nem következhetett lé­
gyen még az Uralkodóknak fejekre-is, azt 
az imitt ’s amott eleitől fogva meg-tÖrtént; 
Fzornorú példák bizonyítják.



dig a’ Sz, Szűznek Képe Koronánkon nem 
találtatik , arról itt bővebben fzóllani most  
nem érkezünk. —  Debretzenben ,  Bőjt-elö 
Havának  28-dik Napján.  179a*

I.  ̂ Magyar  Orfzág’ Sz. Koronája* alsó 
Kéfze’ Arannyának fzíne külömböz a* Fede­
le ’ Arannyának fzínétől , mert  ez fokkal ha­
la ványabb fárga amannak a’ fzínénél : e z - i s  
eggy bizonyos jele lehet a n n a k ,  hogy nem 
eggy időben egyfzersmind kófzűlhetett an­
nak a’ dereka a ’ tetejével eggyütt.

II. Az alsó Kerületén lévő minden Szen­
teknek a’ Képei mind xomdntzoüó mester- 
féggel vágynak ki - ábrázol ta tva , opete en- 
caufiico pictce effigies ; a’ honnét mind  si-

Ezt a’ Tóldalékjt nékünk ekképpen befzéllet- 
te nem régiben házunknál ama’ tudós Ha­
zánkfia Kazinczi Ferentz Úr, a’ ki Felfé- 
ges Első Ferentz’ Király Urunknak meg-ko- 
ronáztatása után mindjárt az ebédlő Ház­
ban fejéről le-tétetett Koronát, az örizők- 
bek jelenlétekben fzorgalmatos gondos fze- 
rnekkel, külöuös figyelmetesféggel , réfzen- 
ként meg-visgálta.az ebédlő Háznak eggyik’ 
fzegdetében.

T O L D A L É K ^ )
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m ák  azok:  a’ tetején által-nyúló két  kerek-  
ded abrontsokon lévő nyóltz Apos to loknak 
a Képei  pedig m in d Filegrám munkával ké* 
fzíttettek, Opera Phrygiana vei Phrygionica 
effictce imagines ; a* honnét  azok mind da­
rabos ábrázatot mutatnak.

III. Ducás M ihálynak  , és a’ Fijának 
az ifjú Conftantinus Porphyrogenitus' Im- 
pe ratoroknak fejeiken lévő Csáfzári Koronák­
ról Cdiadema imperatorium)  jobb és bal 
füleik mellett  mind a* két  óldalról apró arany 
lántzotskák lát tatnak ie-függeni :  de Geobi- 
t z á n ak, vagy-is inkább Geysa Királyunknak 
fejért lévő Koronáról efféle ékesfég nem lát-· 
tát ik l e - t s i igge n i ; mivelhogy a’ Despoták- 
nak, a’ minthogy GeySa-is azok közöt t  eggy 
vol t,  a’ Koronán lévő világos Jnfcriptio fze- 
r é n t , a’ Koronájok nem volt  fiil mellett le- 
fiiggö lántzal fel-ékesítve,  a’ mint Codinus 
Byzantiurrti nevezetes Görög Historicus a’ 
D e s p o ták ’Koronájának le-írásában bizonyítja.

I V .  Világoson meg-látfzik, hogy Szent 
Koronánkon lévő eggyes-arany Kerefzt fró- 
fon járt Volt eleinten annak a’ te te jében, de 
idő jártával fokfzori vándorlása, bujdosása és 
hurtzol tatása közben* hozzá járulván a’ nyug­
ha tat lan  kezek, a’ frófja annyira m eg- tágu l t ,  
hogy már ma egyenesen merőn fel felé nem 
á l lha t ;  azér t - i s  hol eggyik ’s hol másik ól­
dalra félre hajlani nyi lván tapafztaltatik;



MÁSODIK ELMÉLKEDÉS.

Λ  Magyar Királyné9 Vicéről 
Aqua Re gin ce Hungarice. 
JJ Eau de la Reine dy Uongrie. a)M inthogy ez a* M a g y a r  Királyné Vize  
minden Nemzetek közöt t  el-annyira neveze­
tessé lett, hogy ritka az a1 Pat ika egéfz Euró­
pában, mellyben az ne találtatnék;  Frantzia  
Orízágnak k i v á l t £ * o « é s  Montpellier nevű  
Fő-Varossaiban olly bőven fzokott kéfzíttet-  
n ' 5 hogy azzal még a’ hatos K a lm á ro k - i s

*) Ez a’ Második Elmélkedés az Elsővel egy- 
gviitt Göttingában Deák nyelvre által-for-v 
díttatván, az oda való Királyi Tudós Tár- 
fafág mind a’ kettőt maga előtt fel-olvas- 
tatta, és annyira meg - kedvellette, hogy  
azoknak íróját az el· múlt 1793-dik efzten- 
aöben, Sz. András Havának 9-dik napján, 
koz-meg-eggyezésböl, a’ maga’ Társafágába 
be-vette, és fzokott petsétes Diplomájával

menyei  onzag  izerte Kozönlégesen kereske-
E  2  dést



dést indítottanak: azért nagy kívánfág ízár- *
mazott régtol fogva bennem annak meg-tu- 
dása eránt, mellyik Magyar Orfzági Király- ^
né lett légyen az, a’ kiről akképpen kezdett 
az leg-előfzör neveztetni; és minémü kiilö- 
nős dolog fzolgáltathatott arra alkalmatösfa- 
got, hogy olly* betses Magyari nevét váltó- 
zás nélkül mind e’ mai napiglan e vilagoh 
fenn-tarthatta? E’ végre fzámtalan Hazánk- 
beli Historikusokat fel-hánytam ’s vetettem, 
imitt-is amott-is fáradhatatlanul keresgéltem, 
hogy ha talám valahol nyomába igazodhat- 
nám: de a’ mi Eleink, inkább kívánván elei-, 
tol fogva az ö jelesen viselt vitéz hadi dol­
gaikat emlékezetben hagyni, el-mellőztek 
a’ mint egyéb tudománybéli tudósításokat, 
úgy nevezetesen e’ tekintetben-is Hazankbe- 
li történeteknek minden írói mélyféges hall­
gatásban vágynak, tsak eggy fzóval fém em­
lékeznek fohol-is rólla, mellyik Királynénk 
légyen az , a' kiről ez a világ fzerte esme- ^ 
retes orvosló Víz Magyar Királyné Vizének
hivattatík.

Azombati midőn illy bizonytalanfág kö­
pött nyughatatlankodtatnám elmémet, ke­
zembe akada arra’ XVII-dik Szazadnak kö­
zepe’ tájján élt Néhai Febuve Miklós  neve­
zetű híres Chemicus’, és az akkori Frantzia 
Királynak Udvari Fő Patikáriussanak Köny­
ve illy titulus alatt: 'Tyuite de lei Chyfnie, 
mellyberé5 a’ Patikabéli fzerek’ kéfzíttésének



több módjai között a’ Magyar Királyné’ Ví­
zét-is le-írja, hozzá-adván azt-is egyízers- 
mind , hogy annak fzerzője Szent Ersébeth 
Magyar Királyné Afzfzony volna, a’ ki mi­
dőn 70. efztendős korában a’ köfzvény miatt 
ifzonyú fájdalmakat kezdett rólna fzenved- 
ni, az ott le-írott Vízzel, mellynek kéfzft- 
tésére álomban valameily Lélektől tanítta­
tott volna meg Buda Várában , fájdalmas 
tagjait gyakran mosogatta, és azt nyerte ve­
le, hogy fájdalmi el-tsendesedvén, minden 
tetemei el-annyira meg-vidúltanak , hogy 
ámbár életének 80-dik efztendejét el-érte lé­
gyen-is, de a’ köfzvény ostromló fájdalmi- 
nak leg-kissebb jelenfégét fém tapafztalta 
többé testében.

De minthogy Felárénak az itt elő ho­
zott befzédiből világoson m ég  által nem le­
hetett látni, mellyik Magyar Királyné lé­
gyen az, a’ kinek azon Víznek elsőben lett 
kéfzfttését tulajdonítja: további visgálódá- 
lom után ama’ híres Blumentroft nevű tudós 
Doktornak H aus  - und R eis  - dpotheche 
nevű írása akadott kezembe, mellyet ama’ 
Római Sz. Birodalombéli Terméfzet’ visgá- 
lók’ Csáfzári Akadémiájának A pollodorust  
névvel meg-tzímerezett eggyik Tagja, Hoyc~ 
r iis  G y ö r g y , Lipsiában 1716» 8· jeles’s tu­
dós Jegyzésekkel ki-adott; és annak X V I -  
dik Réfzében világos Igékkel azt mondja , 
hogy Rrsébeth Királyné mimódon kéfzítette 
_ __________  E ß volt



volt légyen azt a’ betses Vizet, maga’ tu­
lajdon kezével arany betűkkel le -ír ta ,  és 
azon írás az arra tartozó Recipével egyetem­
ben Bétsben a’ Csáfzári Fö Bibliothecában 
meg-találtathatik.

Erre nézve azért azontúl már írásban 
lévő Jegyzéseimet fel-kűldöttem Bétsbe K o l- 
iáy A d  dmhoz a’ Csáfzári Könyv - tárháznak 
akkori Fö Bibliothecariusához , ha vallyon 
igaz volna- é a’ mindjárt fellyebbj említett 
í lo y e fu s  Doktornak a’ NI agyar Királyné* Vi­
zéről való efféle tudósítása , hogy tudniillik 
arany betűkkel le-írva ottan meg - találtat­
hatnék annak kéfzíttésének tgéfz módja» 
Recept á j a.

Minthogy Kollár  Ur maga-is fáradha­
tatlan ember volt a’ Magyar dolgok körűi 
való fzoíos visgálódásban : jó neven vette 
ebbéli hír-adásomat; e’ végre nem nyugha- 
tott mind addig, míg nem a* Csáfzári Köny­
ves - tárháznak minden rejtekjeit, zugját ’s 1 
lyukát fel-nem-hányta ’s vetette: a’ honnét ^ 
hogy fel-tett Kérdésemre meg-felelne, írt a* 
Magyar Királyné’ Vizéről egy rövid Elmél­
kedést, a’ mellyet a1 Bétsi Reál-Zeitung  ne­
vezetű Német Újfágoknak leg-eísö darabjá­
ban a’ második fzám alatt ny omtatásban ki­
hirdetett : tsínos kerengő- befzédének tzélja ·- 
tsak egyedül arra megyen-ki, hogy, a’ mint 
ÉOijerUS Doktor állította, oda fellyebb em­
lített Jjlumentrofi Orvosnak írásában , fém­



mi valófág tellycsféggel nintsen; mert Ersé- 
beth Királynénak ollyatén tulajdon keze’ írá­
fa fohol az egéfz JBétsi Bibliothecában nem 
találtatik, a’ mellében ő azon Víz’ ei-kéfzít- 
tésének módját aran y betekkel fel-jegyzet te 
volna.

Itt meg - állapodni minthogy még nem 
lehetett , további visgálpdásnak kedvéért 
Hazánk’ Királyi Fö - Historicpsához Pray 
György Úrhoz folyamodtam értekező Le­
velem által e’ tekintetben - is, úgy gondol­
kodván, hogy ha vagyon a’ Magyar íróknál 
valahol ezen Vízről leg-kissebb emlékezet- 
is, azt e’ tudós Úrtpl ki-tanúihatcm, IIIv 
reményfégemben éppen meg - fém tsalattat- 
tam ; mert egéfz kéfzíéggel és fzokott em- 
berféggel, még Posonyban volt lakásakor, 
azt írta vifzfzg barátfágos^n válafzoló Leve­
lében, hogy írásbéli gyűjteményei között va­
gyon nálla Kéz-írásban valamelly futólag írt 
rövid elmélkedés, SchediaSTUcp, mellyet ama* 
fzépen virágzó Nemes Splényi Záfzlós Úri 
Famíliának Leveles Tárházában talált volt; 
ebben a’ Kéz-írásban a’ Magyar Királyné’ 
Vizéről mi olvastassék, fzóról fzóra ki-írván 
a’ Fő Tifztelendő Úr, fzámomra meg-küldöt- 
te; én pedig a’ fzerént azt Deák írásimnak 
második kötetjében 1778-dik efztendöben 
világ’ eleibe terjefztettem nyomtatásban, b.)

Biographiae Medicorum Hungáriáé et Tran- 
íilvamae Tom, H, pag. 213, colját, Tom. I.

Artic.



D e  hogy a’ mindjárt mostan említett 
Kéz-írásnak nevezetlen Szerzője beizédinek 
nagyobb hitelt fzerezhessen, a’ maga’ Ülva- 
fóit Prcevotius £fános' Rauracumi fi’, és Pád- 
vai Orvos Doktor’ és Profefzfzor’ írásira uta­
sította ; ezen régi Orvos Könyvnek közöt­
tünk lévő ritkafága miatt tsak a’ minapában 
találkoztam reá az ide való tudós Patikáiius 
Kazzaij Sámuelnek fok fzép drága Kön) vek­
kel, Római, Görög, és Magyar Orfzági ré­
gi pénzekkel, numismákkai, és egyéb rit- 
kaíágíí gy üjteményekkel meg - rakadott Bi- 
bliothecájában. prcevotius ános  Orvosi 
munkáinak Hannoviának ió 66-d ik  eízten- 
döben lett leg - utolfzori ki-adásának első 
$zakafzában a’ ki-válogatott és próbált Or- 
vosíágok íratnak le illyetén titulus alatt :Sfr 
lectiora Remedia; a’ hol a’ 6, 7, és 8 -d ik  
levelen mit belzéil az érdemes Doktor és 
Profefzfzor Pravotius 9 ide fzóról fzóra D e ­
ák nyelvenn-is, a* mellyen] íratott volt, fziik- 
fégesnek ítéltem le-írni*

• * vA d

-Artic. X. pag. 39, 40. — IDnét ezekből 
fzedte-ki egélzfzen h tekm an János, Göttin- 
gai híres Frofeízízor, és Királyi Ldvari Ta- 
nátsos , a’ Magyar Királyné’ Vizéről néme­
tül írott, és maga’ Keve alatt ki-botsátott 
Traktáját, illy ’ titulusú Könyvében: B e j ·  
träge zur Gejchichte der Lrjinaungen. II . 3»  
L  §K. S. 446, u. f. Leipz. 1784· b·



A D  P O D A G R A M  E T  C H IR A G R A M .

„ Cum mihi certo confiet multorum ca- 
,, fibus vis admiranda fubfcripti remedii, nar- 
,, rabo, qua fortuna in illud inciderim. An- 
5, no 1606. vidi inter libros Francifci Po- 
„  dacathari ex iiobilisfima Cjpria Familia, 
,, cum quo fumma erat mihi familiaritas* per- 
,, vetnfium Breviarium maximae apud eum 
„ venerationis , quod a Sancta Elijabetha, 
„ Hungáriáé olim Regina, Maioribus luis da- 
,, tum aifereret in mutuae benevolentiae fym- 
„ bolum. In huius Libri veftibulo remedium 
„ ad podagram illius Reginae manu in- 
„ fcriptum mihi oblatum fuit perlegendum, 
„ quod his formalibus verbis, quae inde ex- 
,, Icripfi , erat expreflum : Ego Elijabetha, 
Éungarice R egina , anno cetutis 72 . mul­
tum infirma et podagrofa , uja fium per 
unum annum ifta Recepta, quam mihi de­
d it  quidam antiquus Eremita, quem nun- 
quam videram nec ante, nec pofi-» et fu i  
cito fan at a , et viribus rejlitu ta , atque 

•omnibus apparens ultra modum pulchra, 
u t Rex Polonice me petierit in matrimo­
nium , cum ego et ille vidui effemus : Re­
nui tamen id agere amore Domini mei £fe- 
Ju Chrifti, a cuius Angelo credo me ac- 
cepiffe ifiam medicinam. Recepta hac eft:
R. Aquce vitee quater paffatee p a r t . 3.

Summitatum et florum Rosmarini part.2* 
E  5 Po-



Ponantur fimul in vafe bene claufo, flent- 
que in loco calido per 5 0  horas, tum alem- 
bico deftillentur, et mane in cibo vel potu  
fumatur drac. 1 . fingulis feptimanis femel9 
et omni mane lavetur cum ea facies et 
membrum cegrum. Renovat vires  , acuit 
ingenium9 mundificat medullam et nervos , 
vifum inftaurat et confervat , vitamqus 
auget.

Itt ugyan-is Pr&votius azt befzelli, hogy 
Cyprus fzigetéböl fzármazott Eö Nemes em­
bernek, Podacathar Ferentznek, neki jó 
esmerös baráttyának a' Könyvei között 1606· 
dik efztendőben látott eggy igen régi és 
nagy betsben tartatott Breviáriumot,  mel- 
lyet az ö Eleinek hozzájok vonfzó jó indu­
latjából ajándékozott volna Szent Ersébeth, 
Magyar Királyné Afzfzony: kezébe vévén a’ 
Doktor azon Imádfágos Könyvet, látta és 
olvasta annak első levelén, hogy a Király­
né maga tulajdon kezével mi módon írta 
oda belé a’ Köfzvényröl való orvosfágot, a’ . ,H 
mellynek minden igéit 0 ekképpen írta on­
nét k i :

„  É n  Ersébeth, Magyarok Királynéja,
„  midőn 72. efztendős koromban a’ kínos 
„  Köfz vény ben fetrengenék,és ezzel az alább
„ meg-írt Orvosfággal efztendeig éldegélnék,
„ a* mellyre engemet eggy Remete Barát ta- 
„ nított volt, a’ kit fém az előtt fém pedig

annakutánna íbha többé nem láttam ; t$ak



hamarjában jobúlásomat érzettem , úgy 
,, hogy minden tetemeimben meg-vidúltam, 
,, és minteggy egéfzfzen meg-ifjadtam, ábrá- 
„ zatomban meg-fzépültem el-annyira, hogy 
„ még a’ Lengyel Király-is meg-kéretett en- 
„  gemet Felelégének, midőn mind ketten 
„  özvegyfégben élnénk; de azt tselekedncm

az én Uram Jésus Kristushoz való buzgó fze- 
„  retetem nem engedte, a’ kinek Angyalától, 
„  úgy hifzem,vettem én ezt az orvosfágot. c.)

„ R. Végy Lombikon négyfzer le-erefz- 
,, tett és meg - tilztált Égett-bort három an- 
„  nyit.

„  Rozmarint levelestől és virágostól egy- 
3i két annyit. — Tedd valam elly
,,  edénybe, felJyűl zárd jól bé, és tartsd me-

»»leg

ej) Nem eggy könnyen lehet által látni , mi 
módon ditsekedhetett azzal az öreg Érse­
keik  Királyné, hogy éltes özvegy korában 
őtet az akkori özvegy Lengyel Király - is 
kérette vólpa Feleípgűl, holott az Anyá­
nak, yfadislaus Lpcticusnak 1333-dik efz- 
tendöben esett halála után az 6 testvér at- 
tyafia Harmadik Kajimir uralkodott 1370- 
dikig, akkor pedig a’ maga fziilött édes 
F ijára, a’ mi Első Lajos Királyunkra fzál- 
lott által a’ Lengyel Orfzági Korona, míg 
nem ö-is azt 1382'dikben Hedviga  nevű El­
fő Leányának által - adta vólna, a’ Máso­
diknak pedig, Máridvsib , a’ Magyar Ki- 
j-álylágot hagyta.



7 4  Második Élmélksdés

„ leg helyen 50 órákig, azután Lombikon 
„ által botsásd-le, ebből minden hétennegy- 
„ fzer reggelenként ételben vagy italban 
,, végy-bé eggy drakmanyit , avagy kön- 
„ tinget, reggel pedig ortzádat, és férelmes 

tetemeidet mosd jól meg minden napon, ci.) 
„ Ez testednek el-lankadt erejét vifzfza-ad- 
„ ja, elmédet meg-élesíti, gondolkodásidat 
„ és érzékenyfégeidet meg-eleveníti, ízemed 
„ világát meg-tifztítj*, cs meg-tartja, élete- 
„ det hofzfzabítja, ” Ezek vágynak a Ki­
rályné’ Breviáriumában.

De már az a* Kérdés adja itt elő ma­
g á t , minthogy egynéhány ETSébeth nevű 
jM agyar Királynéink voltának: azok közzűl 
mellyik volt ennek az orvos Víznek efzköz- 
löje ? A.’ feilyebb említett orvos Doktorok 
Feblíre ésPrcevotius úgya.n azt Szentnek írják 
lenni: de mind ketten nagyon el-tévclyed-

tenek;

d,) Prccvotiusnak tanátsadása fzerént , a’ mint 
a’ 129 - dik levelen írja , az edes törköly 
kádra veretik, meg-tapodtatik, földel erös- 
fen bé-fedetik , hogy a’ levegő ég bátran 
hozzá ne férhessen; ebből lehet a’ leg-jobb 
ylqua Vitcc-t annak rendi fzerént Lombikon 
le-erefztvén kéfzítteni. — A’ Rozmarin-is 
az a’ le g . hathatóssabb erejű, melly L an - 
gvedocidbán, Corsicdban," Olafz Orfzdgban, 
és egyéb déli Tartományokban fzéllyel a’
ligetes erdőkonn önként teremni í jokott.



tenek ; mert Érsébeth Királynéjain’k közzüi 
eggy fém volt íoha-ís, a* ki Szentnek hivat'» 
tatott volna. Második András  Királyunk* 
Leánya, Érsébeth» ugyan a* Szentek közzé 
fzámláltatik: de* az nein volt Magyar Or- 
fzág’ Királynéja, hanem az Hassiai Fejede­
lemnek felefége, és életének 24-dik efzten- 
dejében meg-is hóit. Számos Érsébeth Ki- 
rálynéjaink vóltak Historicusinknak értelmek 
fzerént: úgymint, F-dik István  Királynak, 
I F -d ik  Kun  nevű Ld/z/dnak, Róbert K á - 
ro%nak , ]-sö Lajosnak, és Albertnak fe- 

j lefégeik. De mind ezek az elo-fzámlált Ki­
rálynék közzüi eggyik fém érte-el életének 
ísak óo dik efztendejét-is, az eggy Robert 
J-SÖ Károly  Királyunk’ Hitvesen kívül, a* 
ki JVladislaus Locticiis Lengyel Királynak 
a’ Leánya, és egyfzersmind 1-sŐ Lajos  Ki­
rályunknak az Annya volt: ugyan - is azért 
fez az Érsébeth Királyné Afzfzony léfzen te­
hát valófággal a’ mi híres Magyar Viziink- 

' nek leg-első fel-találója, a* kiről világ fzer- 
te az ekképpen neveztetik. Mert CrOmerus* 
és Timom&k hiteles tamíbizonyfágok fzerént 
6 még 8©· efztendős korában-is a’ nyájas mu- 
lattfágokban musika fzó alatt fzapora ugrós 
Lengyel tántzot vígan járt; méltó azért,hogy 
ez a’ testet frisseltető és elmét vídámító Or- 
vosfág a’ Magyar Királyné’ Fisé nek neve­
zetét c’ világon továbbra-is fenn-tartsa.-

Ez



Ez az E f Séheth Királyné 1380-dik efz- 
tendöben Aprilisnek 6*dik napján Budán tett 
Testamentumában két Breviáriumai ó \ , I- 
mádfágos Könyveiről, emlékezik; e.) mel- 
Jyekböl az imádkozásra rendelt órákon áhé- 
tatoskodott volt. Ezeknek eggyikét a’ Me­
nyének, az Ifjú Ersébeth Királynénak, L a - 
jó s  Király Fija’felefégének, a1 másikat pedig 
Plikur Klárának hagyta testamentomban, 
olly’ tzéllal, hogy utóbb említett Klára  Afz- 
fzony a’ míg élne, a* néki testált Breviárium­
ból imádkoznék, halála után pedig az Ó Bu­
dán lévő Boldogfágos Szűz’ tifzteletére fzen- 
telt Klastromnak fzámára adattatná által. —~ 
Nyilván azok közzül való volt eggyik az a*

Bre*

' e,) Ersébeth Királynénak 1380-dikban Budán te tt 
testamentomából ki-tetfzik, a’ mellyet Prdy 
György, a* Magyar Királyok’ viselt dolgaik­
ról írt Krónikájának II-dik Réfzébenf Annál. 
Reg. Hung. Part. I I .)  világosfágra hozott, 
hogy Timon, és ötét követő Hazánk’ több 
Historicusi hibáson tefzík Ersébeth Király­
né’ halálának idejét 1379 - dik efztendőre: 
főt vagyon kezünk között mind ez ideig tö- 
kélletes épfégben meg-maradott eredeti kéz­
írásban levő olly’ plenipotentialis originális 
Levele , melly fzokott gyűri! petsétjével 
meg-erösíttetve Vtssegrddb&n 1381-dik efz- 
tendóben írattatott, és ki - adattatott volt 
Hecem nevezeti! Udvari Matronának, Kazay 
Jakab’ felefégéoek fzámára,



Breviárium, a’ mellybe tulajdon kezével az 
Öreg Ersébeth Királyné a’ maga* Angyali 
Orvosfágát a’ fellyebb elö-adott mód fzerént 
belé írta. Ez akadhatott valamelly utón és 

, módon Podacathar Ferent*’ Eleinek kezek­
be ; ezt láthatta Prcevotius °fános Orvos 
D oktor-is , a’ mellyből Ő, a’ mint fellyebb 
látánk, a* Magyar Királyné’ Vize’ kéfzíttésé- 
nek módját, Recipéjét, ki - írván közönfé- 
gessé tette.

E’ mi Vizünknek tsudálatos nagy or­
vosló erőt tulajdonítottanak fok Doktoraink,

• kiválta’Déli melegebb Tartományokban élő 
emberekre nézve; a’ többek között pedig ne­
vezetesen Zapata , híres Római Doktor, Se- 
creta Medico-Chirurgica nevű Orvos’Köny­
vének Ií-dik Réfzében azt állítja a’ maga ön­
nön tapafztalásából 5 hogy azzal tsak nem 
mindenféle nyavalyákat m eg-gy ógy íto t t , és 
minteggy Panacea , Ezer jó  orvos/ág  gya­
nánt tartathatik. Meg-is lehet azt könnyen 
engedni, míg ennek az áldott Víznek elöfz- 
fzöri kéfzítése a’maga’eggyügyüfégében meg­
maradott, fokkal hathatóssabb ereje volt an­
nak; de minekutánna a’ nyughatatlan ’s ér­
teden Elmék, empiricus o k , hol eggy ’g hol 
más külömbféggel mesterfégesen kezdették 

_ kéfzítgetni, betsiben-is azonnal alább kez­
dett fzállani: tsak az eggy Frantzia Fő Che^ 
micusnak Lemerynek tekintsünk - bé a5 Che- 
miájában , melly fok fzagos füveknek, fza-



lamia-fónak, tartarusnak fzükfégtelen hoz- 
! Π ω τ .1  zavarta - meg a’ mi Magyar Vi- 
ziinket minden ötét követő több társaival 
egyetemben. Ézokáért zúgolódva erőssen 
p a n a  fzol kod ott az Angliai Király' Fő Che- 
rnicüssa Chaaras Moses-is a’ Párisiak ellen, 
Chemiájának 11 - dik Réfzében. Hasonlóul 
illyetén fok rendbéli hafzontalan változtatá­
sokon ment kerefztül által a’ Kármélitdk  
V iz e - is. A’ mint minden eledelek, úgy 
fzintén még az orvosfágok-is mennél eggyű- 
gyüebb kéfziiletiiek, annál foganatossabbak, 
hafználatossabbak fzoktak azok lenni. —· 
Debreczenben, Mindlzent Napján. 1792. / .)

J i  HAR.
*

S      — ------------------—
/ . )  Midőn ezen Elmélkedésemet az alább meg- 

írt Fö Poétánk figyelmetesen meg - olvasta 
volna : futólag im’ ez két pár Deák Ver- 
feket vetette utánna :

Quatuor ad mundi partes , Rex Hungarus βηΓβαί 
1 Vibrat, dum Cidari cingitur ille Sacra. 

Vulnera nempe dabit mox Gentibus. At pia
Coniux,

Adfpice , quam m ira, vulnera curet aqua ! 
Sanando totum Regina perambulat orbem !'? 

Quis neget hanc Sociam Regis A p o s t o l i c i ?  
’ ' Et vos, quodfi alias, nunc Pharmacopolia, Galli, 

Jure lalutiferis hisce repletis aquis. —



HARMADIK ELMÉLKEDÉS.
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A  leg-régibb Magyar Grammati- 
káról

V,

G R XM A -
T I C A  H V N G A R O  L A T I N A  I N  

ufum  p u e ro ru  rec e s  f c r ip ta  I o a n n e  

S y lv e s t r o  P a n n o n io  au to re .

D e  nova, apud i h o s ,  beneficio Principis nri, 
imprimendi arte ad iuuenes Hexaftichon.

Quifquis i hoc ludo fiudijs incubis hoefiis, 
Haec noua quae cernis ia cape dona libef.

Progrefsum fpondct fiudioru nanq; tuoru, 
Diuee quae nunq Pannonis ora tulit»

Atq; tuo meritas noctesq;, diesq; referre 
N e  cefies grates qui exhibet ifta, Duci.

N e a n e s i ,  An. 1539· die *4 lunij.

E z  ennek a’ nagy ritkafágú Könyvnek egéCz
titulusa. Nyóltzad réfzben, hat árkusokból 

F  all;



áll; igen j ó ,  t ifz ta , erős papirosra vagyon 
n y o m ta tv a , úgy hogy fzintén a’ Hollandiai­
val vetélkedik. Sem a’ L evelek , fém azok­
nak lapjai fzámokkal nintsenek meg-jegyez- 
te tve  , fém az árkusoknak fzámsi betűkkel 
nintsenek a’Köny v ’-kötőknek  kedvekért meg- 
béllyegeztetve. Ez a’ KönyVetske úgy el- 
enyéfzett a’ H ázában , hogy fenki, tudtom ra, 
arról e’ mai napiglan fohol még tsak nem-is 
emlékezett. Láthatjuk nyilván azért vagy 
tsak e' példából, hogy a’ pogányoknak gya­
kori ifoonyú pufztítások , és magunk között  
esett vífzfzálkodásaink , egymás ellen való 
kárhozatos fok rendbéli törekedéseink miatt 
fzámtalan jó Könyveink úgy el - ritkúltanak, 
hogy  akármelly drága árron fém fzerezhet- 
j i ik -m eg ;fő t  azok közzul némellyeknek még 
tsak emlékezetek fém maradott-fenn közöt­
tünk.

Silvefter £fán os  vo lt  e’ Magyar G ram ­
m atikának fzerzője , a ’ ki S zin irvá ra lly jin  
fzületett, Szathm ár Vármegyének Nagy-Bá- Sv 
iiyához három  m ért-fő ldny ire  fekvő m ező­
városában , meliy azon időben Peréni J á ­
nosnak  birtokában volt. Hallván L u th e r­
nek és M elanchtonnak  jó híreket , meg-há- 
zasúlt ember korában azoknak hallgatásokra 
tanúlás’ kedvéért 153^-dik efztendőben H it- [ 
tebet'gába ment, és az oda való fő anya os­
kolának Jegyző - Könyvébe a’ maga1 nevét 
ekképpen  í r ta -b é ; E go J o a n n e s  S yh tfie r .



diter Er dös s i * fiibfcribo legibus Studio- 
forum Nationis Hungarim  , Vittebergce 
commorantium. O nnét idő m úlva a’ fzép 
tudom ányokkal ’s a’ Zsidó és Görög nyel­
veknek  tudásával meg - rakodva a’ Hazába 
vifzfza-tért, De minthogy a’ még itten bé- 
fzfvott, meg-újjított, vagy jobbított Vallás- 
béli tudom ánynak m agvát imitt ’s am ott ő-is 
több társaival eggyiitt fzerte - fzéllyel h in te­
ge tte ,  eggy bizonyos helyben maradása nem 
lehe te tt :  míg nem ofetán utó 'jára G róf Ná- 
dasdi T am ások  , az Orfzág’ Nádor-Ispán- 
nyának , Üj-Sxigeth nevű városában, a’ mel- 
lyet ö Görögül Neanesisnek n e v e z e t t , bá· 
torfágos m enedék helyet talált volna. $) Itt 
előfzüör a* Bán’ engedelméböl az alatsonabb 

F  2 &yer*

*) Ez az Üj - Szigeth nevű Város Vas V árm e­
gyében Sárvár mellett vólt ; a* mellynek  
oldalát eggy felöl a’ Rába’ vize , más felől  
Gemen mossa. Ez Nádasdi Tamásnak á l­
landó múlató helye lévén, azt fúrú plán­
tált erdőkkel, gyiimöltses és virágos ker­
tekkel, kies í'étáló helyekkel, és egyéb g y ö ­
nyörködtetésekkel gazdagon fel-ékesítette, 
egylzersmind a’ várat-is régi romladozási- 
ból ki-vévén, új erős fántzokkal, kö-falak- 
kal, és bástyákkal meg-erősítette, el-annyi-  
ra, hogy 1532-dik eí'ztendöben a* T örökök  
meg-nem vehették, fót kénlzeríttettek fzé-  
gyennel alóla el menni,. így  befzétli ezt Sil* 
vejier e’ Grammatikájának eggyik levelén.



gyermeki tudom ányokat tanítgatta ; fáradha­
tatlan fzorgalmatosfága által lassanként jó O s­
kolát á llítván-fel, nem fokára nagy kéfzűle- 
tü  Oskola - h á z a t- is  építtetett köböl a’ ne­
vezett  Úrnak parantsolatjából a’ maga' kólt- 
fégén. E kkor  itt írta Silvefter a’ tanúló If­
júságnak fzámára a’ fellyebb meg-írt Magyar 
Gram m atikát 1^36-dik efztendőben, a’ mint 
Könyvének eleibe függefztett, és Oskolába 
járó  Theodorus nevű fzülött édes fájának a- 
ján lo tt  levele bizonyítja. Azornban ez a’ 
Profefzfzori ember az Üj T es tam en tom ot- is  
fcilletett Magyar nyelvünkre á ltal-fordítván, , 
m inthogy Udvari papfágnak viselésére - is 
m éltózta tta to tt  volt , könnyen m eg-nyerte  
említett nagy lelkű Urától , a ’ B á n tó l , és 
ennek Hitvesétől Kanisai Orsolyától, hogy 
Új-Szigethen K önyv’-nyom ta tó  - műhely ál­
líttatnék - f e l , mint a ’ mcllynek nem létele 
m ia tt  az cgéfz Haza mind ez ideig nagy 
fzükféget l á t o t t , és a’ meg - világosodásra 
nézve nagy k á r t - is  vallott. Ebben a’ leg- > 
első új Typographiábán jött-ki leg-előfzfzör- 
is ez a’ mi Magyar Gram m atikánk 1539-dik 
efztendőben; * ) az azután következett

1541-

**) Vagyon ugyan ennél elébb való itt Magyar 
Orfzágban nyomtattatott Deák nyelven írott 
cggy régi Krónikánk, mellvet Budán 1473- 
dik eízt, 8 * ad réízben adott volt ki vala.



I 5 4 l - d i k b e n  pedig az Új T es tam en tom nak  
Magyar nyelvre ugyan δ általa lett fordíttá-# 
fa Abádvf Benedßk, tudós P a p ’ és egyfzers- 
mind K önyv-nyom ta tónak  vígyázása a la t t ;  
a’ mellyröl más helyekenn ez előtt már b ő ­
ven emlékeztünk volt.

Midőn a’ Gramm atikának minden ter- 
méfzeti tulajdonfágit elő befzéllette v o ln a , 
ezt Deákül Litteratiirdnak , Magyarul pe ­
dig Bettikről való tudománynak nevezi.

F  3 Nem

inelly Hess András nevű Olafz fi typogra- 
■phuSy a’ kit Mátyás Király5 parantsólatjára 
Gereb L á fz ló , Királyi T itoknak, és ofztán 
Erdélyi Püspök hívott volt ki Olafz Ország­
ból Köny v-nyomtató-mühelynek fel-állítása 
végett: de tellyesíéggel nem tudatik fém az, 
hová lett lég y en , ’s mi okon romlott - el 
azon Budai régi Typograpkia ; fém pedig, 
hogy azután-is még 16. efztendők a la tt, a- 
vagy tsak Mátyás Király’ haláláig, nyom- 
tatódtak - é ki Budán ez egynél még több 
Könyvek-is, vagy fém ; mert azoknak még 
tsak leg-kissebb emlékezetek fém maradott-, 
fenn közöttünk. Uly’ boldogtalan állapot­
ban minden typograpkia nélkül volt azért 
a’ Hazánk mind addig , míg nem Nádor-Is- 
pány, Nádasdi Tamás a’ köz-jóra töreke­
dő kegyes légéből Üj-Szigethen a5 maga5 Jó- 
fzágában ujj első Typographiát, ájlítana-fel, 
a5 mellyben ofztán lég - és - leg - elófzör - is 
ez mi Magyar Grammatikánk jött-künyom­
tatásban világosíágra. · *



N em  erefzkedem én most olly mélyen belé, 
hogy sikefttr £fdllOS a’ Magyar nyelvet e’ 
'Grammatikájában rendel minémü Regulákba 
izedte és foglalta légyen öfzve; mert az it­
ten  tzélcmon kívül igen fokra terjedne - ki. 
M éltó  volna ezt a ’ drága ritkarágú Könyvet 
újra ki - nyom tattatni. N yelvünkre ,  főt c- 
gyéb okokra nézve-is, fokát lehetne belőle 
taníílni, annyival-is inkább, hogy f’zéllyel ez 
írásában nyilván-valóvá tette  , hogy a’ M a­
gyar Nyelvnek melly nagy fzoros m e g -e g y -  
gyezése légyen a’ Zsidó nyelvvel, és példák­
kal egyfzersmind meg - is mutogatja a z t ; 
azomban még a* Görög nyelvből - is a ’ te­
kintetben fok dolgokat világosít-meg. Egéfz 
gyönyörüfég ezt a’ Nyelvünkre tartozó régi 
írá,st meg-olvasni; a* mellyből világoson ki­
lehet még azt-is hozni, hogy fenki eggy va- 
lófágos Magyar Gramm atikát nem írhat, ha- 
nem -ha a’ Zsidó és Görög nyelveket jól ér­
t i ;  főt kevés igazíttássa! ebből lehetne eggy 
jó féle M agyar G ram m atiká t ,  a’ mi időnk- ' 
hoz  képest- kevés m unkával alkalmaztatva, 
a ’ Magyar H aza’ fzámára kéfzíteni.

Úgy látfzik, hogy Silvefter £jdnos még 
talám az Ó Testam entom ot-is fordította lé­
gyen Magyar n y e lv re , a ’ melly ugyan vilá- · 
gosfágra nem jö t t ;  mert a ’ Móses’ Könyvei­
ből , és több Prófé ták’ írásiból fzámos Sz, 
írásbeli egéfz helyeket elö-hozattatva olva-
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funk ebben az 0 Magyar Grammatikájában': 
tsak eggyet írak  ide l e ,  a’ meilyböl tessék- 
ki mind fordításának illendőfége, mind pe­
dig az akkori M agyar írásnak formája. Joél 
Prófétának II : 2f>, 29. v. így vagyon for­
d í tv a :  És lifzen az utolsó n a p okban , az Is­
ten m o n g a ,  ki fogok ölteni az én lelkerri- 
böl minden testre , es profetáini fognak az 
tii fiaitok, és az tii leánitok. Az tii iífiaitok 
látást fognak látni , és az tii uinéitek I lm át 
fognak látni , es bizonaval az napokban k i  
fogok öttenl az en Ielkem’böl az en fzolgáim- 
r a ,  es az en fzolgaio leanimra , es prófé­
táim  fognak.

Végezetre  el nem m úlathatom  9 hogy 
a’ melly Deák  Verseket Theodorus Fijának 
írt v ó i t ,  ide ne helyheztessem egéfzfzen :

A d  T H E O D O R V M  fiiiu C a r m Z  

E u d ec a f iy l la b u ,

Sub luna genito n o u a ,  nouum  nunc 
N a t o , prodit opus nono , nouum  fit 
V t  munus pueris, nouo fub anno 
Qui formam fiudi) nouam  fequuntur —*>
V t  dictat Schola quam nouam , nouellis 
E rexit pueris, in urbe η o fler 
Princeps, quae noua , d ic ta , quod fit inter . 
C u ru o s , Insu la , fluminum ripcpssus.
)uin tu n a te ,  n o u u m ,  precarnur, ut fis 

 _________________F  4  In



In Chrifti populo  n o u o ,  per orbem,
Coecas, pellere quod queat:  tenebras 
Aftrorumque ducem pijs , oriri 
Curer pectoribus, tenelle , fydus.

A z  illy’ tsekély fégek ben m agokat gyö- 
nyörködte toknek  kedvekért  írtam Debre- 
tzenben Sz. M ihály’ havának  8 - d ik  napján* 
1792.

NEGYEDIK ELMÉLKEDÉS,

JSfémelly régi Magyar Királyok­
nak ritka Pénzeikről

E l s d  Ferdinand Római Csáfzár’ és egy­
szersmind Magyar Királynak idejében , ezer 
ö t fzáz ö tvenedik cfztendőben Pozsonba öfz- 
ve-fereglett Orfzágnak Foíö  Rendei a’ töb­
bek  között ezt a’ Vegezést tették, a’ XII-dik 
Decretum nak X L V i l l  - dik tz ikkelyében : 
Hogy ezentúl a' Magyar Hazának minden- 
némü folyó Pénzeire a bóldogjágos Szűz 
Maridnak képe ί erettessék az Orfzágnak 
hajdani hé-vett Jzokása Jzerént. a.J Ebből

kö-

ß.) In Corpore Juris Hungarici Ferdinandi Pri­
mi JDecret. XII, Artic. XLVIII, — Pfvir&ta.



következett  ofztán a z , hogy Hazánknak né- 
meíly Tudós Férjfiai iilyetén Kérdést tette- 
nek-fsl idővel a ’ meg-fejtegetésre, hogy kü­
lönös vizsgálódások után találnák - ki meg­
határozásképpen bizonyoson és v ilágoson , 
hogy miKor? és mellyik hajdani Királyunk 
verette  légyen leg-előfzfzör a' m aga’ Pénzei­
re a’ Bóldogfágos Szűz Máriának a’ K épét?

El-hallgatván am a’ nevezetlen Könyv- 
írónak minden fundamcntom nélkül való ál­
lat ását, a ki Cerographia nevű Könyvének 
második réfzében, minden tanúbizonfág nél­
kül nem átallotta azt írn i ,  hogy még már 
Sz. István Király kezdette volna pénzeire a* 
Sz. Szűznek Képét veretni, b.) HazánkbeH 

F  5 három

efi Ordinibus <eí Statibus Regni benigna Pro- 
poßtio Regice Maiefiatis·, ut in cujionc Nu- 
mismatum ß v e  grojforum tum maiorum,quam 
minorum  , iuxta  propoßtam picturam Suce 
Maiefiatis , eam Ordines et Status Regni 
rationem habendam ejfe.cenfeant, ut M aies- 
tas Regia , antiqua Regni Ungarice Infignia 
mutari aboierique minime patiatur , fed, ab 
altera parte omnis generis Numisrnatum fi? 
ve grojforum, imaginem Beatce Virginis M a­
rica de veteri more Ungarice ponere, in alte­
ra Suam ipjius, hoc eji Maiefiatis — ima­
ginem  — — excudi facia t. &c. 

b) M nonym us, Cerographice Hungáriáé Auctor 
Cap. Ii. Certum vulgo manijeflumque ejt 
apud omnes, D. Stephanum Regem Hungá­
riáé P rim um , effigiem J'u b inde Virginis Fi- 

. .   lium



három  tudós Jésuiták találtattak kiváltkép­
pen , a’ kik a’ f e l - te t t  Kérdésnek meg-fejfe- 
getésében elméjeket futtatták , nevezetesen 
Timon Sámuelt Péter fi K á ro ly ,  és Pálma 
K á r o ly ; kik közzül az Első annál többre 
nem  m e h e te t t , hanem hogy eggy lmago 
Hungáriáé Novae nevezetű Könyvében egy­
be fummálván minden vizsgálódását , tsak 
ezt tudta kozönfégesen m o n d a n i , hogy Ma­
gyar Orfzágnak eleitől fogva a’ Kereszt , és 
a* Szűz Máriának a’ képe lett volna Tzí n e ­
re. c.) A* Második  még annál-is alább fzáll ; 
ő - is futtában tsak azt írja , hogy Első  és 
Második Béla Királyoknak Pénzeiken fe l­
ta lá l ta ik  már a’ Bóldogfágos Szűznek a’ Ké­
p e ,  jóllehet durva éktelen k i-ábrázolássa l,  
az akkori időknek bárdolatlan mivolta fze* 
rént i d .) kik közzűl az Első Béla tudniil

lik

lium  Divinum fin u  geftantis cum vexillis fu is  
fignisque m ilitaribus , tum numis monctceque 
intulijje,

c.) Sam. Timon Imago Hungáriáé Novae. Tir- 
nav. 1734. 8· Cap. I. pag. 4. Infigne Regni 
Hungáriáé f u i t  Crux et effigies Deiparce fe -  
dentis in fo l io , et dextra Sceptrum , vel po­
tius lilium tenentis„

d.) Carol. Pe'terffi Sacra Concilia Ecclefiae Rom. 
CathoJ. in Regno Hungar. Posonii. 1741. in 
föl. Part. I. pag. 34, not. 5, Alonctis effi­
giem B ' V. impreffam iam dudum fu iffe  t
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Jik 1 0 6 0 - tó l  fogva 1063-d ik ig ,  a’ Második 
pedig 1131-tól fogva 1141-dikig uralkodott 
az Orfzágban. Mind a ’ két T udós Férjfiú, 
a ' mint ha ll juk , mond ugyan valamit , de  
urát mondásának eggyik fém adja, femmivel 
nyilván , a’ mint illett volna , éppen nem  
bizonyíthat. Mit ér pedig futólag valamit 
m ondan i ,  azomban állatását meg nem tud­
ni bizonyítani?

D e már a’ Harmadik Hazánkbeli tudós 
Jésu ita ,  Pálma K á ro ly , a’ Magyar Orfzági 
T z ím trrk rő l  írott Könyve’ első Szakafzfzá- 
nak nyóitzadik Réfzében ezt a’ fel-tett Kér­
dést meg - njjítván fokkal nagyobb ’s meg- 
érdemlett ke rü le t te l  igyekezett annak meg­
fejtésében munkás lenni, e.) E ’ végre az 
egéfz Magyar Hazában fzerte fzéllyel imitt 
’s a m o tt- is  található minden régi Magyar 
Pénzbeli Gyűjteményeket fel - hányt ’s fel­
ve te t t ;  de egyenes fzívvel m eg-vallja, hogy 
ö Negyedik Béla Királynál, a ’ ki 1 2 3 5 - tő l  

, fogva i27o-dikig orfzáglott, fellyebb menni 
teliyesféggel nem tu d o tt ,  hogy annak előtte 
élt Királyoknak.Pénzeiken a’ Szűz Máriának 
Képét fel - találhata volna: fót még ennél-ig 
többet mond Pálma ugyan ott azon írásá­

ban,
....... ' ' ül.

€.) Franc. Car. Palmo Specimen Heraldicae  
Regni Hungáriáé. Windobon. 1765, 4, Lib, 
I. Cap. V i l i .  pag, 44. íeqq.



b á n , hogy még Bélának utánna fzintén M á­
ty á s  Királynak idejéig renddel élt Királyok­
nak pénzeiken fém vehette  éfzre fohol f.-m- 
mi emlékezetét a’ Sz. Szűz képének : M á­
t y á s  Király’ arany-pénzein-is pedig ritkáb­
b a n ,  tsupán tsak eggy némellyeken. Ugyan 
ezen állatás tettfzik-ki világoson M iller J a ­
kabnak különös gondosfággal írott Munkájá­
ból-» . f . )  Nekünk pedig vagyon kezünk kö­
zött Mátyás Királynak e féle Arany-pénzein 
kívül más eggy ezüst pénze is ,  mellynek egy - 
gyik oldalát a’ Sz. Szűznek képe  dífzesíti, 
ez a’ fellyül-írás lévén körülötte : P A T R O -  
N A  V N G A R I E ,é s  ügy láttzik h ihetőkép­
p e n ,  hogy ez a’ tifztes Injcriptio  leg elöfzer- 
is e’ M átyás Király’ pénzein tapafztaltatik e  ̂
lö-fordülni.

Nagyobb m eg - világosításnak okáért 
egyfzersmind ez a’ nevezett emberünk, Afe-.

. gyedik Bélának azt a’ pénzét le-rajzoltatva 
és rézre k i-m ettzetve a ’ fellyebb említet Ma­
gyar tzímeres könyvében , Heraldicájábany 
a z a ’hoz hátul ragafztott második Réztáblá­
ján a’ harmadik fzám alatt meg-lehetöskép- 
pen ki-ábrázolva elő-adta. Bélának ugyan 
ezen egy Petáknyi mi pénzünkhöz hasonló

nagy-

/  ) Jár. Férd. de M iller  , Prof. Statiß. M. Várad. 
* sidfertio  , Effigiem B. M . V. primus e Re­

gibus Hungáriáé numis aureis probabilius 
M a thias de Genere Coruing. iroprcsfit^



nagyíagú R ézpénze, egy kor-is máskor-is, ti­
zenötnél több fordult már meg a’ mi kezün­
kön is ,  de többnyire holmi aprólékos v á l­
tozta tásokkal,  de azomban mindnyájokiiak 
az első óldalán két meg koronáztatott Sze­
mélyek fzemléltetnek, mindeniknek bal-ke­
zében egy egy kerefztes golyóbis» j o b b - k e ­
zében pedig királyi páltza v a g y o n , a’ jobb­
kéz felöl való koroiiás Személy körül ez az 
írás vagyon: REX B E L  A, a’ bal felöl való 
körül pedig: R E X  <?CS. Hogy pedig eze­
ken a’ meg-koronázotl két Személyeken a* 
körűlöttök lévő fellyül-írás fzerént Negyedik 
Béla K irá ly , és annak vele eggyiitt uralko­
dó Eija, az ifjabbik Király , az ötödik Itsván 
ér te tőd jenek , ellene mondhatatlanííl meg- 
m útogatta  Schwartz Gottfried  tudós H a ­
zánk fia ,  egy magánas könyvében, g . )  A ’ 
túlsó óldalán pedig e’ mi pénzünknek a’ Szűz 

áriának a’ képe vagyon ve re tv é ,  a’ kinek 
jobb kezében Liliom  formára három ágakra 

* ki-nyíit Királyi páltza vagyon, a’ bal kezével 
pedig homályosan ugyan az akkori Pénz­
verőknek bárdolatlan mesterfégek m ia tt ,  de 
.mindazonáltal nyilván lá tfz ik , hogy a’ tse- 
tsemő kisded Jézust pólyába bé-takarva tar t­
ja az ö lében , nem ü g y ,  m int lett ofztán a* 
következendő  időkben Mátyás Királytólfog­

v a ,

g.) Gottfricdus Schvartz Rei Numariae e medio  
aevo Specimen. An. 1747. in 4.



v a , hogy a’ gyerm ekded kis Jésus az δ Sz* 
Annyának , Máriának, hol jobb , hol bal kar­
ján ülni fzemléltetik ; és ezen ki-ábrázolása 
a ’ polában fekvő tsetsemö kisded Jésusnak 
világosabban ki-tettzik Bélának az e’ féle /
eggynémellyik pénzén , a ’ melly olly tökéi- 
letes épfégben m eg-maradott mind ez ideig , 
m intha a’ Kóhból, typQ/riumbÓl, fzintén ép­
pen tsak most került volna ki: a’Fejét pedig 
a ’ Sz. Szűznek a’ mi illeti,  azt fok apró tsil- 
lagokból öfzve-font kofzorú , nimbllS Janc· 
t i t a t i s  , fedezi-bé, mind jobb , mind bal 
füle mellett óldalról négy-fzegü  egyenlő á- ^
gazatü Kerefztetskek ízemléltetnek. A ’ k ö ­
rülötte lévő írás mostani D eák  betűkkel ím  
e z :  S A N C T A  MARIA*

Ezek  fzerént m inthogy a’ tudós fzerze- 
tes Pálma Károly a’ fel-tett kérdésnek meg­
fejtésében Negyedik Bélánál fellyebb nem 
m e h e te t t :  lássuk mi azért ez ú t ta l ,  fzoros 
visgálódásunk után e’ tekintetben mennyivel 
mehetünk fellyebb ; hogy tudniillik Negye- S
dik Bélánál, és ötödik Istvánnál elébb élt 
Királyoknak a’ pénzeikre-is a ’ fzüz Máriának 
képét veretettnek lenni meg-niútathassuk.

_ Találtatik  ugyan-is a’ £ferusálemi Md- 
SO dik s/ndrásr\ak-\s mind nagyfágára, mind 
egyebekre nézve hasonló Rézpénze a’hoz , a’ 
m ellyet mindjárt oda fellyebb most le-íránk 
v a la ,  m intha fzintén ugyan tsak nem azon

cggy



eggy Pénz-fo rm ából, tffßwzpß/böl, került v o l­
na ki mind a’ ke ttő .

Ez az András Király az időknek fz lm lá -  
lása fzerént 120,5-től fogva 1235 dikig ural­
k odo tt  vo lt  az Orfzágban. Ezen Réz-pénz­
nek elölről az óldalán hasonlóul fzékekben 
ülve lévő két Személyek meg-koronázott fő­
vel lenni fzemléltetnek; a ’jobb kéz felől v a ló ­
nak mellette ez a5 fellyül való írás vagyon: 
R. coA. az a z ,  Rex Andreas: a’ bal felől 
való  mellett pedig R E  «3 B. az az, RexBela. 
E ’ Pénznek pedig hátúlsó óldalán a ’ Bóldog- 

, fágos Szűz Máriának a’ fellyebb m eg-írtmód 
fzerént vagyon fe l- i i t te tv e  a ’ k é p e ,  ezzel a* 
körül-írásfal, úgymint: S A N C T A  M A R IA .

Ezt az András K irálynak.nagy ritkafá- 
gú régi Pénzét Orvos D o k to r ,  Hálái Profes- 
fó r ,  és Selmetz Bányai Hazánkfija Madai 
D d vid , eggy Neu er öf net es Grofchen Kabi­
net nevű könyvének  második kö tetje’ m á­
sodik Toldalékjában a ’ 647-dik levelen rövi- 

^ deden le í r t a , és rézre fzépcn ki-m ettzetve 
a ’ X X V l-dik  Táblán a* 4-dik Szám  alatt vi- 
lágosfágra h o z ta ,  a’ mellyet azután 1772- 
ikbén Czirbefz A n d rá s , Iglai P rédikátor , 
a’ Wienerifche Anzeigen nevű Bétsi tudós 
Újfágokban a ’ X ÍII-d ik  Szakafzban bővebb 
meg-világosíttással elő a d ta ,  és ny ilvánm eg­
m u ta t ta ;  hogy az R. és A. betűk alatt Rex 
A ndreas , Második András Királyt, és az 
RE. és B, alatt Rex ßela9 Negyedik B é la ,

ifjabb



ifjabb K irály t, a’ ki az A ttyával második 
Andrással együtt u ralkodott,  kellesfék fziik- 
fégesképpen érteni.

Midőn innét a’ régibb időkre fellyebb 
által m ennénk , találkoztunk ott E lső Geyfá- 
nak és Sz. L á jz ló n á k , két testvér Atyafiak­
nak eggy ezüst olly nagyfágű Denariusfára , 
m int vala nem régiben a’ mi ügy nevezett 
k isp é n zű n k ,  és nállunk hatot ad tanakeggy 
garasban. Ennek a 'G eysának  pedig azefz- 
tendöknek fzámlálása fzerént 1074-diktől 
fogva loyy-dikig tarto tt uralkodása. Ez kis­
ded Királ yi ezüst pénznek ki-ábrázolt képét 
meg-lehet látni a’ Magyar és Erdély Orfzá- 
gi Orvos D ok to rok ’ életeknek le-írásában , 
a ’ negyedik Darabnak 4^2-dik lapján; h.') az 
hol a’ több régi Magyar Királyoknak fzámos 
le-rajzolt pénzeik között e’ mi Denariusiink- 
nak képe-is az 7. betű alatt réz táblára fel- 
mettfzetve elő-adatik; mellynek első óldalán 
két meg koronáztatott F ők  ábrázattal fzem- 
közt egymással által ellenbe helyheztctve 
fellyiilről mintegy valamelly kerekded kárpit­
tal bé-fedeztetve fzem léltctnek, és az emlí­
tett Királyoknak Neveiknek tsak első betűi­
vel G. és L. vágynak meg - béllyegezte tve , 
az az Geyxa és L ifz lÓ . Találta tnak  erre a* 
régi pénzek között néhány példáink, hogy

A.) St. W . Succincta Medicorum Hungáriáé et 
Tranfylvaniae Biographia edit. Wienn. 178Ü 
iu 8. Tom. IV. pag 4S2. Fig I. et K.



a* helynek fzűk léte  m ia tt a ’ Királyok’N evei­
nek tsak első betűi ü ltettek  azoknak pénzeik­
re ;  a mint ezt láthatjuk Első Bélának,Máso- 
aik Andrásnak, Ersébetnek, Lajosnak, Md- 
ridnak ,  s a ’ többeknek némelly pénzeiken.

Hogy pedig a’ G. betűn Geysa, az L . 
betűn pedig Ldfzló  értetődjék , valófággal 
meg-tettfzik a’ köve tkezendőkbő l: ugyan-ia 
elojzjzor , a mint a  fellyebb említett Táblán  
az L . betűvel m eg-jegyez te te t t  koronás F ő ,  
az 1. alatt lévő  Denáriuson ábrázattal jobb 
kézről balra fordulva lenni fzemléltetik, fzin- 
ten akképpen vagyon fordulva ábrázattal a* 
K . betű alatt lévő D enár iu son -is  az azon 
lévő  meg - koronáz ta tó«  hasonló F ő - is ,  a’ 
m enyet pedig m ár Sz. Láfzlónak lenni ez a’ 
korul-iras tagadhatatlanul meg-bizonyít: L A - 
D ÍS L A V S  RE X . M ásodfzor , mind az I.

a , , hetük alatt lévő két pénzeknek 
a  hatulso óldalan tellyesféggel femmiben egy­
mástól nem külömböző Ie-rajzolt két K épek  
találtatnak el-annyira egyen lők , meg-tetfzik 
világoson, hogy mind ke ttő  ugyan azon eggy 
Penz-verö Mesternek kezének a’ munkája lé­
gyen, mind a’ kettőn eggy formájú afzfzonyi 
abrazatok v á gynak , mind a’ kettő  egyenlő­
képpen  mind két kezeiket ki-terjefztve az Ég 
felé fe l- ta rt ják , mind a’ ke ttőnek  fejét apró  
tsillagokból ö fzve-  fűzött kofzoru , Nimbus 
Jau c tita tis , é k e s í t i , annak bizonyos jeléül, 
h^gy valamelly m eg - boldogult nevezetes

— — -----I f i   S z e n f .



98 Negyedik Elmélkedés
*

Szentnek a’ Képe lég jen  mind a’ ké t  De- 
nariuson* Nem lévén fém eggyik fém m a­
lik pénzen femroinemii fellyul írásnak a nyo­
m a  , az a’ Kérdés adja már itt elő m agá t:  
m itsoda Szentnek légyen tehát  Képe a z ,  a' 
melly Geysának és Láízlónak ezen két rend­
beli pénzeiknek hátúlsó oldalaikra vagyon 
ü t te tv e ?

A ’ leg-hitelesebb gyanufág fzerént nem 
másé , hanem  a’ Bóldogfágos Sziiz Máriá­
nak  a’ Képe a z ,  annyival·-is inkább , hogy 
éles török láttatnak azon képeknek mind két 
felöl való oldalaikba fzegeztetve lenni , a’ 
fze rén t,  a’ mint Sz. L ukáts’ Evangyéliomá- 
nak m ásodik Réfzének 35-dik versében , a’ 
V én  Simeon fzólla a Jésuá’ Annyának, M á ­
riának : Sőt a te Lelkedet-is á lta l-hatja  
ax éles T ő r , ' h o g y  meg-jelentetnének fok 
fxíveknek gondolati. Ezek  az éles tö rök  
fokkal világosabban vágynak elő ada tta tva  
abban  az e rede ti ,  orig inalis , két Denariu* 
fokban, a’ m ellyeket T. Kerefztesi J ó zse f ,  
az Ér-m elíyeki Tractusban Szalatsi P réd iká­
to r  tart  a’ m aga Num ophylacium ában, Pén- 
zcs-Gyiijteményjében.

Ezeken  kívül Fridvaldf2ki ános  eggy 
Könyvében hoz elő ugyan Salamon Magyar 
Királynak valam eily P é n z é t ,  i.) m ellyet ö

•______________  egy-

/,)  Jo. Fridwaldfzki e Soc. J. in Regibus Ünga- 
ricie Marianis, pag. 33. Wien, an. I T T W .



egyfzer futólag láto tt  Cornides Dánielnél, 
hogy arra a* Szűz Máriának K épe le t t  volna 
ü lte tve  : de ha igazfágot akarunk fzóllani, 
m inthogy éppen azon ott l e - i r t  ezüst pénz 
kezünknél-is m eg-vagyon , rajta ingyen fém 
a ’ Sz* Szűznek, hanem m agának Salam on 
Királynak a’ Képe v a g y o n ; mert a ’ fején nem  
ά Szenteknek fzokott kofzorúja, Meniscus, 
hanem  Királyi Korona v a g y o n , m ind mél­
ly é ,  mind a’ dereka vas pántzéllal vagyon 
fel-övedezve, körülötte  pedig a ’ Királynak 
neve világos betűkkel im’ így o lvas ta tik : SA ­
L A M O N I  RE X . Azért p e d ig ,  hogy mind 
ké t  kezét ki-terjefztvén fel-felé tartja, Frid- 
valdfzkinak állatását azonnal helyben hagy­
nunk nem l e h e t ; mert Salamon Királynak 
kezünk alatt lévő más hasonló pénzén-is, a’ 
mellynek le - ra jz o l t  képét Biographidnknak 
harm adik  Darabjában nem régiben e l ő - a d ­
t u k ,  a’ jobb kezét fzintén úgy ki - terjefztve 
tartja u g y a n , de a’ bal kezében eggyes ke- 

^  refztes Királyi páltzát ta r t ;  és nyilván Sala­
m on Király mind e’ két pénzét akkor veret- 
te th e t te ,  Istennek tartozó háládatosfágának 
m eg-bizonyítására, m időn Henrik Csdfzár 
cTtet a’ Királyi Székbe újra vifzont bé-ültette 
v o ln a . .

rU Minthogy azért olly ritkán fordul elő a5 
régi Magyar Királyoknak Pénzeiken a’ Szűz 
Máriának k é p e ;  és a’ mint látánk , a* X V - 
dik Századnak végefeléig igen keveset ta lá lj



h a tu n k , úgymint Geysáét Láfzlóval eggyíitt. 
különösen Sz. L áfz lóé t,  Második Andrásét,
JSegyedik B éláé t , és Mátyás Királyét, és e 
féléket m ind ez ideiglen nem többeket:  új- 
jolag Kérdésbe jöhet méltán vallyon nem 
valarre lly  különös alkalmatosfágokkal ve-  
rettek-é azok a’ Pénzek ? és mellyek lehet­
nek  m ind annyifzor azok az alkaJmatosfá- 
gok  ?

A ’ mi az utólb le-írt Geysának és Láfz- 
lónak Denáriusit i l le t i ,  nyilván tudva lévő 
dolog az minden Hazánkbeli és külső Orfzá- 
gi í rókná l ,  hogy ezek a két testvér A tya- ^  
hjak Salamon Királlyal, közelről va ló  A ttyok- 
fijával az orfzáglás felett , melly nagy fok- 
fzori v é r-on tássa l  vetélkedtenek ; és midőn 
újjolag 1 0 7 4 -  dikben a’ ké t egymás ellen tö ­
rekedő  Felek  a’ Vátzi erdő tállyékán m eg­
akarnának ü tközn i,  Láfzló neki bíztatja a 
B á t ty á t ,  G eysá t,  holmi édes álombéli lá tá ­
sokka l,  hogy Salamon Királyon bizonyoson 
győzödelmeskedni fo g n án a k ,  és Geysának / |  
fejére fog az Orfzág’Koronája fzállani; ekkor  
az ö t t s é n e k ,  JLáfzlónak, befzédére fogadást 
téfzen Geysa az Isten e lő t t ,  hogy ha , úgy 
m ond , olly’ fzerentsés találna a’ hartznak ki­
m enetele lenn i , tehát ő az Isten* Anyjának, 
a’ Szűz M áriának, t ifj&t^etére azon a ’ helyen ^  
tem plom ot f o g n a / ^ M ^ y  h )  Úgy Ion a*

jöven-

k.) sínt. Β οη β η ΐί& ^ τννι  HuDgaric. Decad* 
II. Libr, III. echtwUTBeliaD. pag, 220,221*



jövendölés fzerént fzerentsésen a ’ győzöde- 
lem, Geysa a* rendes Királyfágra Székes Fe-  
jérvárott  fel koronáztatik ; réfzes lévén Láfz- 
ló  a ’ d iada lom ban , azért Geysa réfzessé tet-  

Λ te  az Öttsét a ’ Királyi méltóságban is; m ert  
m ég életében a* Hertzeg Láfzlónak-is K oro­
nát té te te tt  a ’ fejébe: innen következett  nyil­
ván  a z ,  hogy av mi Hitoricusink olly’ fokát 
vetélkednek Sz. Láfzlónak m eg-koronáztatá- 
fának efztendejéről: ím é fzemünkel látjuk , 
hogy e* mi Oenariusunkon mind Geysa, m ind 
Láfzló m eg-koronáztato tt  F ő v e l  adattatnak- 

^  elő eggyütt élőnkbe. A z  e’-féle á llapotok­
ban azon időknek fzokása fzerént,’ az Első 
uralkodó Király, a* ki az Orfzágnak két har­
m ad réfzét igazgatta , Öreg K irálynak , R ex  
Setiiorn a k ; a’ ki pedig tsak eggy harmad ré­
fzét b ír ta ,  ifjú  Királynak, R ex  ju n io r n a k  
h ívatta to tt  volt.

A z é r t , a’ mint fellyebb l á t á n k , Benfi- 
niusnak tudósítása fzerént, hogy mind G ey- 

/ I  fa ,  mind Láfzló a1 véres ütközet előtt Isten­
nek különös fogadást tettenek volt mind ke t­
ten , fogadásokat már m ost bé - tellyesíteni 
a k a rv á n ,  e’ mi Denáriusunkra - is buzgófá- 
goknak je l é ü l , örök emlékezetnek okáért, 
reá verették  a’ B. Szűz Máriának Isten e lő tt  

4^ esedező képé t;  mert ők olly hifzemben vo l­
tának  , hogy annak esedezése á ltal ve ttek  
Salamon Királyon d iada lm at ,  és annak hat* 

G  3 hatos



hatos fejedelm e által jutottanak-el a’ Király- 
fágnak birtokára,

Geysa Király’ halála után midőn már 
I/áfzló tsak egyedül maga uralkodnék az 
O rfzágban , a ’ buzgófágnak  tüze annyira fel- I 
hev íte tte  fzívét egyfzeri fel- te tt fogadásának 
bé-telJyesítésére, hogy 6-is a’ Szűz Máriának 
m indenekben ugyan azon hasonló formájú 
képé t  eggy eziist Denariussára a’ Báttya’ p é l ­
dája fzerént reá ü ttette  , a’ mint a’ K. betil 
a la tt  m eg  lehet látni , a’ íellyebb említett 
JBiographiának m eg-nevezett Tábláján.

Lássuk másodfzor azt az  eggy Pe táknyi >1 
nagyfágú fellyebb le-írt régi Réz - pénzt - is, 
m ellynek eggyik óldalán a’ £férusdlem \M d- 
fodik Andrásnak, és Negyedik Bélának K é­
pei m eg-koronázott  F o k k e l ,  a ’ másik olda­
lán  pedig a* Szűz M áriának Képe fzemlél­
t e tn e k ,  hogy mitsoda alkalmatosfággal v e -  
re tte the te tt  légyen ? T u d v a  való dolog az, 
mindenféle Historicusok előtt , hogy ez az 
András mi Királyunk az Európai több ural- r* 
kodó  Fejedelm ektő l  egyenlő meg-eggyezés­
bő l az egéfz Kerefztes Vitézlő Hadi Sereg­
nek  F ő  Tsillag-Vezérjévé tétetett, m időn a’ 
Saracenus Pogány  Nemzettfégtol a ’ m eg­
ígért fzent F ő id e t ,  Palcestinát, a ’ régi ’Sidó 
Qrfzágot a ’ Kerefztyénfég vifzfza akarná ven- j ,  
ni-; minek előtte Királyunk útnak indúlna 
Jerusalem felé 1 2 1 0 - d ik  efztendőben Béla 
J^já* m eg-koronáztatta ,  hogy az Idősbb  Ki­

rály-



Királynak távol létében az Ifjú Béla Király 
igazgatna itthon az Orfzágot: imé ennek em ­
lékezetére veretett e’ mi pénzünknek eggy ik 
oldalára eggyütt mind a* két Királynak a’ 
Kepe meg koronázott F őkke l:  hogy a 'p é n z ­
nek másik oldalán pedig a’ Szűz Máriának 
Képe vag y o n ,  nyilván az okra nézve esett, 
hogy midőn minden fegyvert fogható nép sC 
Királlyal eggyütt a* Szent Fő idnek  lejcndő 
m eg-vét ele végett a’ hadba el - m ent vólna, 
az itthon maradott irastudatlan eggyűgyü Köz­
népnek a kezébe az O lvasó % l ío ja r iw n  B.

\  V . Maries adato tt  a’ vég re ,  hogy a’ Mi A- 
tyánknak , Hifzek eggy Istennek , ée az A n­
gyali Köszöntéseknek fokfzori e l -m o n d á s á ­
val buzdittatnek fel az áhítatos ízüntelen va­
ló imádkozásra, hogy a* Szűz Máriának ese- 
dezesere nezve a ' Felféges Isten sl Kerefs- 
tyenféget az akkori fel-tett fzándékában bol­
dog ítaná ;  és így valahányfzor a’ Nép látná 
a kezében^ fenn forgó Pénznek  óldalán a* 
Szűz M áriának Képét, mind annyifzor annál 
nagyobb buzgofaggal való könyörgésekre fer- 
kentetnék az fel, azért-is mintegy könyőrgé- 
fes K önyv gyanánt fzolgálhatna nékie.

A zom ban még ez okon fellyül így - is 
m éltán  gondolkodhatunk , hogy már ezen 

^  időben egéfz Európát a ’ Valdenfes , és AU 
bigenfes nevezetű E re tnekek  dögleletes tu­
dom ányokkal, a’ mint tartották, fzintén tsak 
nem el-borították v o l t ,  ide Magyar Orfzág- 

^  h  4  ra-is



ra-is fzámosan el-bé-hatottanak, Per f in  tu­
dósítása fzerént. l·)  Andrásnak cs Bélának 
melly fok bajai voltának vélek,T im on gyak­
ran emlegeti, úgy hogy az Officium Jnqui· 
fitioiÜS'is Hazánkban ellenek kénfzenttetett 
be-jön i; m.) és itt az eretnekeknek ki-gyom- 
lálásokra ügyelő Papi törvenyfzek^ állíttat- 
n ék -fe l ; mivel ezek az újjító tudom ányúem - 
berek a’ Római Sz. Székét fel-akartak fene­
kestül fogva forgatni, annak tudományit és 
rendtartásit meg-vefztegetni, és Máriának fe- 
gítfégul való hívását-is el-törleni. Ezeknél 
m ég  ártalmasabb Ere tnekek  az Albigense· 
feknek  nevek alatt lappangó Municheusok- 
is Thraciából és Bulgáriából, a  körül belöl 
való  tartom ányokba, ide hozzánk-is bé-ísap- 
tanak , a’ kikről Raylialdus fok helyeken 
emlékezik. « .)  Ezek  a’ Kerefztyén Vallást

ostrom-

/.) Jo. Paul. Pcrrin Hifloria Waldeníium et Al- 
bigenfium Part. II. Libr. II. Cap. XVII. pag. 
71. edit. Londin. 1711. in föl. 

r/ι.) Sam. Timon Epitome Chronologica Rerum 
Hungar. ad Annum Ι2 2 Γ. 1223. 1228. 1237. 
1238. 1247. quae ex Annalibus Odor. R ay- 
naldi mutuatus eít Auctor. 

n.) Odoricus R aynaldus , Baronii Continuator, 
Annál. Eccles. Tom. XIII. edit. Colon A- 
erip. 1694. ad Annum 1223. num. 39. pag. 
303. Larvatos hos Haereticos Anti-Papam  
quoque Bartliolomoeum nomine conftituiíle 
u * fibi.



Oátromlották , Manessel eggyütt a’ Jésus* 
igaz meg-testesűlését tagad ták , és így a’ B. 
Szűzről keveset, vagy-is inkább mint egyéb 
több Szentekről femmit í'e ta r to ttak ,  a’ Kc- 
refztnek ellenfégei voltának. Azért ezen 

’ Máriásos pénzre való gyakori tekintéssel - is 
k ívánták a ’ már nagyobbadán lábra kapott  
todományjától az A lbigenseseknek  és M a - 
ni chens oknak az eggyíigyü népet el-idegení- 
teni , és az Anyafzen tégy háznak akkori ér­
telmeiben m eg-erősíten i .  Annyival - is in­
kább  hihető dolog ez , hogy a’ m int a’ fel- 
lyebb említett Perrinus £jános  a ’ régi tra­
fókból bizonyítja, már az akkori időkben 
élt emberek abban a ’ vélekedésben voltá­
nak , hogy tsak egyedül ax Jstennek ditső  
Annya törethet - el mindenféle Eretnekjé- 
gehet, o j

G 5 Lássuk

íib i, in finibus Hungáriáé , refert. Ad an­
num 1225. Archiepifcopus Colocenfis quam 
fingularem navaverit operam in coDverten- 
do hoc hominum genere, ex Béla; IV. Re­
gis et Honorii III, Pontif. litteris ad eum 
datis recitat, pag. 31g. Nec Archiepifcopum 
Strigonienfem, Kobcrtum , cum lüilraganeis, 
fuo defuifle officio docet, ad annum 1233. 
num. 55. pag. 471.

«.) Jo, Paul. Per rin the Hiftory o f the old Wal- 
denfes und Albigenfes. 1. c. pag. 121. The 
glorious Mother o f  G o d , can alone deßroy 
all Herefes.



Lassúk már topábbá a’ mi harmadik 
Pénzünk-is minémű alkalmatosfággal veret- 
te the te tt  légyen, a mellynek eggyik óldalán 
hasonlóul két m eg -ko ronáz ta to t t  Fők  , a 
másikon pedig a’ Szűz Marianak Kepe latta- (  ̂
t ik  veretve lenni ? Itt  Negyedik Béla az A t-  
tyának , Második Andrásnak , példáját k ö ­
vetni akarván, ő-ís a’ Fiját, Ötödik Is tván t , 
m ég halála előtt Historikusinknak egyenlő 
értelm ek fzerént jó  idővel m eg-koronáztat- 
t a ,  ezért üttette  tehát a’ Pénzére eggyütt 
m ind m agának , mind a* Fijának Istvánnak 
K é p é t ,  olly királyoson: m eg-hagyta a’ ma- f  
fik oldalán - is az A tty a ’ Pénzének formája 
fzerént a ’ Szűz Máriának K épét,  fzintén ol- 
lyatén forma okra  n é z v e , a1 mint leg-köze- 
lebb oda fellyebb e lő -a d á n k  vala: mert u- 
g y a n - is  két rendbeli hatalmas ellenfégek os- 
trom lották  abban az időben az Orfzágot ej 
az Anyafzentegyházat , egy felöl nem tsak 
az Albigensisek hatalmaztanak - el az Or- 
fzágban , a kiket lehetetlen volt mindenes- t  
tö l  fogva még a’ Róm ai P á p á k n a k -is  akár- 
m elly  úton és módon-is egéfzfzen ki-írtani;p )

míg

d.') Aeneas Sylvius in Hiítoria Europae, Helm- 
ítadt. 1699. iQ 4 * caP* 3C‘VL Pag· .-5 7 ·. P e 
Provinciis Hungáriáé et Manichaeis hic de­
gentibus: Labem hanc , inquit, Manichceo- 

'' rum nulla Sedis Apoftoliccc D ecreta , nulla



míg nem  a’ X V f-d ik  Századnak eleje tájjáh 
meg -újjít ta to tt  Vallásnak követőivel öfzve- 
őgyelcdnének ; hanem még a* M ailicheu- 
lók - is itt fereglettenek még H unyadi 

jf nos  Gubernátornak idejében - is , ά ki azon 
kéri az akkori M iklós  P ápá t  eggy L eve lé ­
ben , hogy haíhatóssan intse-meg a’ Bosnia* 
Fe jedelm ét, hogy többé a’ M anicheusokkső  
ne tzimboráskodjék , ezeket pedig onnét a* 
ízomfzéd tartományból örökösen m ár űzze ki: 
q.) más felől pedig a ’ pogány Tatárfág nagy 
erőben üldözte minden kiméllés nélkül a ’ Ke- 

£ refztyén Magyarfágot,rabbíagra e l-v itte  ’s hor­
dotta, méfzárlotta eggy aránt mind a ’ Világi, 
mind a ’ Papi Renden való Híveket, az Ekklé- 
íiákat ’s Klastromokat fel-diilta, prédáita, fel­
égette ,  ’s el-pufztította ; alig volt író inknak 
hiteles tanúbizonyfágok fzcrént a' Hazánk, 
az említett mind két tekintetekre nézve egv- 
fzer nagyobb fzorongattatásban. ílly infégek 

. között  lévén az Orfzág az időknek akkori 
r for-

?.) Jo. de Zredna Collect. Epiftolar. Joan. Hu. 
nyadi Gubernat. R. Hung. Epiít. LXXVIII. 
dat.Temesvárino Λ η,ΐ4$ι. apud Schwandtu. 
Scriptor. Rer. Hung. Tom. II, pag. 104. — 

i. Multa lectu digna de Manichreis commen­
tatus eit praeter alios Petr. B a jis  in Diction. 
Hiilor. Critic. artic. M anicheens,  et Pauli- 
cid/is, atque Tom. IV. edit. Bafil. 1738. pag. 
620. Second EclairfiiTemewt fur les Mani' 
chcens.



forgása fzerént, hihető dolog, fziikfégesnek 
ítélték a’ Királyok a ’ Szent Szűznek Képét 
Pénzeikre vere tn i,  el - hitetödvén a ’ felöl, 
hogy midőn azok a’ N épnek  kezeiken forog­
n án ak ,  a ’ Könyörületes/égnek Annijától, a* % 
kinek tifzteletére tem plom okat ’s kápolná- 
kat-is építettek , várhatnák ügyes-bajos álla­
p o to k b a n  vajó könnyebbüléaeket, és hogy 
Hitekben ’s Vallásokban*is gyámolíttatnának.

M inthogy már m eg-érte ttük, hogy olly 
ritkán fordul elő régi Királlyainknak Pénzei­
ken a’ Szűz Máriának Képe : Kérdésbe jö­
h e t ,  ha  vallyon azok egyfzersmind folyó j 
Pénzek voltának - é ? vagy talám tsu- 
pán tsak emlékezetre verettenek ? M in t­
hogy fém Golfjának, fém L á js ló n a k , fém 
M ásod ik  Andrásnak, le-írt Máriásos Pénzét 
mind ez ideiglen egynél többet fenki még 
nem m utathato tt  : azokról azért femmi bi­
zonyost mondani nem tudunk. Bélának pe- 
dig pénzéről akképpen í té lhe tünk , hogy ta- 
iám nem tsak egyedül emlékeztető, N tim us  N 
m nem onicus , m em o ria lis , hanem egyfzers- 
m ind folyó pénz-is, curren s m oneta , v o l t ;  
ezen az o k o n , hogy a ’ mcllyek kezeinken 
izámosan meg - fordu ltának , azok többnyire 
.mind egymástól külömhöző form ából, ty~ 
parium bó], jöttének k i ,  holmi aprólékos a ’ 1 
féle változtatásokkal, mint a’ mellyeket mi 
a ’ mostani Réz Krajtzárjainkon efztendőnként 
lenni tapaíztálunk.

E zek



Ezek után negyedfzer M átyás  Király­
nak némelly Arannyain találhatjuk - fel a’ 
Szűz Máriának K épét:  minckutánna tudniil­
lik Beatrix  nevű  második Felefégét Olafz 

 ̂ Orfzágb'ól hozatta volna ki 1476-dik efzten- 
dőben , utánna feregenként jöttének a ’ fok 
rendbeli tamilt Mester em berek , íöt a ’ fok 
Olafz buzgó Papok , és áhítatos Szerzetesek- 
is egymás után ; ezekkel eggyet értvén ez 
a ’ bölts és tudós Fejedelmi Afzfzony , Bea­
tr ix  , arra vette  idővel a* Férjé t ,  hogy ó-is 
a ’ B. Szűz Mária’ Képét kezdené Pénzeire 
ve re tn i ,  Rogerius  nevű Nápolyi Királyok­
nak  példájok fze rén t , a ’ kik MuratorillS* 
tudósítása fze ré n t , ugyan azon időben azt 
tselekfzik vala. r . )  Ügy látfzik, hogy Bea- 
tr ixa l  lett egybe kelése előtt Mátyás talám 
m ég  nehezen-is tudott  volna akképpen gon­
do lkodn i,  m ivelhogy a’ Római Sz. Székkel 
gyakori egyenetlenfégben volt, midőn tudni­
illik ve tte  volna éfzre, hogy az Orfzágnak 
ősi régi fzabadfágát, vagy a ’ Királyi m éltó -  
fágnak örökös jussát tsak leg-kissebb tekin- 
tetben-is meg-fértetni gondolhatná: s.) innét

fzár-

7·.) Muratorius Antiquit, M edii iEvi. T om . II, 
PiiTert. XXVII. pag. 635·

/f.) T sak így  tapogathatunk a’ fetétb en ; mert 
az Ö előtte élt minden Királyoknak példá­
jok fzerént M átyás íém áttette még pénzei-

re



fzárm aztanak , a’ Királynak fzájjából azok a’ 
kedvetlen  és mérges befzédek , m eliveket 
olvasunk némeliy L eve le iben , a’ m ellyeket 
Révai P éter , U) és a Kassai gfésuiták 
világosfágra hoztanak. « .)

 ̂ így meg-értvén ezeke t ,  Hollós M átyás* 
Király előtt élt Kirallyaink mivel tzímerez- 
ték tehát a’ magok* Pénzeiket?  ü g y  látfzik 
nyilván, hogy e’ tekintetben femmi bizonyos 
rendtartáshoz nem fzabták m agokat. Ez  úgy 
tetfzik ki m ind  azoknak az íróknak  Köny­
v e ik b ő l ,  a* kik e* mi időnkig a* Magyar 
Pénzekrő l valam it irtanak : x .) azt bizo­
nyítja a’ többek között  az ide való öreg tu­
dós Patikárius K a z z a ij  Sámuelnek N um o- 
p hy lac ium a-is ,  a ’ kinek jeles Gyűjteményes 
Kamarájában a ’ régi Magyar Királyoknak 
köze l három izaz darab réz, ezüst, és arany

Pén-

re az efztendö fzámokat. M ásodik W ladis- 
laus kezdette of2tán azt le g . elöfzfzör tse- 
lekedni.

t .)  Petr. Kcvay M onarchia S. Corona: Hungar. 
Centur. V. apud Schwandtn. T om . II. pa* 
676 . — 680 r  5

n.) Collection. Epifiolar. Mathias Regis Hungar. 
edit. Cassov. An. .1734. μ. Part. III. Epiß. 
40. 41. Part. IV . Epiíi. 27. 29. 31. 34. 53. 54.

r .) Illyenek azok : Mellen. Lochner. Kölesén, 
Schmeitzel\ Madai, Schvartz, Joachim. Koe- 
ter. Burghardt. Falma, Czi/ ύ φ .  Bél. Cor­
ni des. ’s a* t.



Ä M agy. K ir· ritkaPénséikrőh i i t
Pénzei találtatnak , m ellyek közzül mi - is 
Biographiánkúak harmadik és negyedik kö- 
tetjében ötvennél többnek adánk vala ki nem  
régiben a' le-rajzölt k é p e i t , és egyfzersmind 
meg m utogattuk, hogy régi Királlyaink’ vert 

P é n z e ik n e k  tzímerezésében m agok’fzabad in­
tézések fzerént tselekedtenek, eggyik eggvet, 
a’ másik m is t  vágatott  a ’ P é n z é re ;  eggyik 
tudniillik vagy eggyes vagy duplás Kerejz- 
t é t , a’ £fésus K r is tu s t  cum nimbo Trini­
ta t is ,  meg koronázott Húsvéti Bárányt, a* 
másik Jzárnyas Angyalt, vagy Arkangyalt ;  
a ’ többek hol Sárkányt, Orofzlányt, K íg yó t* 
Krokodilust, Basiliskust , vágy  Sphinxet, 
hol Szarvast, L o v a t , Szamarat, Nyestet, 
Nyálat , hol Galambot, Sast, Hollót, S tru tz  - 
madarat, vagy Darvakdt, hol Hóidat, Na*> 
p ó t ,  Tsillagokat, Tornyokat, bokroson 
ki- nyílt L iliom ot , ’s a’ t. a ’ közelebb v a ­
ló időkben pedig Kerefztélő £fá í to s t , Ss. 
Láfzló t, d  négy folyó-vizeket magánosán} 
és több e’ féléket iittettek tzímeről Pénzeikre.

Jóllehet refzketö kezeim az írásban m át 
el-lankadtanak, m indazonáltal azt még-ie itt 
végezetre hozzá a d o m , hogy mi fzolgáltat- 
ha to tt  a r r a - i s  alkalmatosfágot, hogy ElsÖ 
F erd in á lld  jó Királyunk’ idejében íra to tt az 
bé előfzfzör az Orfzág* T örvénnyel közzé* 
hogy a’ Hóldogfágos Szúz Máriának Képe a’ 
M agyar Pénzekre vere tte tnék?  A ’ Mohátsi 
líraim as vefzedelemnek utánna nem fok idö- 

H re



i:e az Orfzágnak nem tsak alatsonabb iorsú 
l a k o s a i , hanem egyfzersmind Nagyjai-is az 
akkori idő tájban meg-iíjjított Vallásnak tu­
dom ányát és rendtartásit annyira meg - ked- 
v e l le t té k , hogy azok önként minden öfztö- 
nözés nélkül annak bé - vételére lassanként* 
által m entenek el-annyira,hogy az egéfz Or- 
lzágban alig m aradott két vagy három ne­
vezetes Fam ilia ,  a ’ melÍv azt nem tseleked- 
t s  v o l n a , eggyaránt minden Vallásbéli His- 
torikusinknak mcg-eggyező taniibizonyfágok 
íz e ré n t ; y .) a’ melly Orfzág’ Nagyjainak 
az ABC - nek rende fzerént ö fzve-  fzedett 
k a is trom át a ’ M agyar és Erdély Orfzági O r­
vos D o k to ro k ’ Életeknek le - írásában m eg­
lehet látni. 2,)

T udván  ezt a ’ Jófzágos és Jófzágtalan 
fok Egyházi Személyek, nevezetesen a Ró­
m ai Sz. Széknek amaz Ofzlop - e m bere i , az 
úgy nevezett  Jésus’ Társafágabeli Szerze­
te se k ,  a* kik m ár azon időben minden Or-

fzá-

f . )  uidamus Contzcn Politicor. Lib. IX. Cap. X. 
f ·' ' Martin, Sz. Iványi DiíTert. Paralipom. 
. Pag. 127. —  Joh. Férd. Behamb Notit. Hun- 

gar. Part, II. pag. 177. —  Steph. Szántó 
; in MSto non íine cordolio commemorant.

't.) Succincta Medicor. Hungar. et Tranfdv. Bio-
• graphia Tom. IV. a pag. 310. ad 346 ,



fzágokra el-fzélledtenek, és el-híresedtenelc, 
j .) eggyütt cggyet értvén arra vitték a* dől* 
g o t ,  hogy a’ fen t-em lí te t t  Törvény  az O r­
szágnak Könyvébe bé - íra t ta tnék , úgy gon­
do lkodván , hogy az által-is mintegy h a tha ­
tós kiilsö efzköz által a’ Róm ai Anyafzent- 
egyháznak kebelébe az onnét nem régiben 
ki-kőlt  H ívek  annál fogva könnyebben vifz- 
fza-vezéreltethetnének; holott a ’ Protestáns 
Atyafiak a* B. Szűz Máriának , az Idvezítö  
Ú r Jésus* Kristus* Annyának m indenkoron 

H  2 igaz !

j . )  Timon ugyan azt írja , M agyar Orfzág H is­
tóriájának 179-dik lapján , h ogy Oláh M i­
klós az Efztergomi Érsek mutatott leg -  
elöfzfzör 1559-ben állandó lakozásra való  
helyet a’ Jésuitáknak N agy - Szom batban: 
de már az előtt régen Bétsben a’ Tsáfzári 
és Királyi Udvarnál nagy kedvességet ta lá l­
tának , úgy hogy E lső Ferdinándtól külö­
nös Privilégium ot - is nyertének a’ m agok’ 
fáradhatatlan munkás h ivata lok n ak  m in­
denütt való  követésére; erről a’ Királyunk­
nak nagy kegyelm esfégéről Ők magok di~ 
tsekedve em lékeznek , illy  titulus alatt ki*- 
adott tulajdon K önyvökben : Confpectus
llifiorice Univcrfitatis Vicnnenfis ex A n tisy 
vetcribusque Documentis dcductce. Vienn. 
17- 5· 8. — Azután-is ott körül ’s belől, 
m elly nagy em lékezetre való dolgokat vit- 
♦ enek végben renddel elő-bel'zéllik, mellyek- 
nek rövid fummáját Biographiónkn&k ne­
gyedik kötetjében mi-is onnét ki-írtuk. ,



igaz tifztelői voltának, és annak Képét min­
denkoron illendő nagy betaben tartották, főt 
niostan-is ugyan azont tselekefzjk mindnyá­
jan.

* Erre pedig közelebbről világos példáink 
lehetnek  az Erdély Orfzágában uralkodót*. 
Fe jede lm ek , a’ kik Zápolya £fdnosió\ fog­
v a  az utolsóig többnyire Reformátusok vol­
tának  , a’ nevezetessebbek, úgymint amaz 
állhatatlan Ifjabb Zápolya £fános, Botskai 
Is tvá n  9 bdthori Gábor , Bethlen Gábor, 
Catharina Brandenburgica, E lső Rdkócai 
G yörgy , Második Rdkócii György : ezek 
m é g - is  rftindazáltal a’ B. Szűz Máriának a’ 
K épét önként a ’ m agok’ Pénzeikre reá intet­
ték  ; v.) ámbár ok nem voltának légyen-is 
kö telesek  a’ M agyar Orfzági Törvények  fze- 
rént a ’ magok* dolgaikat in té z n i ; holott  a- 
zom ban némelly M agyar K irá lyok , és Ca­
tholicus Erdélyi Fejedelmek ezent tseleked-

e l-m u la f tá k  volt. a a . j —  A z - i s  pedig,

y.) Sam. Köleséri Auraria Romano-Dacica. Ci- 
bin. an. 1719. in S. et M artin. Schn\eitzels 
Erläuterung Gold - und Silberner Miintzen 
von Siebenbürgen. Hake Magd. 1748· 4. 
c. Figg. Item Godofried. Schwartz Recen- 
Í10 Cntica Schmeitzeliani de Numis Tran- 
filvanicis Commentarii. Rintelii an. 1764. 4.

φ a ,j  Am a nevezetes zenebonaskodó Erdélyi Fe­
jedelem , Rákóczi Fercntz - is , az egyébb

I én-



a’ ki ezeket í r ja , E piph dn iu s  Régi Szent 
A tyával,  bb.)  és N a ta l is  A lexander  Pré- 

H  3

Pénzei között a’ Tíz-Poltrássaira, és más 
emlékezetre veretett pénzeire nézve, ugyan 
azont tselekedni eJ-mulatta: ellenben pedig 
pártos társainak fok rendbéli kéréseikre az 
Ónodi Orfzág’ Gyűlése’ Végezésinek Hete­
dik Tzikkelyében ezt a’ rendelést tette 1707- 
dikben , hogy fzám fzerént hufzonkét fzáz 
ezer Forintokat érő Tíz - és Húfz-Poltrás- 
fai dev alva Itatván , ’s elébbi betsekre néz­
ve fokkal alább fzállítatván, a’ Sz. Szűznek 
kisded képetskéjével, hogy továbra- is az 
Orfzágban folyhassanak, azok mind meg- 
béllyegeztettenek , a’ mint a’ kezünknél lé ­
vő a’ féle béllyeges némelly ezüst és réz 
pénzei mutattyák ; a’ többi pedig a’ köz 
kints-tárba bé-fzedetetvén , belölök Ágyúk 
Öntődtenek , a’ tudva lévő illy fellyúi- 
írássa l:

Nummus eram Patrice, nervus belli , atque Mo­
neta ;

JSunc Libertatis vindico jura boans.

bb.) S. Epiphanius Oper. Tom. I. adverfus Hce- 
refes Lib. III. Tom. II, pag. 1064. edit. Co­
lon. an. l6g2. in föl. Honoretur Jane M a­
ria Pater vero ,  Filius, et Spiritus Sanctus 
adorentur: Mariam adorare nemo velit, non 
enim m ulieri, ne Viro quidem, fe d  uni Veo 
myfierium illud, cultusque tribuitur', adeo, 
ut nec slngeli ipji tanto honori pares cjfe 
videantur. Et infra: M aria in honore Jit, 
Dominus adoretur,



dikátorok rendbeli Catholicus Theologussal 
eggy értelemben lévén CC.) a ’ Bóldogíágos 
Szűz M áriának , az Isten’ Annyának eggv j 
igazán való Tifztelöje. —  Debreczenben 
14. Januar. 1794.

cc.) Natalis Alexander Oper. V ol. IV. H iílor. 
Eccleíiafí. Saecul. IV. Cap. III. artic. XXI. 
pag. 71, edit. Paris. an. 1730. fok Novel- 
ias adinventiones, ß  quas, pietatem Chrißia- 
nam adulterant potius , quam promoveantt 
S. Epiphanias, aliiquc Patres, non probas- 

J e n t : nec approbat Eccleßa : quce apocryphas 
devotiones eodem Spiritu rejicit, quo S . Epi- 
phanius Janctisßmam illa m  ß a tu it  Chrißtia- 
noe pietatis regulam  : Alaria honoretur, Do­
minus aduretur.

*) Ez a’ Negyedik Elm élkedés Göttingában M a­
gyar nyelvből Deákra által fordítatván, a* 
T udom ánybeli Társafág előtt fel - olvasta­
tott és helyben h agyatott: G atterer János, 
Királyi T a n á tso s, és Históriát tanító Pro- 
fefzfzor pedig rövid Summába foglalván, mi- . 
dón az oda v a ló  tudós Ujfágokbaa ( G öttin - 
gißche A nzeigen von Gelehrten Sachen) a1 
Ó3-dik darabban, Júniusnak 12. napján, ez 
foIyo efztendőben ki-hirdetné,. abban a’ ma­
ga réfzériil mint Recenfcns úgy í t é l , h ogy  
itt ezen Elmélkedésemben le - írt Geisa és 
Sz. JLáízló Denáriusának hátúlsó oldalán  
lévő  ki-ábrázalást nem annyira a’ B. Szi'iz I 
M ária’, hanem inkább a’ Sz. István Király* 
Képének lehet tartani. D e m inthogy véle­
kedésének okát nem adgya , nyilván ez a* 
tudós Úr, e’ tekintetben itt a’ dolgot el­

hibáz* ^



hibázta ; mert ugyan - is I -fzdr. Sz. István  
Király még I. G eysa’ életének idejében a’ 
Szenteknek Laistrom ába bé - nem íratott 
v o l t , a’ mint ezt b izonyítya a’ mi T örvé­
nyes N agy Könyvünk (Corp. Jur. Bungar.) 
a’ K irály’ életének le-írásában : mert ugyan­
is azt 1038-ban meg holtnak, és azután még 
45. efztendökkel, és így 1083-dikban, cano- 
nizdltatatnak  lenni világosan m ondgya; hol­
ott már ez előtt edgynehány efztendökkel 
Geisa régen e’ világból ki-is műit v o lt. Mi 
m ódon eshetett volna tehát az m eg , Gat- 
terer vélekedése fzerént, hogy a’ Róm ai 
A nyafzentegyháznak rendtartása ellen Gei- 
fa idő nap előtt István Király fejére a* 
Szenteknek tsiliagos fzokott KofzorűjátfNiin- 
bus Sanctitatis ) fel - tévén , ’s úgy üttette 
volna fel annak Képét a ’ Pénzére ? Il^zor. 
Geisának e’ Denáriusán Afzfzonvi ábrázat 
fzem léltetik ; miképen lehet tehát azt Sz. 
István Képének tartani ? holott Chartuitius, 
Stiriu s , és Bonfinius D ec, II. Lib. I. S za­
kállat v iselt Királynak írják le n n i, mert 
midőn edgykor a’ Szakállába kaptak ’s tép ­
ték volna, terméfzeti fzelídfége nem engedte, 
h ogy  azért m eg-haragudott v o ln a ; í’zakál- 
lason jelenik-m eg a’ M agyar Orfzági Szen­
tek között fórban leg-elől amaz Ungarictc 
Sanctitatis Indicia  nevezetű Könyvben - is. 
Tirnav. 1737. g. III fzor. Begerus in The- 
faur. Brandeburg. Tom . II. pag. 865. Ro- 
manus Diogenesnek , és m ostoha fiának Dur 
kds Mihálynak^ Görög Tsáfzároknak, edgy  
edgy Pénzét hozza elő , m ellyeken a ’ B . 
Szűz Mária fzemléltetik azon Tsáfzárokat 
m eg k o ro n á zn i, és azt írja fe lö lö k , h ogy  
ekkor kezdették lég -e lő fzö r  a’ Görög Im - 
perátorok a’ §z. Szűznek képét a* m agok

Pén-



Pénzeikre vereíetni: Geisa-is m inthogy ne­
mű *s némüképen m intedgy CLiense hívén 
a’ Constantzinápolyi Udvarnak, m ivelhogy  
D ukás M ihály Fsáfzártól vette azt a ’ fé ­
nyes méltófágú DespvtesL titulust, meüy a ’ 
mi Sz. Koronánkon olvastatik Első Elmél­
kedésünknek Negyedik Szakafzfza fzerént, 
Geisa-is j mondom  , kívánván e ’ fzent do­
logban - is a ’ Görög Tsáfzárokat követni, 
úgy üttette ö i s  a’ Szűz Máriának képét ez  
m aga Denáriusáta azon edgy id ő b en , a ’ 
M agyar Királyok között leg-elöfzör. V ala­
mint fzintén az em lített Pénzeken Mária a* 
rriélly formán jebb karját fel-felé em elvén, 
m utató újjával Romanus , és Dukás T sá- 
fzároknak fejeiken lévő  Koronákra mutat \
egyenesen, ezzel a* körül-írással Μ. Θ* tífo- |
το x5 βοητα  Poo,uáv*>. Mária , Istennek Jziilő 
A  anya , légy fegitfégül Humánusnak —- Du­
ft ásnak : a ’ mi Deuáriusunkon-is fzintén ha- 
fonlóképen terieizti ki fel-felé mind a’ két 
karját, jobb keze’ mutató újjával a’ Geisa* 
fején lévó Koronára, a’ ballal pedig a’ Láfz- 
lóéra mintegy mutatván : itt e’ mi kisded  
Denáriusunkon a ’ helynek igen fzűk volta  
m iatt az a’ féle k örű i-írás k i-m arad ott  
Ugyan, de vallyon nem leh etn e-é  azt kön­
nyen k i-p ó to ln i Bonfiniusból Dec. 2. Lib.
g. 4. ? H ogy e1 mi Denáriusunk a’ meg-írt 
Görög Pénzeknek példájok fzerént v e t t e t ­
hetett légyen, vélekedésünket még az-is bi­
zonyítja , hogy a ’ mi elsőbb Királlyaink 
többnyire a’ Görög Imperátoroknak Byzan- j 
lins nevű Pénzeikkel élteuek hajdanában,



ÖTÖDIK ELMÉLKEDÉS.

A  Magyar Orf^ági βοΐο-tökéken 
nőtt 's nevelkedett Aranyról\

H u  i M á ié , Rákótzi Sigmond Erdélyi
Fejedelemnek fő O rvos D oktora  befzélledgy 
Históriát erről a’ S z ő lő - tö k é n  nőtt  Magyar 

I Orfzági Aranyról , a’ mellyet olvasunk a* 
f Terméfzet Visgalok’ tudós Társafágának egy- 

gyik K önyvében, a .)  Midőn tudniillik Arf- 
k ó tz i  Sigm ond  Fejedelem  1651-dikben T o ­
kajon túl Sáros, P a tak i Várában m ulatna , 
edgyfzer az ebédlés közben olly fzőlő - für­
tö k  tétettenek - fel az afztalra , a ’ melly ék ­
nek fzőlő -fzemeiben a* bennek lévő m ag­
v ak  a’ héján nem külömben által látzható- 

’ képen fénylettenek , mint a’ valófágos A -  
rany fzokott fárgán tündökleni. Által ad ta  
a* Fejedelem  a* vele ebédlő O rvos  D o k to ­
rának H eldinek  az aranyos fző lő -fü r töke t ,  
hogy mit ítélne fe lö lök , Ö pedig kezével 

I m e g - tap o g a tv án  azt felelte Urának tudako-
zódá-

v , —          —

á , ) Acad. S. Rom. Imp. Nat. Curios. Miscel- 
lan. Decur, 1, An. 1. Obs. 131, pag. 256.

I



zodására a’ jelenlévőknek hallatokra , hogy 
a ’ fzölö - fzemek nyilvánfágossan arannyal 
vo lnának  tellyesek. Idővel Heldi M áté  D o k ­
to r  ezen dologról Porofzlai ( J V ra tis la v ia )  

nevezetes Orvost Sachsiust-  is fzóval L e ­
velében ditsekedve tudósította. Ezt az em ­
lített Historiátskát mind Henninius ,  b) mind 
K öleséri Sámuel-is, c . ) írásaikban elő-hoz- 
zák.^ Franckenfiein M árton ,  Eperjesi Dofc- 
torrol-is az iratik a ' fellyebb mindgyárt m eg­
nevezett  Terméfzet Visgálóknál a’ meg-jegy- 
ze tt  he lyen , hogy δ néki m ag á n a k -is  v á l ­
tanak  a T okaji  Szolo - Hegyről b é -k e rü l t  
ollyatén fzolő fzem ei, és magvai, mellyek- 
ben arany ta lá l ta to t t , és hogy o ez dolog 
felől meg más két hasonló Históriáknak elő- 
fzámlálásával 165 9 -d ik b en  SachstUS nevű 
B ara ttya t  bőv  befzéddel bizonyossá tette  
vo lna.

ügyan -is ,  m inthogy e’ mi Magyár H a­
zánkat a ’ Terméfzetnek U ra ,  olly fok Ércz- 
N em ekkel  gazdagon meg -á ldo tta  , fzámta- 1 
lan írók  v á g y n a k ,  k ik az e’féle fzólökön 
term ett Magyar Aranyról gyakorta emlékez­
n ek  , mint pé ldának  okáért, Fortúnius Lu

cetus,

b,) Henninius in Annot. et Obs, ad Epift. Iti­
nerar, Tollii IV. pag, 12?.

c.) S. Köleséri in Aurar. Romano - Dacica Ci* 
binii An, 1719. in gvo pag. 60,
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c e tu s , Pádvai D o c to r ,  ’s P ro fesso r ,  d .) 
lu lg o s iu s n a k  tanubizonyfág- tétele fzerént 
azt befzéJli , hogy láto tt  volna Ö  Magyar 
Orfzágban Szerem  ( Sirm ium  )  Várossá k ö ­
rül nem edgyfzer vagy k é t iz e r ,  hogy a ’ fző- 
lőnek k ap tsa i ,  m ellyek arra tekerődztenek, 
m erő azon Aranyból állattak c l - a n n y ir a ,  
hogy még pénzt-is lehetett  azokból v e rn i : 
Becherus - is e.) azt mondja, hogy láto tt  Ö  
M agyar Orfzágban olly fzőlö-tökét, a’ mell · - ^  
nek rtem tsak vcfzfzejére , mintegy ízalma" 
fzál vastagfágú Arany k a ^ tso k ,  v a g y - i s  in- - 
kább kaptsok reá tekerödzve voltának ; ha-  ·« 
nem  még a’ fzőlőnek fzemeiben - is finum « 
arany m agvak lenni tapafztaltattanak.

Úgy íratik közönfégessen K ö lesér i tu- £ 
dósítása fzerént, / . )  hogy a* Bétsi Csáfzári 
K ints-Tartó-Házban ( Cim eliarchium ) is tar- ; 
tátik újfágúl edgy olly D rót m ódra kerekde- ζ 
den ölzve tekergodzött Arany fzál, a’ melly 
tsak magában úgy nő tt  ’s nevelkedett  vó l-  £ 
na - fel a’ főidből a ' 'T a r c z a i  határon négy"  ;> 
mértfőldnyire Eperjes Várossától, a’ nehéz- JÁ 
fégére nézve harmadfél L ö tn in a k ,  hofzfzú- ^  
fágára pedig edgy Röfnek lenni m ondatik. r .·

d .) Fortunius Licetus. D e Spontan. Vivent. Ortu, >
Lib. IV. Cap. 72. Vincent. 1618. in f°h  ^

e.) Joh. Joach. Becherus. M etallurg. FrancoΓ.
1641. g. Part. i. Cap. i .  pag. 2.

I a L ö -



if* L dw etlh em  g . )  igen bőven  írt a’ M agja?
7* Orfzági Aranyt - termo fzőlő - tö k é k rő l , ki 

o  '  a* m aga  tapafztalási után azt befzélli, b ő g j
* y  az előtt két efztendővel vittek - be néki né- 
'% Ί ' in e l l j  S z ő lő -F ü r tö k e t ,  m ell jek re  az Arany 

V μ- fonál - fzálok tekerődzve fzemléltettek ; ’s
j  úgy fzokott az g ja k ra n ,  úgym ond , kivált 

· '  a ’ T okaji  H e g jn e k  Vidékeiéi meg-esni. Spe- 
£fakab - is említti a’ Museumábani pag.

• ' 132. 133· b ő g j  innét Magyar Orfzágrol vit-
"* te k  hozzá ajándékban a’ féle fző lő-fán  tér- j 
?  m e t t  A ra n j  D ró t fzálatskákat, m e l l jek  a1 
‘ Szőlő Vefzfzőkböl t e r m e le k -k i .  Pater són  \ 

£fdnos  , Eperjes /Várossáriak rendes 
h O rvos D o k to ra ,  eléggé le-írta a’ Terméfzet 
Γ V isgálók’Társafágának edg jik  K önjvében  h.)
£ !az e’ féíe M ag ja r  Orfzágban a ran j  fzőlőt ter- 
• jnö  t ö k é k e t , és fok világos példákat hord 
rJ-?.elől, a’ kik ollyatén A ra n j t  nem tsak látta·
V> n ak , de ritkafágúl Házaiknál - is tartottanak* 

E rrő l  a’ Magyar nőtevény Aranyról Hanne- ^
Wian híres Orvos D o c te r^ i s  emlékezik írá- 
faiban. i.)  A ’ fellyebb említett Francken-

ftein

g0  PWL Jac. Sachs, a Löwenheim. Ampelo- ^  
graph. pag, 44. feq. Lipfiae An. 166I. in 8^°?

A.) Joh. Paterson Hain , in Ephemerid. Natur, 
Curiofor, Decur. 1. An. 2. Obf. 113.

?.), J°. Lúd. Hannemanus, in Thom, Bartholini



ftßin és Sachsius  D okto rok  a meg-nevezett 
helyen k.) bizonyítyák, hogy Procopius Bo- 
nanusnak , a’ M agyar Orfzági Bányáknak 
a’ Királyi Kam ara réfzéről való hajdani F ő  
D oktorának , igen nagy gyűjteménnyé vo lt  
az a* féle ö fzve-fzedett  Aranyokra nézve, a’ 
mellyet rendbe- is  fzedett vo lt  De adm iran* 
d is  Hungáriáé rebus, Írott Könyvében, réz-, 
re ki-mettzett több két fzáz T áb lákka l  fel­
ékesítve , a melly hogy e lvefzett , minek- 
elötte még világosfágra jöhetett  vo lna történt 
halála m ia t t ,  még mái n a p o n - is  fájlallya az 
egéfz tudós Magyar Haza.

A’ mi Debreczeni F i  Kölesértttikné\-\& 
olvassuk , / .) hogy gyakran lehet olly Szőlő 
gerezdeket lá tn i,  lá to t t - is  Ö  gyakran, m éh  
lyekben apró arany M orsalékok fzemléltet- 
tek , nevezetes példával-is bizonyíttya, hogy 
1701. Efztendöben G róf Bánfi György  G u­
bernátornál volt a’ kezében olly fzö iö -fu rt ,  
a ’ hol annak fzölö fzemein kívülről tseppek 
módjára az arany Morsalékok fzemleltette- 
n e k :  több a’ féle p é ld ák a t- is  hoz elöl a 
m aga tulajdon gyakori tapafztalásából ;  ̂ de 
l e g -inkább  m eg - jegyzésre m éltónak ítéli 
sl többek között Bábolnán a \N a \d tz i  Fa -  

I  3  tnilid-

%.) Misrellan. Natur, Curiosor. an. I. pag. 292, 
et an. II. Dec. I. pag. 56. . . .

I.) Sam. Köleséri, Aur. Rom. Dacica, Cibinii



m iliának fzőlejében találtatott gerezdet , a ’ 
mellynek M agvai a’ fzőló-fzemnek héján, és 
bőrén által mint valófágos arany akképpen  
tündöklöttenek. D e  ki tudná mind azokat 
a ’ fok aranyos Historiátskákat e lo -fzám lá l-  
ni, a’ mcllyek fzerte fzéllyel itt-is, *s am ott-  
is az íróknál olvastatnak.

N em  tudom  edgy könnyen által - látni, 
m i okból fzármazhatott légyen , hogy még 
a* Chem iában m agokat gyönyörködtető Bőlr 
t s e in k - is ,  mind ez m i időnkig olly é rte lem ­
ben  lehe ttenek , hogy, az aranynak a ’ T o k a ­
ji és egyéb jó féle borokkal terméfzeti ed- 

. g y e n g e ,  fzoros Atyafifága, ’s Sym path id ja  
vo lna, a’ mellyet talám onnét kívántak m eg­
m utatni , hogy a’ Főidnek gyomrából az 
aranynak l e g -ap róbb  réfzetskéi a' ízölő-tö- 
kékbe  a" nedvesfégekkel edgyiitt által fzivá- 
ragdogálván  , azomban hozzá járulván , a* 
N apnak  ki - m agyarázhatatlan munkásfága 
által azokon mintegy A ra n y - is  teremne: in- 
né t  az következett , hogy az értetlenebb Ből- 
tselkedök-is azoktól a’ nemessebb tekintetű, 
és nagyobb tudományó Em berektő l el-hitet- 
tek  lévén 9 abban a’ bolyongo Vélekedés­
ben  lélegzettenek mindnyájjan mind addig, 
m íg nem ez mi időnkben Eperjes Várossá- 
nak  ama tudós Physicussa, Hazánknak ta­
nólt Chemikusea, R a y m a n A d d m ,  minde­
neknek fzemekrőí ezt a* vastag hályogot le­
v on ta ,  és írásaiban két ízben - is világossan

— ----------------------------



m e g - m u ta t t a ,  m.) hogy a’ fzölo - fáján te ­
remni és nevelkedni m ondato tt  Arany nem 
e g y é b , hanem tsupán hafzontalan elmebéli 
képzelődéseken fundáltatott éretlen vé leke­
d é s : mert mind azok a* Szolokon találta­
tott képzelt A ran y k ák ,  ki nem álhattyák a’ 
valófágos finum aranynak igaz próbáját: I .)  
H ogy az minden É r tz -  Nem ek között  leg- 
nehezebb és l e g - fúlyossabb, 2.) Hogy a’ l  ' 
l e g - keménnyebb tüzet-is , ki-álhattya, úgy­
hogy az által fém tem érdekfégére, fém ne- f; 
hézfégére nézve femmi nérníi kissebedést 
nem fzenyved. 3.) A ’ m eg-tifz tá lt  eleven , 
kénesövei hamarjában edgyesitethetik,ßwias/- - 
g a m á lta tik . *,

V ond  már ezek fzerént a’ fzőlobeli no- V ,  
tevényes aranyt p ró b a - rá m á ra ,  m eg -fo g o d  
tapafzta ln i, hogy annak a1 finum aranyhoz χ  
képest alig vagyon valam i nehézfége : a’ leg- 
kissebb tüzet fém á lh a t ty a -k i ,  m e g -g y u lá d  
az, és e l - é g , füsté és ham uvá  léfzen : Vesd 
az eleven kénesöbe, rajta örökké fenn lebeg,
’s vele nem egyesítethetik, Ú g y - i s  kell 
mind ezeknek nyilván lenni : m ert mind O

I  5 azok
■ i .  ■ .  >

I ^x m ,) Adam Raym an, in Annál. Phyíico - Medi­
cis Wratisiav. Tentam. V. Mens. Octob.
Cias. IV. Art. 3. pag. 1733· Απ· f 7*8· Item 
in Ephemerid. Nat. Curiosor. Centur. IX.

(j,Obs. 15. pag. 116. Item ibidem Volum,



\ U azok a? fzőlő-fzemeken kívül látzható Mor- 
fa léko tskák , mind az azokban belől lévő
Aranyos M agvak, és a’ féle több húsos ré-
fzek , hifzem, nem egyebek , hanem midőn 
a* Napnak hathatós fütős melege által a 
Szőlőből ki-fziváragdogált Nedvesfégek öfz- 
ve fürítetnek fzinten olly fo rm án , a’ mint 
tapafztallyuk a’ Szilva, Medgy, Cseresnye- 
fákon , hogy azoknak oldalaiból melly fzé- 
pen tündöklő által* lá t tzha tó , öfzve fűrűd- 

’ l  zött, fzép tifzta nedvesfégek, mézgék, gum- 
m ák forranak-ki, a’ mellyet mi közönféges- 
fen Matska- Méznek fzoktunk hívni.

E n - i s  ez előtt több húfz efztendőkkel 
írtam volt erői a’ Matériáról, edgy különös 
Elmélkedést Deák nyelven , Bétsbe akkor 
fel-is küldöttem volt azt Levél formában az 
odavaló tudós Társafágnak K i-adó iihoz , a* 
kik N ém et nyelvre által fordítván SBíeneri* 
fd)e Qínjeigen hon geíefytíen © οφ?η  n.) ne­
vű  Újíágban k i - i s  hirdettenek volt. Nem 
restellem refzketö kezemmel annak fummá- 
ját Magyar N yelven-is  itt most újjolag elő­
adni,  ekképen :

Nagvj Érdemű Tudós Férjfiak'.

N agy magam gyönyörködtetésével, főt 
nem hafzon nélkül - is olvasgatom a’ T i

Héti

/?.)J3Btenerifdbe Sínjeiben. Part. X. num, IV. pag.



Héti Újfágaitokat, ’s a’ tf Midőn Lón - 
, ,  donban nem fzinte régiben az Angliai Ki- 
„  raly Fő D oc to ra ,  Mßdd Richardtia* Βί- 
,, bliothekája kotyavetyéltetnék , ve tt  ott 

I  „  edgy Anglijs gazdag LÓrd> Nagyfágos 
Úr , edgy m eg -a fzo t t  fzőlő fürtöt felet- 

„  tébb való nagy á ro n ,  a* melly Magyar 
„  Orfzágból oda kerültnek lenni tartato tt ,  
„  mint a’ mellyen arany m ódra fárgán fény- 
„  lő morsalékok is bőven találtatnának. Fel- 
,, hozta a* Terméfzet Visgáló Lord a’ Gol- 
„  dings Sqvare nevezetű uttzában lévő Os- 

kólánkba a’ maga aranyos Szőlejét, hogy 
M orris Mihály Cbemiát tanító Professo- 
runk visgálná ’s próbaina-»meg, mit le- 

„  hetne felőle tartan i?  Tanítványinak  mind- 
„  nyájunknak jelenlétekben a probat előt- 

tünk m eg - te t te ,  tizenedgy gerezdek vól- 
„  tak az egéfz fürt fzőlőn, és annak fzemein

J  , kívtjlrűl a’ borin hol k é t ,  hol három, hol
h  9V n é g y , de ötnél fohol-is nem voltak több

aranyos tseppek , azo k -is  pedig edgy kö- 
„  les vagy lentse ízem nagyfágu fárga rnor- 
,, falékotskáknak fzemléltettenek lenni, Kze- 
s, két mind rendel, nem külömben a’ belől 

találtatott Aranyos M a g v a k a t - i s ,  mind 
J  “ „  fzoros próbára vonta Professorunk a’ Lórd

3, e lő t t ,  de fern edgyik, fém másik az ele-
„  ven kénesővel edgy átallyában nem ed-»

gyeg íte the te tt , tsak fellyül ófzkált rajt$
■ „  i z ü i j r

^   ------------



5, fzűntelen; fém pedig az Ötvösöknek íe* 
„  bessen fuvalló lángját , annyival - is in- 
„  kább a’ Chemikusoknak kerengő tiizét ép- 
„  pen  ki nem á lh a t tá k ; mind a’ kétféle a- 
„  ranyból egyenlő nagyfágúak a’ V íz i-m ér-  
„  tékben  tétetvén, amannak nehézfégét, olly 
,, kevés v o l t ,  hogy az igaz aranyhoz ké- 
„  pest m ég fzámba fém lehetett venn i,  és 
„  így kevés idő alatt az Anglus LÓrdnak 
„  minden Magyar Orfzági S ző lő -A ránnyá  
„  egéfzfzen füstbe m en t ,  és ham uvá lett, a* 
, ,  fok Font Sterling arannyával edgyetem- 
„  ben. ”

Midőn e’ mi b. e. Tudós Professorunk 
tanítás végett kedvünkért ,  ezen M atériáról 
bőven befzéllett vo lna , és utollyára a* M a­
gyar Hazát e’ tekintetben holmi fértegető 
Igékkel é rdek lc tte ,  fziiletésemnek Fő idének  
ném ü ’s némüképen lehető mentfégére fel- 
fzóllalván, kezdeném e lő -fzám lá ln i , melly 
fok nagy tek in te tű ,  F e jed e lm i,  Grófi Mél- 
tófágok, Nemessek, melly fok m ind külföl­
d i , a mind Hazánkbeli T u d ó s o k ,  úgymint 
Heldi Máté, Franckenftein, Patersón Hain , 
Bonanus , K öleséri , és egyebek , kik a’ 
T erméfzet Visgálóknál 0.) rendel bőven elö- 
fzámláltatnak, miképen tudtanak volna fzem-

láto-

o. ) JCphemerid. Natúr. Curios. Drcur. I. an. I. 
Obí'erv. 131. et an. II, Obferv. II3.

*



látomást annyira m e g - t s a la ta tn i , ha a ’ Γ 2 0 -  

lökön teremni fzokott arany tsupán tsak a* 
bal vélekedésnek fziileménnye volna ; ,, de 
,, Ö e’ befzédct fzámból k i -v é v é n ,  rövide- 

, ;j den tsak azt fele lte : vágynak , ugyan - is 
>9 vágynak , jól tu d o m , ollyatén fok Mese- 
,, Históriák fzéllyel az íróknál, mellyek min- 
,, den előre való illendő próba rneg-v is^á- 
„  lás nélkül, hirtelenkedésből, és több e’ fá­
jj le hasonló okokból balgatagúl papirosra 
j, l e - té te t te k .  H ord előmbe , ha tetfzik, 
,, minden te Magyar fzólöbeli nőtevényes 
„  képzelt a rá n y id a t , és én azontúl azokat, 
,, imé a’ mint most láttátok, mindjárt mind 
„  füstbe bo tsá tom , és ham uvá téfzem fze- 
„  m etek  láttára. Azomban femmit benne 
„  nemfi'kételkedem, hogy ’s a ’ t.

Ennek  a’ híres Chemiát tanító Profes- 
for M orris  Mihály  próba-példájával k íván­
tam  itt iijjolag bővebben meg-mutatní R a y-  
vnan Adimnak  azt az állítását igaznak len­

gni, melly fzerént Ö ,  a’ mint fellyebb látánk, 
kéttfégbe hozta, főt egéfzen-is tagadja, hogy 
a ’ Magyar Orfzági fzölőkön valófágos finurn 
A rany  teremhetne.

Midőn ez én Levelem  a’ fellyebb emlí­
te tt  Bétsi tudós Újfágokban közönfégesen ol­
v as ta tn ék , a’ H aza’ nevében kikölt ellenem 
am a m eg -é le m ed e t t  Öreg D oktor , P erlitz i  
D ániel , Nográd Vármegyének nagy érde­
m ű Physikusa a ’ végre, hogy írásom at meg-
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tzá fo llya , Hazánk’ Fiait pedig az eddig va- 
ló tévelygésben továb ra -is  fogva tar tsa , a 
í r in t  meg-lehet olvasni okoskodásait fzórul 
fzóra az említett Anzeigenben, p.)  de min­
den fellengős és tekervényes Metaphysikaí 
gondolkodásinak értelme Becherüs tudomán- 
nya fzerént tsupán tsak arra mégyen - ki, 
hogy éppen nem lehetetlen d o lo g , ’s m eg­
lehet a z ,  hogy a* Terméfzet a’ maga fzün- 
telen való munkás melegítő ereje által a’ 
fzőlőkben Aranyat ne terem hetne , m idón 
az a’ földnek gyomorából az A ranynak , de 
még tsak ’sengéjében lévő (  em bnjondlt)  

éretlen apró réfzetskéit a’ nedvesfégekkel 
edgyütt a’ tökékben valamelly bizonyos 
helyre fel - fzívárogtathattya , és ofztán a’ 
JSÍapnak hathatós hévfége által annyira meg- j 
é re l te th e t i , hogy való arannyá által változ- 
tathassék. D e  én erről akkor rövideden 
tsak azt m o n do ttam , a ’ m ikor BiogYaphi-  

dmnak  edgyik Réfzében q.) a’ fel-tett nehéz- i 

* fégre meg-feleltem, a’ mit még LogictlS  ko­
romban tanultam : A  pojfe ad effe non να -  V  

tere Confequentiam . Azért hogy valami így, >
vagy

/?.) Wienerifche Anzeigen. Part. XI. num. 2i 
Paí?· 85. an· 1773. Item ibid. Part* XII, ■ 
rum. i .  pag, 89. íeqq, an. eod.

q,') St, Wefzprémi Succincta Medic. Hungar. et 
Tranfilv, Biograph. Tom. III. Artic. XXII* , 
pag. 159. Wien. aD. 1781. bv0·



vagy amúgy m e g -e s h e t ik ,  azért valójában 
mindjárt nem  léfzen az meg a k k é p e n ; edgy- 
átallyában nem következ ik , ha a’ Terme* 
fzet ezeket mind meg-tselekedhetné is, hogy 
azért valójában azt m eg· is tselekefzi ; főt 
ellenben bizonyára nagy kiilömbfég vagyon 
a’ Chemiának febes lángja között, és a ’ T e r -  
méfzetnek lassan m unkálkodó tüze között, 
tudjuk nyilván a* Chemiábúl , ho^y annak 
tüze az aranyt melly v é ghe te tlen , éfzre ve- 
h e te t le n , tapafzta lhatatlan , apró réfzetskék- 
r e ,  porotskákra  fel - o fzla ta ttya , a1 levegő 
é g b e n - is  fel ’s alá kerengövé téfzi, a ’ dör­
gő ’s durrogó M ennykőnek formájába ( a u -  
rum fulminans vel volatile) ö l tö z te t i , és 

I több  e’ féle tsudálatos m unkákat vifzen vég- 
j ben körü lö tte ,  a’ meliyet a’ Term éízet m a­

gára hagyatatván, ingyen fém tselekedhetik- 
meg. Nints a ’ Term éfzetnek  olly hathatós 
ifzonyú ereje, mint a ’ melly grádusban va­
gyon a* M esterfégnek, Ö  a’ maga tüzének 
e re jé t ,  annyira fel-nem v iheti ,  nenri-is igaz- 

f  g a tb a t ty a ;  főt úgy fzólván még nem-is k ö ­
ve the ti  azt 9 a' m eliyet az úgy m ondatott  
fixum fa l  alcali , és Ammoniacalenak pél­
dájával,  amaz híres Berlini Chemicus, N eu· 
man Gáspár, m e g - m u ta to t t ;  a’ Terméíze- 
te t  fegíteni kell itt a’ Mesterfégnek ízükfé- 
gesképen, a ’ mint ezt még-is bővebben fzem- 
iélhetni a* hirtelen lángot vető Jpiritusok-



ta n ,  a’ M ineráknak és É rcz-Nem eknek meg- a
t ifztításában, egymástól való el-válafztásá- j
b á n ,  az edgyféle nemeknek edgyesítésében. r
öfzve atyafifágosításában ’s a 't.Böltsen mond- r
ja  azért ezekre nézve S ta h liu s ,  illő dolog, I
hogy i t ta ’Terméfzet engedjen helyt a’Mester- 1 1
fég n e k : A nnakokáért tsak arra kelletik itt | c
nekünk m indenkoron ízemessen vigyáznunk, e
magában mint m unkálkodik a ’ T erm éfze t ,  c
nem pedig tekervényes és fellengős okosko- 1
dások által azokat vitatni minden előre va- l
ló m eg - fontalás n é lk ü l , a’ mellyek a’ mi 1
heves képzelődéseink áltarl elméinkbe ötle- j 

n e k : m ert így foha az igazfágra el-nem jut-  λ
hatunk  , fzüntelen való  tévelygésben mara- i
dunk. i

Valójában mindnyájjunk előtt kívánatos 1
dolog vo lna ,  ha a’ Szőlőkön láttzani fzo- j
k o t t , fárgán tündöklő apró Morsalékok, é i í
az azokban lévő m agok finum A ranyok le- 1
he tnének :  a* mellyeket oda fellyebb m eg- | i
m u ta tánk , hogy azok nem  egyéb , hanem  , f ]
a ’ fzölőkböl k i-fz ívá ragdogá lt , m eg -sü r i i -  j
d ö t t , által láttzható gyantásos terméfzetu 
nedvesfég, mézgésfég, güm m ák, vagy mats- 
k a - m é z .

Úgy jártunk mi mind eddig ez mi nóte- 
vény  arany unkái, mind U o r s t iu s  £?akab r.) t 
__________________  a Si.

r.) Jac. Horstius D e Aureo Dente m axillari 
Pueri S ile jii , everfionem Imperii Túr cici 
prcenuntiante, Lipíiíe an. 150·;. in Svo. .

I



a’ Silésiai Gyermeknek arany fo g áv a l ,  a’ ki 
Runaldus M ártonnal S.) és több alatsony- 
rendii Tudósokkal azt a’ Terméfzetnek edgy 
n ag y  -Tsudájának álította lenni , edgy egéfc 
Könyvet írván rólla , és olly tsuíos hiede­
lem ben-is  voltának arról mind addig min­
denek , míg nem lngolste tter  £fános t · ) 
ezt a’ Silésiai Gyerm eknek arany fogat,^min­
deneknek fzemek Iáitokra tsupa tsabitasnak 
lenni meg-mutatta arról írt három K önyvei­
ben , mellyek Lipsiában edgynehany ízben 
ki - nyom tattattanak.

Látni való dolog azért, melly nagy té ­
velygésben ejti az gyakorta az embert , ha  
minden Te monddd befzédet , előre való 
meg-fontolás ’s visgálás nélkül, masokra va ­
ló tekintetre nézve, hirtelenkedesből, s vi- 
gyázatlanfágból hamarjában könnyen el-hi* 
fzünk , melly a’ tudatlanok között fzokott 
leg - inkább fzaporábban meg - esni* Igaz hat 
i t t - i s  a z ,  a’ mit közönfégessen ízoktunk 

^m ondani, nem mind arany a z ,  a mi fdi~ 
g dilik. A ’ fzemed ugyan azt ollyannak len-

j 0 Mart. R u l a n d u s  Inaudita ψ βοτία  , De A u ­
reo D ente , qui nuper in Silejia Puero cui­
d a m  feptenni fuccrevit. F r a n c o f u r t .  an. 1595.

t.) Jo! I n g o l s t e t t e r  de Aureo Dente Pueri Silejh 
} Refponfio. Lipfiae 1^ 6 . in 8™ . Item  ibid.

an. 1597· et i 598· in 8V°* 
K



>34 Ötödik Elmélkedés.
o

ni lattya f és tégedet az abban meg - nem- 
tsal, hanem  a* te ítélet - tételedben vagyon  
a fogyatkozás, hogy hirtelenfégból, ham a-  
rifagból, vigyázatlanfágból, és minden, elő­
re va ló  viseálódás nélkül mindent he lyben  
hadfz, és álm élkodva tsudálni fzoktál. H ogy 
Rappius  a ’ K örösfa-bogár’ fzárnyaiból, Re- 
cherus pedig a’ Tamariskus fának ágaiból-is 
ki - gondolt mesterséggel aranyt tsináltanak 
legyen , találtattanak fokán, kik m ég azt-is 
e l-h i t té k  vaktában igaznak lenni, va lam int 
a mi nőtevény aranyunkat. Úgy láttzik, tá ­
lam^ keveset vettenenk véle , ha az eddig 
l e - i r t  nőtevény aranyokkal azon edgy kar­
ban helvheztetnénk többnyire azokat a’ fző- 
lőnek fajára , apró tsemetékre , vagy fövé­
nyekre kaptsainál fogva tekergödzött ara- 
nyainkat-is, mellyekct Bél M dtyds, U.)Mar- 
f i g l i , Ί  ollius, Eentiinius , JCöleséri tré­
fáikban emlegetnek : vagy pedig réfz fzerént 
a két következendő hasonló terméfzetű Pé l­
dák közzé fzámlálnánk , tudniillik :
' Rßpliczß Varossanál a’ Szepesfégen ta- 

láltatott 1772-dikben a’ féle kerekdeden fok 
réfzben öfzve fodorgodzott arany fzál, melly- 
nek le - í rá s á t  m e g - l e h e t  olvasni a’ Bétsl

An·

**■) M. Belius Hungar. Antiqv. et Nov. Prodrom, 
Libr. III, Cap, XI, pag. 153,



Anzeigen Újfágokban. x.) Ebből ajándéko­
zott volt énnekem edgy jó bak-arafzn i da ­
rabot Liedeman Sámuel, Georgenbergi S e ­
nator , különös jóakaró Uram ; Én abból 
tsináltattam Susánna L eányom nak fzámára 
idevaló Ötvös M ester, Büttösi Sámuel, ál­
ta l  fzép mesterféggel e l-k é íz ü l t  edgy G yű- 
r ő t ,  if.) az abból m eg -m ara d o tt  a r a n y h a l ­
nak darabotskája még mái napon-is H ázam ­
nál a’ Ládám ban hever.

K a Itt

X,) Wienerifche A n z e i g e n  Part, XLV. n u m .  3. 
pag. 358. et Part. XLVI. num. 3. pag. 366, 
a n .  1772.

y . ) Ez a’ Gyurii Kedves Susánna Leányom­
nak halála után a’ Vöm, T. Orm ós/pidrás, 
Szobofzlai Prédikátornál tartatik, a* melly 
ezenekre nézve különösen nevezetes : I , )
hogy ez a’ ffellyebb említett Tephtzei hí­
res aranyból formáltatott, 2.) hogy annak 

φ '  drága Rubint Köve Szonyon , Rév-ko- 
márom előtt, a’ hajdani Rómaiak' Poeonia  
nevii FŐ Várossának fold - fzínig lett. le ­
omlásai között nem régiben találtatott, és 
Almási Prédikátor T. Páli Istvántól nékem 
ajándékozhatott, mellyre H ygieiának , Ae- 

Jculapius Leányának, a’ Képe vagyon mes- 
terfégessen fel-m etzetve 3.) ped ig, hogy 
a’ Kőnek két végeire Deretskán a’ Kékr 
Kálló Vizében fzedetett ugyan , de Orien­
talis Gyöngyökkel vetélkedő jóféle gyöa- 
gyötskék rakatva fzemléltetnek.



I tt  valójában nagy fzemesféggel kelletik 
m agunkat viselni, hogy ha midőn a’ főid­
nek  fzínén akárhol találtassanak Drót m ód­
jára  öfzve fodorgodzott arany - fzálok , tud- j 
hassunk igazán felölök annak rendi fzerént |  
íté letet te n n i :  mert Poprdd V arossában-is  " 
ugyan a’ Szepesfégen 1774 - dikben találta­
to t t  a ’ fellyebb meg-írt arany - fzáihoz épen 
hasonlóul kerekdeden öfzve - fodorgodzott 
m ás arany - fzál - is. L e - í r ta  ezt fzép okos­
sággal edgy odavaló T udósunk  a’ fokfzor 
em líte tt  Bétsi Anzeigenben *.) azon 1774- 
dikben, Olly ítélettétellel vagyon aránta an­
nak  érdemes K i-H ird e tő je , hogy nem an­
nyira önként a’ főidből felnőtt Aranynak le­
h e t  az e féle találm ányokat mondani , a’ 
m in t állatasképen i t t - i s  fokán vélekedtenek 
v o l t , mint fém hogy mesterféggel fodorítat- 
tak  azok módoson fórjában ö fz v e ; mivel- 
hogy  úgymond a’ fellyebb el - múlt XIV* és 
X V -dik  Századokban fzokásban volt az a’mi 
M agyara inknál,  mind a* Férjfiak mindep az 
Afzfzonyi Nép k ö z ö t t ,  hogy az a’ féle öfz- 
v e  tekert fzalma*fzál vastagfágú A rany-D ró­
tokból kéfzített boglárokkal ékesgették m a­
gokat , de kiváltképen a ’ katonáskodó V i ­

tézek

z.)  Wienerifche Anzeigen, Fart. XXV. num, 3, 
pag. 195. an. 1774.;



tézek öltözeteiket, fegyvereiket, és paripá- 
joknak  fzerfzámjait a’ félékkel tzifrázgatták 
volt.

Végezetre fzabad légyen már a rró l- is  
edpy vagy két fzóval értekeződni, mimódon 
cshettenek a’ mi Magyaraink ebbe a’ kétfé- 
ges vélekedésbe, hogy a’ mi nevezetessebb 
fzöleinkben, kivált mellyek. Tokaj Várossá- 
nak  vidékfégein vágynak, finum arany nevel­
kedhessen? Minthogy világ fzerte a’ mi T o ­
kaji Boraink olly betsessekké lé t tenek ,azok -,  
r a k  hathatós erejét a’ mi alatson rendű T u-  
dóssaink abból h o z t á k - k i ,  hogy a* Tokaji 
főidnek gyomra k ü lö m b -k ü lö m b -fé le  Ertz- 
JNemeknek , de kiváltképen való m ódon az 
aranynak apró M orsalékotskáival, porots- 
kaival tellyes volna.

E z t a’ tévelygő vélekedést mind azok­
nak  fejeikből k i -ü tö t te , ha fokára lett lé­
gy en-is az , ama’ híres Fifcher Daniel, Kés­
márki tanult Orvos D o k t o r , edgy különös 

• Munkájában, j .)  mellyet Siegesbeki György­
nek ellene fzegezjstt v o l t ,  a’ ki e’ világgal 
el akarta hitetni írásaiban , hogy a’ Tokaji 
ß o rn ak  betses ereje a’ főidében lappangó 

K  3 Arany-

7.) Dán. Fifcherus, Tractatus Medico-Fhvßcus, 
De Terra Medicinali Tokajenß, a Chemi- 

cis quibusdam pro Jolari habita, Vratislav, 
an, 1732. in 4to, plag. 19.



Aranytól fzármazna. E ’ végre eleget fű tö t­
te  főzte pergelte , érle lte , és a’ Chemiá- 
nak  tanult Mesterfége fzerént mit nem mi- 
veit annak főidével ? de azt írja említett 
Könyvében , hogy hofzrzas próba-tételei u~ 
tan - is a Tokaji főidben még tsak Jeg-kis- 
iebb nyom at fém tapafztalhatta az arany’ 
Jetelenek,· avagy tsak valamelly jelenfégéc· 
is vehette  volna éfzre , hogy akár a Ter- 
mefzct, akár a’ Mesterfég által valahogy ab ­
ból arany formáltathatnék.

Azom ban fzabad légyen énnékem Neu- 
Wan Gáspárnak v.) a* mi időnkben élt Berl 
Imi Fő Chemikusnak fzavaival hofzfzassan 
nyújtott Befzédemet itt bátran bé-rekefzteni: 
Omne Aurum vegetabile e vitibus enatum 
ad aniles refertur Fabulas. A ’ Szőlő-tö. 
kéken nőtt es nevelkedett minden Arany a’ 
Vén Afzfzonyoknak Mesés - Históriájok köz­
zé tartozik. D e b re c e n b e n  B ö j t - e lő - H a ­
vának 1 2 - d ik  Napján 1795,

v )  Gasp. N eum an, Chemia M edica, Doema- 
tico-Experimentális. Tom . IV. parf. r. cap.

,4? PaS· 547· a Chrift. Henr. Kesselio 
/.m ich. au. 1754. in 410 edit.



AZ ÖT MAGYAR ORSZÁGI 

ELMÉLKEDÉSEKNEK

T Ó L D A L É  K J  A
AVAGY

H A T O D I K  E L M É L K E D É S .  

A ’ M a g y a r  O r fz á g i  r é g i  O rv o s  
D octorokról.

Szent István Kitálytól fogva Mátyás Ki* 
rály’ halálántúl M ásodik Wladislausig 

roo. efztendöknek el-forgása a l a t t , tudni-il- 
iik a ’ Xl-dík , XII. XIII. X IV . X V . Száza­
dokban kik gyakorlottak  e’ M agyar Hazá­
ban az Orvosi m esterféget, itt fzemély fze- 
rént azoknak neveiket és hivatalbéli tifzt- 
fégeiket fogjuk rövideden edgy vagy ké t  
fzóval elő fzámlálni; a. ki bővebben k íván­
na felölök értekezodni , a’ M agyar Orfzági 
O rvos D octorok’ É le teknek  le ■ írásából ki- 
pó to lka ttya , Melly nehéz dolog lett légyen 
olly fzámtalan fok régi Leveleket, D plomá- 
k a t , és egyébb írásokat és könyveket fef- 
hányni s ve tn i ,  míg ezen O rvosodat Öfzve 
lehetett  fzedegetn i, és eképpen  a’ fetét- 
fégbót világosságra általhozni , hogy a ’ fele- 
dékenyfégnek mélyféges órvénnyében örök* 

L . ké



ké  ne m aradnának , a k á rk i - i s  könnyen ál­
ta l  láthattya , ha  kiváltképen meg-gondolja, 
hogy azokban a’ boldogtalan régi időkben 
a’ fok rendbéli hadakozások vifzfzálkodá- 
s o k ,  r a b lá s o k , ’s pufztítások miatt a melly 
leveleink és más egyébb írásaink lehettenek- 
is azok töbnyire e lfzélled tenek , fzoródta- 
nak  és e l - i s  vefztenek : de m é g - i s  mind 
azonn által nem kevéssé lehet tsudálni, hogy 
illy fzámos Orvo3 Doctorainkat tudhattyuk  
m utogatni más egyébb Európai N em zetek  
f e l e t t , k ik  közöl valóban igen kevesen ta ­
l á l ta tn a k , hofzfzas visgálodásom után m ond­
h a to m ,  hogy a’ fellyebb említett öt régibb 
Seculum okban élt O rvos D onorja ikka l di- 
tsekedhetnének a’ mi Magyar H azank felett. 
Tellyes bizodalommal vagyok aránta, hogy 
válalkozni fognak ezután több olly H aza­
f ia k - i s ,  a’ kik az itt elő adandó Doctorok- 
nak  fzámjokat idővel még bővebben fzapo- 
rítani el - nem m ulattyák .

Innét világosan ki fog te tfzeni, hogy a’ 
mi Eleink a* régiebb időkben fém vo ltának  
olly bárdalatlan elméjű e m berek , hogy a’ 
fzép tudom ányokhoz vonfzó indulattyok ne 
le t t  v o ln a ,  főt azokat ottan ’s ottan gyako­
rolták  , és azoknak követő it  illendő betsben 
ta r to t tá k ,  nevezetesen pedig az orvosi tu ­
dom ánynak - is m indenkoron fzeretőji ’s t á p ­
láló dajkáji vo ltának.

A ’ mint



A* mint az alább mindgyárt előadandó 
íég iD octo roknak  Laistromábóí ki fogtetfze- 
n i ,  töbnyire kik az orvoslásnak mestérfégét 
e’ Hazában gyakorlották v o l t , nem  annyira 
világi emberek , mint belső hivatalbéli fze- 
m é ly e k ,  úgymint Érsekek, Püspökök, K á ­
nokok, Vicariusok, E sperestek, Plebánu- 
so k , Szerzetesek, és egyébb Papi renden 
valók voltának. D e  mi lehet e’ dolognak 
a ’ valófágos oka ? Kz a’ fzokás a’ több ide­
gen orfzágokból tsüfzott-be e’ mi Hazánkba- 
is. Régenten a ’ tudom ányok’ folytatása a’ 
Klastrom okban a Szerzetesek és egyébb 
egyházi emberek között  talált m agának ál­
landó lakozo helye t ,  és m inekelötte  még a’ 
tudom ányok a ’ képpen, a’ mint már m ost ná­
lunk el - rendelve vágynak , a’ N égy Facul· 
tasokra  fe l-nem  ofztódtanak vo lna ,  egy 
aránt együvé tanultának minden tudom á­
nyokat , és az tartato tt  akkor tudós em ber­
n e k , a’ ki minden tudom ányokban egy aránt 
jártas ’s költés le h e te t t ;  k iváltképen a’ tifz- 
tes Papi renden valókról meg - lehet jegyez- 
n i ,  hogy azok a’ mint a’ világi tö rvények­
nek ta n í tá sá t , folytatását és ki - fzolgáltatását, 
ügy az orvosló mesterfégnek , Medicinának- 
is mind tanítását mind gyakorlását m agok­
nak tu la jdonkották , m inthogy mind ez két 
rendbeli hivataloknak különös fzép hafznát 
és jövedelm ét tapafzta lták  lenni, egyfzers- 
mind azoknál fogva a’ N épnek  fzíveket- iá 

L  a ma-



m agokhoz hódítván tud ták  m agokat illen­
dőképen  betsí'iltetni. ^

Az egyházi fzem élyeknek^z t  a’ tsele- 
kedeíé t eleitől fogva behunyt fzemekkel nem 
nézhették  ’s el - nem  fzenyvedhették az 
Anyafzentegyháznak hüféges e lö ljá ró i , elég­
gé tilalm azták azt a’ Róm ai Pápák , tilalmaz­
ták  azt fzámtalan fok ízben a ’ közönfeges 
S z . ’S in a to k ,  Conciliumok; főt kemény bün­
te tésekkel - is fenyegették , a’ mint mi már 
ez elő tt  Biográfiánknak Második Darabjanak 
X L -d ik  TzikeWyébenHardvimis tudós Jesui- 
t á n a k , ’Sinatos nagy M unkájából,  a ’ Conci- 
l ium oknak  azokat a’ tilalmazó és fenyege- 
tődző végezéseit fórban rendel többnyire m ind 
elő fzámláltuk : de femmi úton és m ódon  
ettől a’ jó jövedelm ű hivata ltó l nem lehetett  
őket  el - idegeníteni. Midőn itt e’ mi M agyar 
H azánkban  még a Chirurgiába-is illetlenül 
belé ava tták  volna m a g o k a t , az 1279-dik 
efztendoben Budán a’ Római P ápa  követ-  
tyének Filepnek jelenlé .ében tar ta to tt  ’Si- 
na tnak  IX-riik Tzikellyében minden orvos­
lástól el-tíltattanak Péterfy K ároly  Jesuitá- 
nak tanubizonyfágtétele izerént. a )______ _

ű ) Cár. Péterfy S. R. Hung. Conciliar. Part. I. 
pa<r. 108. Synod. Budenfis an. 1279. Canon,
1 X° JSullus Clericus fm te n t ia m fanguinis d i­
ctet , aut p ro fe ra t , aut /anguinis vindictam  
exerceat. — Aec ullam partem cerugice 
( Chirurgiae ) exerceat , quee ad ujtionem vel 
incifioneni tendat. Aec quisquam purga -



Minthogy az e’ féle t ilalm azásoknak k e ­
vés sikere v o l t ,  fok helyeken pedig femmi 
fern v ó h ,  nyilván ezen okból kénfzerítetett 
Sigmond Király ezeke t,  a ’ D oktoros  orvosló 
Egyházi fzemélyeket különös rendeleti! fe­
ke te  tarkás ö ltözetben jártatatni , hogy a’ 
rend fzerént való  P apok tó l  , és több világi 
D octorok tó l  külörnböztetnének - m e g ,  a* 
mint Goldast Menvjhartuuk cdgy könyvében  
m e g - le h e t  olvasni, b.)

L  3 Vege-

tioni aqucc ferven tis fe u  frigidre  , f e u fe r r i  
candentis ritum benedictionis im pendat: quod 

ß  ex hujusmodi mors vei membri m utilatio  
fu e r it fub fccuta , irregularitatis laqueum non 
evadet.

b.) Melchior Goldasté 9Íeicí>3,3cba$ungen in Föl. 
Tom. II. cap .X I .  pag. 133 . ( ba$ B le ib
oceí £)oí:tori<$ in bér  TXunft p b v f tce  ) foU 
lang feyn biö a u f  bie íCtben orben tl id ) ,  
nltf prtefterBleib , baő bejeiebnet geiftlidjen 
6 t a a t v j£ó foll aud) weite IKtmel babén, 
g e fu t te r t  m i t  einet* a n b e r n ^ a r l j /  be3eid;net 
weltlichen 6 t a a t .

Ügy regLiláztattak volt hajdanában még a’ 
’Sidó Doctorok - is , hogy nékiek Csuklyát 
( Gaputium) kelletett viselni. Vagyon Má­
sodik Wladislausnak égy írott levele «V Po- 
.sonyi Γanátshoz az Archivumjokban, hogy  
az oda való  ̂ Zacharias nevű ’Sidó Doctor 
fzabadittassék fel a’ Csuklya visélés állói, 
mivelhogy Budán a’ Királyi Udvarban gya­
korlott orvosi tudományának fok ízben 
ízép jeleit adta,



Végezetre  ofztán ugyan tsak kénfze- 
rítettek m agokat m eg -a d n i  apródonként a* 
X V I-d ik  fzáznak hátulya fe lé , midőn a ’ tu ­
dom ányok  jobban kezdettek virágozni, de 
e k k o r - i s  melly igen nehezen és nem min­
denütt , meg - tetfzik a* fellyebb említett 
Hardvinusnak  a’ Conciliumoknak egy be­
szedett munkájából világosan, mert azután- 
is még a’ Mediolanumi 1565 - d i k , c.) a' 
Cameracumi 1 5 8 6 - d ik ,  d.) és több egyéb 
tartom ánybéü ’Sinatokban keményen pa- 
rantsolta to tt,  hogy egy átallyában tegyenek- 
le minden egyházi fzemélyek az orvoslásnak 
tovább i gyakorlásáról : nem kiilömben a’ 
m ár régtül fogva lábra kapott  babonás gyó­
gyításoknak - is mindenféle nemeirül monda-

nának-

tf.-) Hardviui Act. Concilior. Tom. X. pag. 668. 
Concilii Mediolan. I. an. 1565* Conítit. Fart. 
I. artic. XXVI. Qui Deo m ili ta t , implicare 
S* negotiis Jecularibus prohibetur , idcirco 
edicimus. N e Clericus artem m tdendifacia t, 
qui Jccus fe c e r it , pro merito plectatur.

' i . )  Ibid. Tom. IX. pag 2I7.Concil. Cameracens. 
an. 1586. Tit. XVI. cap. 3. M eminerint Cle­
rici omnes f u i  nominis , quo continue admo­
nentur , f e  a mundi curis fequefra tosy&> in 
fortem  Domini vocatos. Rec Chirurgiam , neo 
M edicam artem ex profejfo ad qucefturn 
txerceant%



nának-le a’ Turonumi ’Sinatnak 1533-dik 
efztendöbéli végezése fzerént. Z>)

Engedtek ugyan már ekkor edgyréfzént 
a’ kegyes A tyák’ parantsolatinak, de m ég fém 
egeken , m ert annak helyette  kezdettenek  
hivatally oknak valam ely  m eg -a k ad á ly o z ta ­
tásával Patikáka t f e l - á l l í t a n i , és ta r to ttak ­
is fzámosan fok helyeken nem kevés jö v e ­
delm et vévén be lö lök , míg nem b. e. Jó 
Királyné Afzfzonyunk M ária Theresia azo­
ka t  - is m indenütt a’ Misoricordidnusokén 
kívül örökre bezáratta végképen*

L  4  Tek ín-

<?.) Ibid. Tom. X. pag. 1397. Concil. Turonens* 
an. 1583. Tit. IV. Omnibus eccleßaßicisJub 
pcena depoßtionis fevere prohibemus , nedum  
L aic i incautißuis , velfuorum  tnorbis cura­
tionem  , auxilium  , opemque expetun t; phy­
lacteria % annulos , Jchedulas , characteres- 
que pro amuletis benedictos cum certa pre­
cum fo r m u la , verbis etiam incognitis con­
ceptas , vel fubm ijfa  voce prolata deferant. 
JJoceant Jacer dotes , difiricte praecipimus, 
magicas artes, incantationesque quibuslibet 
infirm itatibus hominum nih il adferre remedii, 
aut animalibus langventibus claudicantibus­
que vel etiam moribundis n ih il quidquatn 
prodeß'es nec ligaturas ofsium  ,  vel herbarum  

fuperftitiofe compactarum cuiquam mortali­
um adhibitas ejje adjumento. —·



T ekin tsünk már közelebról belé a' mi 
régi O rvos Doctorainknak öfzve fzedett Lai- 
stromába a’ fellyebb említett időknek öt ne ­
vezetes Szakafzai fze rén t; a’ mellyekben él­
tének  :
XI. Század. Draco, Sárkány. Kálmán Ki­

rálynak Orvos Doctora. Vid. Biogra- 
phia  Medicor. Hungar. et Tranfilvan« 
T o m . I. artic. 19. pag. 32.

XII. Század. Thomas. Negyedik István Ki­
rálynak Orvos Doctora , és hiifégte- 
len Chirurgusa.Tom. II. artic. 16. pag. 
66.

Petrus. M agyar G róf, elofzör Spalatú­
rni , azután Kalotsai É rsek ,  H arm a­
dik Béla Királynak kedves Orvosi 
D oc to ra .  I. 66. 138·

XIII.  Század. G erardlis . Negyedik Béla.Ötö­
dik István , és Negyedik Láfzló Kirá­
lyoknak O rvos  Doctora í í í .  1 6 .63 . 

M lltin iu s.  Szepesi P ré p o s t , Láfzló Her* 
t z e g n e k ,a z  Ötödik  István Király d i­
jának O rvos Doctora. I. 6 O. t i f t .  

Kun Láfzló , iffjú Királyt nevezetlen 
Négy bíresDoctorok gyógyították - ki 
edgykor fűlyos nyavalyájából 111.26. 
191.

N egyedik  Láfzló Király idejében 1272- 
dik efztendóben A gnes  nevű nemes 
Afzfzonyt a’ fok Orvosiok után Há­
rom  nevezetes Doctorok gyógyíto t­

ták
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ták - m eg * hidegleléséből. III . 26.

19 V
/  Kun Láfzló Király’ 127 4 -d ik b en  írt Di- 

!  p lomája bizony í ty a , hogy az o idejé­
ben fok tudós O rvos D o c to ro k , fok 
tanú t Chirurgm ok vá ltanak  Orfzá- 
gában IV . 1, n .

M agister Alexanderv E z t  mint maga 
Phyíicusat Jerusáíemi JVlásodik An­
drás K irály 1217. d ikbenSpalatum i É r ­
sekké kívánta  tenni. IV. 3 .42 .

X IV , Század. acobíis Longolardlis. Csa­
nádi P ü s p ö k , Robert Károly Király­
nak fö Orvos D octo ra ,  és utazó társa. 
III. 28. 2 1 7.

^jacohus a P acentia. Csanádi és ^zután 
Zágrábi P ii .pök  , Robert Károly és 
Első Lajos Királyoknak Physicu- 
sa, í í .  40. 78.

M agister Perectoldus. Robert első Ká­
roly’ O rvosa ,  és Cirolicusa, az az, 
Chirurgusa. II. 38· 171.

Peti edictus ab lta lia . Első Károly Ki­
rály’ Chirurgusa, Nitriai Püspök  és 
Prépost volt. L 38.76.

M agister Francifcus. Első Lajos Ki­
rály’ Orvosa. II. 16. 65.

Bért koldus, f iz - is  Robert Károly Király’ 
Orvosa volt. IV . 1. 6.

L  y " L a d is -



Ladislaus. Elófzör W efzp rém i, azután 
Váradi Püspök, Első Lajos Királynak 
Physicusa. 111*26. 180»

Ladislaus Gekemenyés M agister Zere- 
chen. Klsö Lajos Királynak Budai két 
Patikáriusi. IV* 17. 270.

M agister Petrus. Velentzei Harm adik  
A ndrás, és Cseh Wencezlaus M. Ki­
rályoknak Physicusa, és 1303 dik Efz- 
tendöbenSudaiPatikárm s 1Π pag.4^1·

Gvilielmus Varignana. W enceslaus, 
O t to ,  és Robert M. Királyoknak ide- 
jekben Meladinus nevű  Bofznya és 
H orvá th  Orfzági Bánnak tudós orvos 
Doctora. ΙΓ. 38· 172*

%omas de Amelict. A A. L L .  Med* 
Doct, Efztergomi Érsek Kanisai Ja· 
nosnak Udvari Orvosa 13í/8-Hik efz- 
tendo tájján* IV . I.  I .

M agister Joannes. E lsó Károly ide- 
jebeli Physicus, és Kalotsai Kano­
nok. I. 3. 4«·

X V . Század. Ladislaus Demendy. Kalo- 
tsai Prépost és Vicarius, Sigmond 
Király Physicusa. III. 0. 64» 

Sigismundus AlbicUS. Sigmond Király 
Phys icusa , Prágai Érsekfege után 
M agyar orfzágban űzte orvosi mester- 
fégét. IV. 7. 1 14» . r

A n to n iu s ·  Magyar orfaági Ragusai Kr- 
fek , M e d .  Doct. Sigmond Királlyal a
Constantziai Gyűlésbe ment. III* 1. 2*



Simon Colstein. Sigmond Királytól fun- 
dáltatott Budai Universitásban M edi­
cinát tanító Professor, a ’ ki azon fő 
A nya-O bko lának  kovettye  volt  a* 
Constantziai G yű lésben , Sigmond 
K irálynak-is  Physicusa. III. 8. 55.

Nicolaus. Med. Doct. Sigmond Király 
idejében 1418· Efztergomi K ánonok 
vo lt .  IV . ig .  211.

ffo . Hunnelburgensis. S igm ond  Király 
Physicusa. II. 30. 139.

M agister Joannes. Med. Doct. Artium 
Professor, Hunti Archidiaconus 1425 
tájján. I l i .  23. 170.

Thomas. Decretorum és Med. D o c to r ,  
Nitriai Archidiaconus, Efztergomi 
K a n o n o k ,  és Vicarius ugyan azon 
időben. Ili . 23. 172.

M agister Michael. Med. D o c to r ,  és 
Zágrábi Kánonok 1422 -d ikbem  II. 
3 0 · *33·

M agister M artinas. Med. Doct. T h e o ­
logiae ProfeíTor, Apostoli P ro tono- 
tarius és Budai Plébánus 1486-dikban.
II. 28. 126.

2fOan Stock. Med, D oc t.  Ó  Budai és 
Szepesi P ré p o s t ,  Sigmond Király­
nak Physicusa, Consiliariusa, Com - 
mensalissa; és azután Albert Király­
nak és Ersébet királynénak-is O rvos 
Doctora és Tanátsosa. I. 86. 176.
III. Suppl. 428. M agi-



M agister E rhart. Ersébeth K irályné, 
A lbert Király Fclefégének 1 hysicusa 
1439. *44°  dikben. IV. 7. 113· 

Frajiciscus oannes Capodilistci. A l ­
bert és Sigtnond Királyoknak ideiek­
ben dítséretes O rvos D oc to r  vo lt  a 
Hazában. IV. 1. Ι φ  

M a rq u a rd its .  Med. Doct. Zágrábi K a­
nonok , Ötödik Láfzló Királynak ked­
ves O rvos Doctora. II. 27.
Ezen  Láfzlo Királynak H alálán  jelen 
lévő fok D octorokat ícm Silvius fem 

- BoJifinius ki nem nevezik .  ̂
M agister Lhaddoeus. R. Pápa  Physi-^ 

cusa, Hunyadi János Gubernator 
U dvarában Doctorfágot gyakorlott.
IV . i .  5. __p ,

J u l i u s  M il iu s .  vagy  JEmihus.  Mátyás 
Királynak f ő  O rvos D octora , es a 
M agyarok Budai tudós Tarsafaganak
edey ik Tagja. I. 2. 2. és III. 33* 259<

Fr an-/·)

f  )  V o l t á n a k  a b b a n  a ’ M a t y a s k o r i  b o l d o g  
i d ő b e n  k é t  t u d ó s  T á r s a f á g o k  a ’ H a z a b a n  , 
e e v i k  v ó l t  a ’ B u d a i  (  Sodalitas L itte t an a  
Hunearorum Budensis )  m e l l y n e k  P r a e s e s e  
V itéz János a ’ V e f z p r é m i  P ü s p ö k  v o l t ;  a  
m á s i k  p e d i g  a z  E r d é l y i  v o l t  (  Sodalitas 
Litteraria  Septem cajtrensis. )  M i n d  a  k e t ­
t ő n e k  f ő  t z é l l y a  a z  v o l t , h o g y  a  t l f z t « s ; 
f é g e s  t u d o m á n y o k a t  v i r á g z á s b a  h o z h a s s a k *



Franciscus Fontana. Med. D oct. M á­
tyás Királynak Doctora«. ΙΓ. 1 6 .6 0 .

Philippus Falor. P h i lo sophus ,  Astrolo­
g u s , T h eo lo g u s ,  Med» D octor, Má­
tyás Királynak és azután M ásodik 
W ladislausnak Doctora. I. 65» 137. 
II. 15. 61.

' ■* * M a g i ­

d e  a ’ n e m  f o k á r a  e l k ö v e t k e z e t t  b o l d o g t a ­
l a n  i d ő  m i n d e n  j ó  i g y e k e z e t e k n e k  n y a k á t  
f z a k a f z t o t t a .

I n g y e n  f é m  r e m é n y l h e t t y ü k  m i  i s  m i n d  a d d i g ,  
h o g y  a ’ k é t  m a g y a r  H a z á b a n  a ’ T u d o m á ­
n y o k  v o l t a  k é p p e n  e l é g g é  v i r á g o z h a s s a ­
n a k  , r n é g  a ’ t ö b b  k i  - p a l l é r o z o t t  E u r ó p a i  
t a r t o m á n y o k n a k  ’s  O r f z á g o k n a k  d i t s ő  p é l -  
d á j o k  f z e r é n t  t u d ó s  T á r s a f á g o k  k ö z ö t t ü n k  
i s  f e l  n e m  á l l í t a t n a k :  d e  a ’ t ö b b e k  k ö z ö t t  
e g y  o l l y  é r t e l m e s ,  t u d ó s ,  e g g y e n e s  f z í v ü  
j ó  f é l e  e m b e r e k b ő l  f e l  - á l l í t a n d ó  T á r s  - T á g ­
r a  v o l n a  e ’ m o s t a n i  i d ő  f z e r é n t  n é k i i n k  
l e g  - i n k á b b  f z ü k f é g ü n k  ,  a ’ r n e l l y  e z e k e <  a ’ 
n a p o n k é n t  k i - n y o m t a t n i  f z o k o t t  h a f z n o s  é s  
h a f z o n t a l a n  k ö n y v e k e t  r é f z e n k é n t  m i n d e n  
k e d v e z é s  é s  r é f z r e  v a l ó  h a j l á s  n é l k ü l  I z o -  
r o s s a n  m e g  - v i s g á l n ^ . ,  ’s  m u s t r á l n á  - m e g  
i l l e n d ó ' k é p e n , h o g y  á ’ h o l  a ’ k ö n y  f z e r z o j e  
a ’ d o l g o t e l - h i b á z t a ,  r e n d e l j e g y e z n é  k i  , é s  
o f z t á n  e g y f z e r  ’s  m i n d  m i n d e n  n e v e z e t e s s e b b  
h i b á i t  j o b b í t a n á  - m e g  ; a z  e ’ f é l e  R e c e n f ió í t  
p e d i g  a ’ k ö n y v e k n e k  a z o n  t u d ó s  T á r s a i i g  
a ’ m a g a  r e á  v a l ó  i z e m e s  v i g y á z á s a  a l a t t  
H e t e n k é n t  v a g y  H ó n a p o n k é n t  b o . ' s á t a n á  
k i  v i l á g o s f á g r a :  h o g y  m i n d e n e k  l á t n á k  ’s 
t m d h a t n á k  n y i l v á n ,  a z  u j j o n n a n  k i j ö t t

köny-



M agister TVolfgangus. Med. Doct. 
Mátyás Királyíága alatt 145^· P ° 8° '  
nyi K ánonok volt. IV . 13. «21.

Michael Pdradi. Rem ete Sz. P á l  fzer- 
zetebeli Barát 1484-dik efztendö táj- 
ján N a g y  * Váradi Concionator, és h í­
res O rvos Doctor. I. 96. 196.

Brctnche. Kalotsai Krsek Vá*{fli P é te r ­
nek Udvari Phyficusa. II. 9* 33.

;?o . Er~

k ö n y v e k n e k  m i n é m ü  b e t s e k  l é g y e n  : m e r t  k á r  
v o l n a  a ’ r o f z  P o r t é k á é r t  a ’ p é n z t  h é j j á b a n  k i ­
a d n i ,  é s  a n n a k  o l v a s a s a v a l  a z  i d ő t  e l - v e f z t e n i .  
I n n e n  a z  i s  v i l á g o s a n  k ö v e t k e z n e k  , h o g y  e z ­
u t á n  n a g y o b b  g o n d o s f a g g a l ,  é s k ü l o n ö s  f i g y e l -  
m e t e s f é g g e l  l e n n é n e k  a ’ H a z a f i a k  m i n d e n  ö  
í r á s a i k n a k  k i - a d á s a i k b a n ,  é s  m i n t e g y  j ó l  m e g  
k é r ő d z v e  í r n á n a k  a ’ m i t  í r n á n a k ; a z o n  f e l i ü l  
a ’ k ü l s ő  i d e g e n  o r f z á g i .  T u d ó s o k t ó l  - i s  i n ­
k á b b  b e t s ü l t e t n é n e k  t u d o m á n y o k r a  n é z v e - i s .

K e d v e t l e n ü l  e m l í t h e t ' t y ü k  , m i n é m ü  b a l  í t é ­
l e t t é t e l l e l  v o l t  a ’ J é n a i  t u d ó s  Társa/ág e z  
e l ő t t  e g y n é h á n y  h ó n a p o k k a l  k i  - a d o ' t  L i t -  
t e r a tu r °  Z e i tu n g  n e v e z e t ű  U j j f á g a i b a n  a m a  
D e á k  n y e l v e n  k i j ö t t  M a g y a r  ̂ O r jz á g n  >k 
P h y f ic a  (  N a tu r á l i s  )  H is tó r iá j á r ó l ,  a ’ m e l l y  
k ö z ö t t ü n k  a z  a l a t s o n a b b  r e n d ű  t u d ó s a i n k ­
t ó l  e l é g g é  k e z d e t t  v o l t  b e t s ú l t e t n i , m i n t h o g y  
a ’ f é l e  K ö n y v  m i n d  e d d i g  k e z e i k e n  ,  m é g  
n e m  i g e n  f o r d u l t - m e g .  E n n e k  a ’ k ö n y v ­
n e k  é r d e m e s  f z e r z ó j é t  a z o k  a ’ k ü l s ő  o r ­
f z á g i  a g y a r a s  t u d ó s o k  e l é g  f é r t e g e t o  i g é k ­
k e l  é r d e k l i k ,  m e l l y e k n e k  v a l a m e l l y  r é P z e  
t a l á m  még e g é f z  N e m z e t ü n k r e  - i s  h á r a m j i k .



£fo. Erdélyi f a ’ T rans i lván ia ) a’ Sze- 
pesfégen Letanfalvi Carthusianus B a­
rátoknak Priorja , az Alchimiában ’s 
arany tsinálásban fzerentsétlen lévén , 
1 4 ^ 4 -d ík b e n  hivatalából k i - t é te te t t
II .  1 4  ΐ8·

J ö .  T ic n te l  M ed. Doct. Beatrixnak 
Mátyás király Felefégének fzerentsés 
Orvoslója. II. iß .  192.

$ 0, M egerlinns. Med. Doct. Erdély* 
ben Nagy Szeben mellett f íu m p e it i  
(  H am m ersdorli) Plébánus volt  1440- 
dik efztendő tájján. III. 31. 250 .

*?0. Vangio Franciscus. Erdély orízá- 
gának tudós orvos Doctora. I. 9 5 .1 9 5 .

M agister  Sebastianus, M átyás Király 
idejébeli O rvos. II. 15. 62.

£?0, de Leonibus, Casertai P ü s p ö k , Med. 
D oct. Mátyás Király egyfzeri nya­
valyájának fzerentsés m eg-gyógyító­
ja. IV .  í* 4.

Bartholomceus M ontagna, Galeotus 
M artlUS. Mátyás Király idejebéli 
Orvosok* IV .  i .  9. I. 26. 50. 

Christophorus Gallus, Ez-is*"M átyás 
Király idejekor folytatta Orvosi m e- 
fierfégét. IV . 3 45.

$ 0. M anardns. Második W ladislaus 
Királynak fö Orvos D octora  vólt*
I. 55. 102. I I I .  fuppj. 407·.

Enger-



Enger har d ú s , és Vdlentinus. .I ldik 
V V la d is la u sn a k  Budán Királyi k é t  P a -  
tikáriussai i4 ';5 'd*k  efztendoben. IV \  
17. 274. g . )

N íco-

S \  Az itt meg-nevezett helyen az olvastatik  
ezekrül a’ Budai két Királyi Patikariusok- 
ról hogy őket Sigmond nevű i etsi l us- 
p ö k ,  a’ Királynak Udvari Kints - Tarme- 
ftere két eTztendökrül ki- fizette azokért 
a’ Gyertyákért és egyéb világosító elzko- 
zokért, nád - mézzel kéfzített Izere 
reményekért; afztali tsemegekert . C° nf^ t -  
tekért ’s a’ t. mellyek a Királyi Udvar 
fzámára vásároltattak volt tolók. U g7aa 
is még 1495. efztendő tájjan - is az Orvos- 
fásoknak, árulásán k.vi'll a’ Pat.kar.usokra 
volt bízva a’ Confecteknek tsinalasa , ok 
árultak minden fúízerfzámokat, egy 
materialékat , mellyek a* élei k e U j l e w .  
festésre , több mesterlegeknek gyakorsa,ara, 
kéneteknek’s fzaglóknak kelkíiesere » a t .  
fziik legesek voltának: a’ Dactorok- is o to­
lok vásárolták a' füveket gyökereké. , az  
Orvosrágoknak elkéfzitesekre való egyeb 
efzközöket, és oizlán idővel a ke.zult or- 
vosfágokat, Pilulakat Liktar.umokat ra­
kat Syrupokat , Teljéket, keneteket, olz- 
ve timporalt orvos Porokat s a’ t. ok árul­
ták nem tsak otthon házaiknál hanem· gy· 
kran még vásárokra-is hordozlak; ezen okok­
k á  nézve esett tehát, hogy ok hol C o n -

fect,,Húsoknak, Vgme
■ ß a r i u s o k w k  , hol Ungvrn ' a n u s o k n Λ Ι « /  

c a m e n t a r i m o k n a k  Izoklaa volt h ivata lin .



N ie  θ '1 n US Melchior Olahus. M ásodik 
W ladislaus alatt híres Alchimjsta volt, 
idővel Efztergomi Ersekfégre emel­
tete tt .  II. 29. 128.

M agi-

de a’ leg - közönfégesebb nevezettnek fue­
rint , hogy Orvosí’ágokat - is ándfak . Pnn·-- 
macopoldknak neveztettek , és Anothecarlu- 

Jóknak- is egyfzer*s mind vagy P a t:kuriu- 
Jóknak  azért, hogy az ö áruló Bóir - -k 
( B outique) mintegy Élds vagv Terhes h á z , 
■Depojitorium , A 1 a gazin  evanánt f /oyálna  , 
a’ mellybt-n inirden féle kÖzönféger.sebb 

fzíikíegekre tartozó efzközök fel-találi .t- 
nának.

Minthogy, a’ mint mondínk, fok e l -k e z ű i t  
Orvosfágok fordultak vólt meg az ö kezei­
ken , gyakorta még a’ rendes Orvoslásba- 
is mellyen bele avatkoztanak , medvri'il még 
a ’ maga idejében - i<? már panafzolkodott 
volt M axim us Tyrius Dissertat. X. pag. ioq* 
Pharmacopola im ita tur M edicum , Syco­
phanta Oratoremf Sophista Philosophum: ita  
ubique malum bono adhoerere videas , és A , 
Gellius Lib. I. Cap. 15. Itaque auditis non 
auscultatis tamquam pharmacopolam  ; nam  
ejus verba audiuntur , verum ei f s  nemo eorn- 
m it ta t , Ji aeger eß.

A* régi Görög és Romai Doktorok a* mint 
TheophrastusnSk , Hippocratesnek , Galenus- 
nak ’s a’ t. írásaikból éfzre lehet venni, 
magok leépítették az Orvosfágokat. azo­
k a t- is  töbnyire tsak füvekből; és e’ dolog 
íok ideig eképpen folyt vóic rníg nem ama 

tuőva levő iNemzetlégeknek ötz \e  Zuvirυ- 
M dása

t



M a g is te r  H ie r o n y m u s , és J u l i u s  M i-  
l ius.  Wladislaus Király tele légének 
két Orvos Doctorai. I í í .  33· 26 5 .

Sok O rvos Doctorok m ondattak  lenni 
Budán WUdislaus ideiéoen, N égy 

nevezetessebbe^et h ivato tt  a z o k k ö z -  
zül magához Piirygepan M átyás. I. 
26. 52. ‘ *'*

Zacha -

dása által az orvoslásnak mesterfége - is 
a* több tudományokkal edgyiitt e’ világból
mintegy ki - halna. De a’ X. XI. ■Száza­
dokban Calabr ianak Casfino nevii hegyen 
lakó Sz. Benedek Klastromabéli Szerzete- 
eek által újj elevenféget kapott, mert az 
onnét ki-költ Barátok, kivált az Africabol 
Span/ol Orfzágba által költözött Arabsok 
Doctoraiknak orvoslások módgya Izcrent 
oktatatván , magok kéfzítgették annak rendi 
fzerént az orvosíágokat, ingyen - is ottan 
’s ottan ofztogatták azokat a’ fzegények* 
n e k : és ekképpea kezdett Olafz Orlzag- 
nak alsóbb rélzérül az orvoslásnak helyes- 
febb módgya az Európai több tartományok­
r a - is  lassanként ki - terjedni. Innét lehet 
már azt-is  által látni, mi okon voltának 
többnyire Egyházi Személyek e’ mi Hazánk· 
ba-is az orvos Doctorok.

Mikor kezdötlenek pedig a* Patikárius oknak 
kezekbe Dlspsnsatoriumok, Tuxuk es ticee- 
vták  adattatni? mikor kezdettek azok tit- 
ZÖa áltál ment Chemicabéli fzerekbol or- 
vosfágokat kéfzíteni ? nehéz volna mind e- 
zeket edgy hamarjában meg-határozni, ám­
bátor nem fzinte igen régi dolgoknak lattassa-



Zacharias , PosonyiS idó  Orvos D octor, 
M ásodik  W íadislaus Udvarában B u ­
dán gyakran lzerentsésen o rv o s lo t t ,  
a ’ mellyert a ’ CsukJya viseléstul-is fel- 
fzabadítatott,  IV , I .  10.

Im é  ezek azok a’ Második Wíadislaus 
M. Királynak idejéig az első M. Királytól 
fogva öt Seculumokban élt Hazánkból! or­
vosoknak a ’ N eve ik ,  a’ k iket fzámtalari 

M  2 mín-

nak-is mind azok lenni: főt azt fém tudhat- 
tyuk bizonyosan ki - tapogatn i, a ’ mi nap- 
nyúgoti Orízágainkban mikor kezdettenek  
Patikák fel - á llítta tn i: Anglia nem tud fel- 
lyebb menni 1345 efztendönél. Frantzia  
Orfzág 1484 hél. Egéí'z Német Orfzág 1317. 
a’ m elly Augsburgban kezdődött. Stutgard 
1458· Hamburg 160O. Francofurtum 147^. 
B asilea 1440. Berlin 1488. Hala 1493· Hi- 
psia és Prága 1409. Dresda 1581. Svétzia  
1547. a’ több tartom ányok fém tudnak en­
nél fellyebb em elkedni.

Mi pedig mind ezeknél fokkal elébb való  P a ­
tikát tudunk e ’ Hazában m utatni, a*' m el­
lyel minden egyébb Nem zetek felett m él­
tán ditsekedhetik M agyar Orfzágunk, mert 
h ogy  már 1303 dik efztendóben lett légyen  
Budán edgy Péter nevű P atik áriu s, a ’ 
az akkor időbeli Királynak - is eggyfzers- 
mind P hysicusa v o lt , azt edgy régi D iplom á­
ból Biografiánkna^g.Ha,rm^dik> Darabjának  
461, levelén hitelesen m ii  ez előtt eléggé  
meg - bizonyítottuk.



m inden féle írásokból öízve lehetett keres­
gélni. A ’ ki ezeknek é le tekrő l ,  h ivata l-  
Jyok ró l , írásaikról körnjülállásagon bőveb­
ben kíván értekezödni, hitelessen m e g -b i ­
zony ítva  f e J -fogja találni mind azokat a’ 
M agyar és Erdély Orfzági O rvos D o c to ro k  
É le teknek  le- írásában  iPy titulus a la t t : Suc* 
cincta Medicorum Hangar ix  et Tranfilva- 
71ÍX Biographia , ez mi Biográfiánknak tud­
niillik négy darabjaiban vagy Tom usaiban  i 
m ellyek közül :

A z E ls ö T o m u s  nyom tatta to tt  volt ki Lip- 
fiában 1774· 8·

A ’ M ásodik Bétsben Trattnernél 1778.8» 
A ’ Harm adik  Bétsben ugyan Trattnernél.

178t» 8» '
A ’ Negyedik-is ugyan ott, és annál. 1788· 8*

Itt az Első Romai nagy fzám a’ Tomu* 
fokra, a’ Második kissebb fzám az Articulusok- 
ra , a* Harmadik pedig a* levelekre mutat. De- 
bretzenben Szent György havának 16. napján
I795*
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